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Hatana AKCbOHOBA! (XapkiB, Ykpaina)

1 xandudam icmopuvHUX HayK, 0oueHm, 0oueHm kageopu ykpaiHo3HaAscmaeda
dirocogcvkozo Ppakyavmemy XapKi8cbK020 HAYIOHANbHO20 YHIiBepcumemy
imeni B. H. Kapasina, aksyonova@karazin.ua

JI71s1 BuU3HaUeHHs 00pasiB CBITY, IO iCHYIOTH B ITiZICBIIOMOCTI KOXKHOTO HAPOAY
HaMKpallle BUKOPUCTOBYBAaTU HapoaHuu dosbkiaop. Came Ka3ku AAalOTh HAM
3MOTYy PO3KPHUTH INTUOMHHE HAaIIOBHEHHS 00pasiB «CBIM» / «4yKHU», OCKUIbKU
ix mepemaua JOBruil yac BijibyBasiacs B yCHiM popMi, ITi] Yac mMbOTo IIPOIECY
repesiaBajiacs JIMIlle 3Hauyllla, BUBIpeHa iH@oOpMallis, sKka BHU3HaAYasa
CEMaHTUUYHUHN PsAA MEPCOHAXKIB, IO OTOTOKHIOBABCS 3 KapTHUHOIO CBITY
Hapony. Cama GOJIBKJIOPDHA CBIZIOMICTh TIOTPAKTOBYETHCA SK MOJENb
HapOJIHOTO CBiTO300pakeHHs [1, ¢. 37].

ApXeTunu HapOJHOTO CBITOCHPUNHATTA HaUKpallle MU MOKeMO JIOCII/IUTHA Ha
OCHOBI HApOJIHUX Ka30K, OCKUIbKA BOHU He OOMeEXKeHi B OIMCI IepCcoHaKa,
pO3paxoBaHi Ha CIPUUHATTS B Oyb-sIKOMY BiIli [3, ¢. 126].

Y paHii poOOTI pO3IJISIZIAEThCST BTUIEHHS 00pasiB «Treposi» Ta «BOpora» B
YKPAIHChKHUX Ka3Kax, CEMaHTUYHI 00pa3u sIKUX 3MOXKYTh HaZlaTU HAM IIUTICHY
MPOEKITiI0 O0POTHOU HAIIOTO HAPOY 31 37I0M [2, ¢ 271].

[IpotucrossHHsA 700pa i 3/1a B YKpalHCHKIN Kaslll Bifi0yBaeThbcsd Ha PiBHI
JIFOICBKOTO 1 TBApUHHOTO. 3a3BUYall 3apOJI>KEHHA 1 CTAHOBJIEHHS JIIOJUHU-
reposi CHHOHIMI3YEThCA POCIMHHOMY Kojty. OOpa3 «Bopora» MaJIIOEThCSA B
KOHOTAITISIX HECIIPUATIUBUX MMOTOJHUX YMOB, MOTO TOSIBI B CIOXKETI Mepeaye
CTUXIHE JIUXO, HWOr0 XapaKTEPUCTUKU CHUJIM 3aBXKAU IepeBaKaloTh HaJ
CHUJIAMHU «T€POsI».

Y nyanbHii Mios0TiuHIN CBiJIOMOCTI BOPOT € aHTAaTOHICTOM T'eposi, TOMY CaMe
Kpi3b MPU3MY HNPOTUCTOSIHHSA ITI€1 Tapu AOIUILHO PO3TJISA/IaTU Ka3Ky, fKa €
J3epKajioM eTHIYHOI KapTUHU CBITY.

JIITEPATYPA

1. KimakoBuu I. ®ospKIOpHA CBiIOMICTh B TeOpii €CTETHKU. YKPAIHCHKUI
(osbKIIOp: METOHOJIOTIA JOCTI/IXKeHHs, AuHaMika (yHKI[IOHYBaHHA:
KosiektuBHa MonHorpadis [3a penmakmiero M. K. JImutpenka]. Kuis
ITAJIMBOJIA A. B., 2014. C. 21—39.

2. CuBauyk H. CemanTrka o6pa3iB yKpaiHChKOI HAapOJHOI YapiBHOI Ka3KHU.
®iyosoriyHM yacomuc. 2017. Bumn. 2. C. 266—278
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3. TuxoBcrka O. M. YkpaiHcbKka Hapo/iHA YapiBHA Ka3Ka: IMICUX0aHATITUUHUN
acriekt: Monorpadisa / Ilepenne cioBo B. IBamkiBa. Yxkropoj: I'paxna,
2011. 256 c.

EFFECTIVE TEACHING METHODOLOGIES OF
FOREIGN LANGUAGES IN MULTILIGUAL
ENVIRONMENTS

Daria BERBENETS:! (Charkiv, Ukraine)

1 guxnadau xagedpu pomMaHo-2epMaHcvLKol ¢inonoe2ii akyabmemy tHO3eMHUX MO8
Xapxkiscvbko20 HAUIOHA1bHO20 YHisepcumemy imeHi B. H. Kapa3siHa,
dariaberbenets@karazin.ua

In the context of a multilingual classroom, the modern approach to teaching
foreign languages extends beyond mere linguistic mechanics and encompasses
broader cultural education. This approach aligns with the priority of language
competence, which is based on the development of communicative skills and
practical language use in various situations. To facilitate this, teachers are
recommended to utilize authentic materials such as videos, music, and texts
not only to enhance linguistic knowledge but also to provide a tangible
connection for students with cultures associated with the language. This
introduction to cultural elements, including history, literature, and culinary
traditions, is crucial to help students cultivate a global perspective and foster
cultural tolerance.

This cultural competence, an integral part of modern language education,
requires students not only to learn but also to respect the customs and way of
life of countries where the language is spoken. By encouraging students to
interact with cultural information and exchange it, educators can expand
students' international knowledge and lay the foundation for intercultural
understanding, which is important in an increasingly interconnected world.
Therefore, effective teaching methods of foreign languages in a multilingual
class are not limited to language development alone but are closely linked to
fostering a deep appreciation of cultural diversity and global citizenship.

Additionally, effective teaching methodologies in multilingual classrooms
recognize the importance of individualized learning approaches that cater to
diverse student needs and backgrounds. Teachers employ strategies such as
differentiated instruction, flexible grouping, and scaffolded support to
accommodate varying proficiency levels and learning styles. By addressing the
unique requirements of each student, educators create an inclusive learning
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environment where all learners feel valued and empowered to succeed. This
personalized approach enhances student engagement and promotes deeper
understanding and retention of language skills. Thus, a comprehensive
approach to teaching foreign languages in multilingual environments
encompasses not only cultural sensitivity and linguistic competence but also a
commitment to individualized instruction that fosters equitable learning
outcomes for all students.

OIIIP <HETEPOITYHUX» YKPA'I'I:IHIB Y CYUACHUX
IPECAX ITPO BIMHY

Onena BOH/IAPEBA! (KuiB, Ykpaina)

1 doxmop ¢inono2iuHux Haykx, npogecop, 20108HULL HAYKOBUl cnigpobimHuk, kagedpa
YKpaiHcvkol Aimepamypu, KoMnapamusicmuku ma epiHueHxko3nascmsa, Kuiscvkuil
cmoauvuHuil ynieepcumem imeri bopuca I'pinuerxa, o.bondareva@kubg.edu.ua

YuMasio HOBUX YKPalHChKUX JpaMaTypPriuHUX TEKCTIB PO BiliHY CTBOPEHO HE
Ha ICTOpIfAX MEPCOHAJIBHUX BEJUKUX IIOJBUTIB, a HAa MaTepiajli YCHHUX
POB3IIOBi/IEN YKpAlHIIB IIPO Te, sIK BOHU IEPEKUIN OCaZy YKPAalHCHhKUX MICT
pocissHaMU, OKYTAIlilo, YIIOCII/KEHHSA, Ta AK IICJISA IIbOTO MOBEPTAIOTHCA 0
KUTTA. Ko, ckaxiMo, TMomepeaHid eTan BiiHM OyB IIO3HAYEHHUH Y
ApaMaryprii 'y Tomy uucial riopudikamiero Ta wmidosiorizamieio  HOBHUX
ykpaiHcbkux ['epoiB BiiHH («JItogu i Kibopru» Jlapio ®@eprtitio Ta OneHu
ITonomapeBoi, «OTVETKA@UA» Henu Hexmanoi, «Kamran 1 Konpasis»
Osiera Mukosaiiayka), TO MiCJIsl 24 JIIOTOTO 2022 P. yBary ApaMaTypriB CTPIMKO
IepeMilleH0 Ha MUPHHUX JIIOled, SIKIi ONMMHWJIMCA Yy BiMHI (Xoua oOkpemi
MPUKJIAAX KOMOATAHTCHhKOI J[paMH TaKOX MAEMO, ajie BOHU HeuHucCeJIbHI
MOPIBHAHO 3 I €CaMU PO ITUBLJIBHUX YKPAIHIIB Y BiifH1).

YKpaiHchKa ApaMaTypris BiTHH OCMUCITIOE Pi3Hi OpMU OTIOPY, SKUH YKpaiHIIi
YUHATH arPECOPOBI:

TYPTYBaHHA JIIOJIEN JIOBKOJIa MPOTUCTOSHHS POCIMCBKUM BIUCHKOBUM —
[UBUIbHI yYKpaiHIll 3yNUHAIOTh POCIMChKI TaHKOBI KojoHM Ha KuiB
(«Yyxecrpanka» Ipunu ®eodaHoBoi), a IPMIHCHKUU MiIJIITOK KOypjse y
POCIMChKY TeXHIKYy KokTeisi MosioroBa («f, BiliHA 1 mJlacTUKOBa IpaHaTa»
Hinn 3ax0KeHKo0);

HaHeCeHHs ITOCHJIbHOI IIKOJU BOPOTOBI — cTapeHbKa 0abycs IOTPOXY /0/a€
OTPYTY B aOPHUKOCIBKY, sIKy B Hel 3a0uparoTh okynaHTH («IlepeBidunk» Hinm
3ax0KeHKO0), 6adycs — KOJIMIIHSA CUIbChKA BUHUTEIbKAa HABOJAUTH YKPATHCHKY
apTUJIEPIIO 10 CKyImYeHHIo Bopora («MosiouatHuk» OkcaHu I'pUIlEHKO);
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JIOTIOMOTa JIIO/ISIM, SKI OMUHUJIKUCA TOPYyY — IUBLIBHA JKIHKA B OTOUYEHOMY
Mapiynosii cra€ MeJiCeCTpOI0 Ta JolloMarae onepyBaTH, He Malouu
kBati(ikarii, Big 6e3Buxonai («MapadoH «pocilicbka pyseTka»» KarepuHu
ITeHBKOBOI);

CITyCKaHHA Y TJINOMHH POJIOBOI ITaM SIT1 — TaM II€PCOHAXKI IT'€C IITyKAIOTh OTIEPTSI
1711 cebe B eKCTpeMaJIbHUX CUTYAIliAX ChoToieHHs («XPpOHIKM €BaKyHOBaHOTO
Tista 1 3aryosieHoi aymri» Aaam lamac, «IIpunn i Kinka» Auau barpsHoi,
«barner» Asnekca BopoBeHchkoro, «Kuipka Ha cmoraj mpo TeMiHb» Heau
Hexnanoi);

BoJioHTepCTBO («IToBiTpsiHa TpuBOTa» /leHa I'ymaHHOTO);

BIDKUBAHHA sIK popMma cTitikocTi (« bopil. Pernent BrkuBaHHSA MO€1 Tpababri»
Mapunu CmisaHenp, «CMmak coHnst» Oiekcanpa Bitpa);

IIPOIIAHHA 3 JIOSJIBHICTIO J0 POCISAH Ta 3 CEHTHMEHTaMU J0 POCIHCHKOI
KyJIbTypH (yci II’ecH BipTyaJIbHOI aHTOJIOTIl «be3 Hux»);

aKTUBI3allifl MOTEHIIay YKPAlHChKOl KyJbTypPU fAK KYJIbTYPH OMIOPY IMmepil
(«Ammnya» Osekcis MiHbKa);

BHYTpIiIIHI cuiu Ha Kpearnito («HecmoniBano tuxo» Osekcanapa Bitpa) Ta
KOJIEKTUBHY IlcuxoTeparriio («3akpure He60» Henu Hexxmanoi).

INOIIIYK BJIACHOTI'O «fI»
B POMAHI <META®ISNUKA TPYb» AMEJII HOTOMb

Muxaitiio BOHIAPEHKO! (XapkiB, YkpaiHa)

1 emydenm mazicmpamypu OII “@panyy3vka mosa ma nimepamypa i nepexkaad ma
auaaiticbka mosa” kagedpu poMaAHoO-2epMaHCbKOT inoaoeii pakyavbmemy tHO3eMHUX
Mo8 XapKiecbko2o HayloHa1bHo20 YyHigepcumemy imeni B. H. Kapa3iua,
m.bondarenkooo@icloud.com

®a6’en Knep HoTtoMb abo 3k BCeCBITHBO BijiomMa Oesbrifichka MUChbMEHHUIIS
Awmeri Hotom0, sika 3/100y71a CBOIO TIOMYJIAPHICTD 371€01IBIIIOT0 Yepes 1i cepito

aBTobiorpadiuHUX pOMaHiB, Jie BOHA B JIETAJIAX OMHUCYE IIEBHI eTanu BJIaCHOTO
KUTTH.

[Tepmmm poMaHOM IIi€l cepii € poMaH, sIKUN Mae Ha3By «Metadizuka TpyO»,
Jle aBTOpPKa PO3IOBiflae ynMTadyaM IIPO Te, IO BiAOysIOcA 3 HE, KOJIU BOHA
IIOMHO HAPOAMJIACA TA B TIEPIII POKH 11 JKUTTS.

[Ile 3 camoro HapO/IKEeHHs JIIBYNHKA Ha M’ AMeJIi He MOTJIa 3pO3yMITH: JIJ1A
Yyoro X BOHA 3’gBUJIacad Ha Ied CBIT Ta XTO K BOHA Taka 3a CBOIM
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noxomxkeHHsaM.Taka HeBH3HadeHICTh 3 IHUTAHHA “XTO A~  IIOCTIHHO
JOIIKYJIATUME TOJIOBHIM TepOiHl Ha CTOpPIHKaX HACTYIHUX POMAaHIB cepil,
TakuMu Ak “biorpadis romoxy” uym “Tokiiicbka HapeueHa . lle muTa"Hs
IocTajio B AMeJIi oipasy MicJIsg TOTO, SIK BOHA 3’sBWJIACS Ha CBIT, HAJl IIUM, 3a
CJIOBaMU aBTOPKU JiBUMHA JiyMaJjia IJINX 3 POKU Mali’Ke He BUMOBUBIIU U
CJIOBA.

Bpernri-pemnr, AIBUMHII BUIIQJA€ HAroja CIpoOyBaTH OLTHMUA OeJIbridChKHUN
IIOKOJIaJZl, AKUH 1 JoroMarac il Ji3HaTHUCH, IO BOHA OeJsibrilika Ta, 10 caMme
Besbrig 1 baTtbkiBiuHa.

3 mepumx poKiB KUTTS AMeJTi 3MyIlleHa Iepeixatu /1o AmoHil yepes poboTy ii
0aTbKa, 1 TaM BOHA ONMUHAETHCA IIif omikoio HAHI Hicio-caH, sika gomoMarae
JiBUMHI 3HAUTH cebe B ATTOHCHKIHN KyJIbTYpi, BABUUTH MOBY Ta ITi3HATH Ha co0i
CIIPABKHIO Kpacy Ta BeJIUY ITi€l KpaiHu.

[3 caMoro JUTUHCTBA B JIBUMHU CIIMBAE IIOYYTT, 1110 BOHA HIOU HE B CBOIU
TapuIIli, 60 BOHA X04e OyTU ATTOHKOIO Ta BECTH CIIOCIO JKUTTA K BCl AMOHIIL, ajie
YyoMych TaM Bcl 11 CIpUUMAaIOTh 1HAKIIE Ta HaBITh 7O MajieHbKOl Amerti
CTaBJIATHCSA SIKOCh AUBHO, HIOM BOHA IpwWixasia 3 iHIIoro cpity. Came 14
HEBU3HAUEHICTh Ta HEIIOPO3YMIiHHS 13 caMUM CO00I0 € OCHOBOIO YCiX pOMaHiB
cepii.

Ax BUCHOBOK MOKHA CKa3aTH, 110 pomaH «Metadizuka TpyO» € mepiium B
cepii, aje caMe BiH 3aKJaJla€ OCHOBHY i/ief0 Ta TpobJieMy, sKi MaTUMYTh
IIPOJIOBKEHHSA B IHININX poMaHax cepii. Came B IIbOMYy pOMaHi, MU BIEpIIIE
0aunMMO YaCTUHKY BJIACHOTO «fI» TOJIOBHOI TrepoiHi Ta criocrepiraemo 3a ii
IepIIMMHU KPOKaMH JI0 CAMOIII3HAaHHSA Ta IIPOIleCOM 3HAXO/[PKEHH cebe cepeyy
11300005 0:4

BIZIKPUBAIOUU ABTOOBPA3 YKPATHU: INTAYA
YKPATHCBHKA JIITEPATYPA B IEPEKJIA/TIAX
AHTJIITMCHBKOIO TA HIMEIIBKOIO

Mapuna BAP/IAHAH! (Kpusuii Pir, Ykpaina; I'atizens6epr, Himeuunna)

1 doxmop ¢inoao2iuHux Hayx, npogdecop, npodecop kagedpu nepexaady ma ca08 'aKHCLKOL
dinonoaii Kpusopisvkozo depicasHozo nedazo2iuHo20 yHisepcumemy (Yxkpaina), Visiting
Scholar Institute for Translation and Interpreting Heidelberg University (Germany),
maryna.vardanian@gmail.com

Hemonasue nocimkenas BBC Culture «100 Hallkpamux AUTAYUX KHUAT», Y
SIKOMY aBTOP IIUX Te3 Opajia yJyacTh, IPEJICTABUIIO BETUKUHN MEPETTIK JUTIUNX
KHUT Pi3HUX KpaiH cBity [1]. I[ikaBo BiBHAYWUTH, IO /10 HHOTO YBIHIILIN
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OpPUTIHAJIM Ta TNepeKyIaJii, Cy4acHi TBOPWU Ta KHUTU MHUHYJIUX CTOJITh.
BosiHOUac onmuTyBaHHSA IOKAa3ye, sKi KyJIbTypH € (HE)BUAWMUMHU B JUTIUIN
JIiITEpaTypi 1 AKiI 06pa3u UX KyJIAbTyp MU PO3MiZHAEMO.

Y cBOeMy AOCTI/PKEHH] s BUXOJKY 3 TOTO, IO YKpalHChKa KyJbTypa CTa€
BuimMoio (y ceHci BeHyTi) uepe3 mepekjagud AUTAYOl JIiTepaTypu 3/Ha
YKpPaiHChKY MOBY. 3 OZTHOTO OOKY, ITepeKJIaJix 3 YKPAIHChKOI MOBU JIEKJIaPYIOTh
BUXiJT yKpAlHCHKOI KYJIBTYPH 3 TiHi iMIIepii Ta 00pa3iB, HaB A3aHUX YKPaiHChKIH
KYyJIbTYPi KOJIOHI3aTOpamMu. 3 iHIIIOro OOKy, IepeKagu YKPaiHChKOI MOBOIO
cBiuaTh Mpo 0OaraTCTBO YKPAlHCHhKOI MOBHU Ta 3alliKaBJEeHICTh YKPaiHChKHX
YHTAYiB Y CBITOBUX TeHeHIIAX [2]. Tox 3a MeTy s1 cTaBiio 3’ACyBaTH, AKUH
obpa3 yKpaiHCHKOI KyJIbTYpH (Iepe)ysABJISAIOTh IePEKsIaJii aHTJIHCHKOI Ta
HIMEIIbKOIO Ha OCHOBI aHaJTI3y TeMaTUKH, ’KaHPIB Ta LIIOCTpaIliv mepeksiaiiB 3
YKpPaiHChKOI JUTAYO]I JIiTepaTypH.

Jloia aHamidy A obOpana e-0ibiorekun Ymueo Ta /JliacnopiaHa, a TaKoOXK
MiXKHapoaHUM mnepeknaganbkuii mpoekt World Kid Lit. E-6i6iioTexu €
YKPaiHCbKUMH pecypcaMu, II[0 MICTATh IePeKIail YKPalHChKOl JIUTSYOl
JIiTEpaTypyu aHIJIIUCHKOIO TAa HiMelbKolI0 MoBaMu. Akimo Ymueo mpeseHTye
IepeBAKHO TepeKyIafid, 10 BUUILIA B YKpaiHi MHHYJIOTO CTOJITTSA, TO
/liacnopiana — B ykpaiHChbKiN miactopi. Bognouac World Kid Lit — e
MIKHapOJIHUM IIPOEKT, AKUU 3aCBIUy€E MUTOMY YBary aHIJIOMOBHOI ay/INTOPii
710 YKPaiHCHhKOI JUTSYOIL JIITEPATYPH, 1[0 3POCTAE ITiCs MOBHOMACIITaOHOTO
BTOPTHEHHS Y 2022 POIIi.

E-6i6/rioTeka Ymuso MicTUTH TOHAJ 30 TMEPEKJIa/iB YKPaiHChKOl JUTIYOIL
JIiTepaTypyd aHIVIIMCHKOIO Ta HIMeIbKOI MoBaMH. llepeBakHO, me AUTSUI
KHUTU BUIaBHUINTBA «/[HIITpO», OTHOTO 3 HallcTapilINX BUAABHUIITB YKpaiHU,
IIJ0 3aCHOBaHE y 1919 POIli. 3 UM BUJIABHUIITBOM IIOB SI3YIOTh (DOPMYyBaHHSA
YKPAIHCHKOI IIKOJIM XyAO0KHBOTO MEPEKIAZy, OCKIIBKU HaJ MepeKIaiaMi 3
1HO3EMHUX MOB YyKpaiHcbkol mpamoBanm M. Jlykam, /[I. ITanamapuyk,
A. Comomopa, O.Centok Ta iHmi [4: 291]. IIpore MajoBiiOMHUMU €
repeksaiavi INTAYUX KHUT 13 YKPAIHChKOI MOBH QHTJIINCHKOIO Ta HIMEI[bKOIO
MOBaMU, 1[0 BUXOIUJIU, KPIM 3TaJaHOTO «/[Hinlpa», y BUABHUIITBI JIITEPATYPU
i fited «Becenka». Y BUXIJIHUX JAHUX JUTSAYNX KHUAT 000X BU/IABHUIITB
HABOJAATHCS MPI3BUINA IIEpPeKJIaJlaviB  HIMENbKOIO MOBOIO — EBesiHa
PiceanoBa, IBan Coiiko, Inre6opr KostiHko, aHmtilicekol — YBosaTep Mei,
Mapisa Cxkpunuuk, Onecy KoBanenko, Bacuip bapuies, Biktop Pyxkunipkuii,
Cepriit Bnajyios, Jlutisa Turap. Enexkrponna 6i6sioreka /liacnopiaHa MiCTUTh
OimiHrBasibHI KHUTH (YKpaiHCHKO-aHTJIMCHKI), [0 BUHILIN B YKPalHCHKIH
miacriopi. Ilepexknamauamu 3raayloTbess boryman MenbHuk, B. Hikoscon
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Ckopxin, Jlema I'purop-I'yiynan. HaszBaHi BHIABHUIITBA NPEJICTaBISIOTH
MEPEKJIa/IN YKPAIHChKUX AUTAUYUX KHUT 1HO3EMHHUMH MOBaMH, 1[0 BUUIILIN
IepeBayKHO y 1980X poKax, 3pifika 1970X Ta moJYaTKy 1990x. HaiibinpIina yBara
y TiepekJiaiax HaZlaeThCs yKpaiHCbKOMY (hOJIBKIOPY: Ka3kaM Ta ImicHaM. Cepef
IMMCbMEHHUKIB, TBOPH SKHX OyJIH IIepekyaJieHi HiMellbKolo Ta/abo
aHIJIIMCHKOI0 MOBaMH, 3ycTpiuaeMo — Mapko BoBuok, IBana ®panka, Jlecio
Ykpaiuky, Muwuxaiiiia Kormobuncbkoro, Muxaiiiia Crenpmaxa, BikTopa
bausnens, BeeBosioyia Hecraiika, IOpis Apmuma Tta inmux. [lepexkmagu mux
KHUT MalOTh SICKPABHUU YKPAiHCHKHUU KOJIOPUT y TeMaTHUIll Ta LIIOCTPAIIisX.
XynoKHUKHM ITUX KHUT — AHaTosik basuieBuu, Cepriii Aptiomenko, FOumii
Kpura, ToBapuctBo Mapii IIpumaueHko Ta iHIIIl — 4acTo 306pa*kyoTh repoiB y
TPaINIIHHOMY YKPAiHCbKOMY OIfI31 UM HAJIAIOTh Mel3akaM Ta iHTep €pam
YKPaiHChKUX PHC, HATOJIONIYIOUYHN HA YHIKAJIbHOCTI YKPaiHChKOI KYJIBTYPH.

Y Toii ke yac cyyacHHUH MikHapojaHui nmpoekt World Kid Lit npeacraBiisie
MepeKksaii 3 PI3HUX MOB AHIVIIMCHKOIO, MOYMHAIOYU 3 2016 poky. IIpore
MepeKkaii  CydyacHOl JIUTAYOl JIiTepaTypyd BJIaCHE 3 YKPAiHCBKOI TYT
3’SIBJISIIOTHCS JIUIIIE CIIOPAJINYHO y 2021 Ta 2022 poKax (110 BI KHUTH), Y 2023
POIIi B>Ke TIpe/icTaBJIeH] 1 Tepeksajin, i OiTiHrBaibHI KHUTH (BiciM KHUT). MeTta
IIBOTO TPOEKTY — POOUTH BUAMMOIO CBITOBY JIITEpATypy B AaHTJIOMOBHUX
TUTAYUX Ta TiJUIITKOBUX BUAaHHAX [3]. ToMy TeMaTuka nepekiajieHuX TBOPIB
€ 4aCTO MIXKKYJIBTYPHOIO, T100a1bHOI0: TeH/iep (Jlapuca Jlenncenko « Maiis ta
il mamm»), mokiyuia (Tapac ITpoxacbko «XTO 3poOUB cHIr?»), BifiHa (PomaH
PomanummH «BiliHa, mo 3minmwia Pormo»), xBopobu (Karepmna babOkina
«[ITamouka i KuT»). JKaHpu — OIMOBi/IaHHs, BipIili, aTbOOMU, KHUTH-MaJTIOHKH.
Taka >XaHPOBO-TeMaTUUHA YHIBEPCAIBHICTh CYy4aCHOI YKPAIHCHKOI JUTAYOL
JiTEpaTypu BKJIOUAE 11 /0 TyI0OAJIPHOI CBITOBOI TOJIICUCTEMH JUTSYOI
KyJIBTYPHOI TpaJuIlil, poOsissuH ii BIII3HABAHOIO 3-TIOMIXK 1HIITUX JIITEPATYP.

Takum yuHOM, YKpaiHChKa MepeKaJiHa AUTSIYA JITepaTypa aHIJIIHCHKOIO Ta
HIMEIIbKOIO MOBaMU BiIKpUBa€E YKpaiHy sIK OaraTy KyJbTypHY HaIliio, 3
MaBHIMU (QOJIBKJIODHUMHU TPAJUIISAMHE, OCBiUeHY, IIpe/ICTaBJIeHy BUAATHUMU
MIOCTAaTAMHM MHCHbMEHHUKIB, IUPOKUM KOJIOM aKTyaJIbHUX TEM, IO BAAJIO
BIUCYIOTHCA Y BEJIUKY CBITOBY JIITEPATYPHY KYJIBTYPY.

JIITEPATYPA
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CBII/9YKU/IHIIINH Y POMAHI B. PA®GEEHKA
«MOH/JIEI PIH»

Csititana BAPJIEBAHAH! (YepHiBIii, YkpaiHa)

1 xaHdudam ¢inonoeivuHux Hayk, YepHigeubkuil HayloHaabHull yHigepcumem imeHi FOpis
deodvrosuua, svitvardi7@ukr.net

[IponoHOBaHa HayKOBa pO3Bilka — Ie cIpoba IpoaHaTi3yBaTH pPOMaH
Bosiogumupa Padeernka « MoOHIEIpiH» y PyC/Ii METOAOJJIOTIUHUX IIPOMO3UITIH
JIITEPATYPHOI IMaroJiorii Ta MOCTKOJIOHIAJIBHUX CTYA1d. 3aJy4uBIIUA OITUKY,
sKy nponoHyoTh npaili Tamapu I'yagoposoi, Toni [lxxaara, FOmii Kpucresoi,
JOvmurpa Hanusatika, EaBapsa Caizla, MOXXHA HTPOCTEXKUTU, SK IEPIINU
YKPalHCbKOMOBHUIN POMaH JIOHEIBKOTO POCICBKOMOBHOTO (0 2014 POKY)
nucbMeHHUKa Bosiomumupa PadeeHka ONpUsABHIOE He JiHllle OiHApHY
onozunito CBIV/UYKUU, a it MIPAIIOE 3 IPOMI>KHUMM OMIIIAMH Ha ITIH IIKaJIi,
takumu sk IHAKIIIUM, THIITWN.

Y mparni «Kyabrypa ¥ imnepisnizm» (Culture and Imperialism, 1993) ExBap
Caif IOCTYJTI0€ TIOHATTS «BUTHAHCHKOL €Heprii», 3ayBaXKYIOUH, 1110 «ChOTOIHI
1110 €HEePri0 BTLII0E MITPaHT, a 11 CBIZIOMICTD — I1e CBIJIOMICTb iHTeIeKTyas1a abo
MUTIA Y BUTHAHHI, MOJITAYHOI MOCTaTi MK chepamMu, Mixk dopmMamu, MixkK
ocelsIMH U MiXK MoBamMu»» [3, 462]. Ile 3ayBakeHHs ay:Ke TOYHE IIOJ0
B. PadpeeHka Ak mepecesieHIsT 3 OKymoBaHOTo JloHeIbKa, AK POCIHCHKOTO
dinmonora 1 AK pocilichKOMOBHOTO THChbMeHHHKAa. Ha moyaTKy pociichbKO-
yKpaiHcbkol BiiiHU Padeenko mnepeixkkae 50 KueBa, mnepexoiuTh Ha
YKpaiHChKY — 1 B IHTEPB’IO Ta ecesX, 1 B Xy/103kHixX TekcTax («Monperpid. IlicHi
PO CMEPTH 1 JIT000B», 2019, «M0oOiLIbHI XBWIII OyTTA», 2022, «IlepTukop —
3arax 3eMJIi HicJIA IOy », 2023).

«MoHnzerpin» — 1e poMaH PO eMITpallito 3 0JTHOTO «A0MY OYTTsI» B iHIINU. AK
y’Ke 3ayBajKyBaJia B CBOIH pereH3ii Ha pomaH, Padeenko — «language writer»,
«TOOTO MUCHhMEHHUK, /IJISI IKOTO MOBA TBOPY BaYKJIMBIIIIA HABITH 32 CIOJKET YU
obpa3u, MUCbMEHHUK, SIKOTO ITIKABJIATH IIACTUYHICTh 1 TPAHUIl MOBH, Il
CYI'eCTUBHI MOKJIMBOCTI, TPa 13 CEMAaHTHUKOIO CJIIB, MEPEXTIHHA y IpOIlecl Ipu
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HOBUX CeHCIB» [1]. ¥ cBoemy pomaHni PadbeeHKko TBOPUTS iHITIIaLiIHHUM ITPOCTIp,
7le TPOTATOHICT € iHIllaHTOM, KUY ITepebyBae B Mi>KMOBHOMY OCMOTHYHOMY
cepenopuiii. MoBa, sika pasirre 6ysia Mmoo THIIIMX, mOCTyImoBo cTa€ MOBOIO
CBOIX. A MmoBa, KO0 PO3MOBJIAB paHiIe, crae Moo UYKMX. Brim, poman
Mae Bimkputuil ¢iHas. IHimiamis MOBHOro MirpaHTta He 3aBepineHa. Ham
3aIlPOIIOHOBAHO XYZOKHIO 1JIOCTpAIlil0  MeTaMOJIEPHICTCHKOI METaKCH:
IIPOTaroHicT mepedyBa€ «MiXK», OCIIUIIOE, TOOTO OTHOUACHO ITepebyBae «TyT»,
«TaM» 1 «Hize». BigmoBigHO imocraci
CBOI'O/THAKIIOI'O/THIIOI'O/YY?KOI'O TakoK IIOCTIHHO KOJIHUBAIOTHCA.
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ITOIIIYK CBOTO ICTUHOIO «d» Y IT’ECI EPIKA-
EMMAHIOEJIA HIIMITTA «®PEJ/IEPIK aco BY/IBBAP
SJIOUYUNHY »

Osnpra BACUJIBEBA! (XapkiB, YkpaiHa)

1 acnipanmka xagedpu pomMaHo-2epMaHcbkol ginonoeii pakyabmemy iHO3eMHUX MO8,
Xapxkiscvkuil HauloHaavbHUull YyHieepcumem imeni B. H. Kapa3sina, olun4ik @ukr.net

B. Illekcmip ckasas: «CBIT — TeaTp, 1 MU BCl B HbOMY akTopu», a I'. CkoBopoza
JIOTIOBHUB: «] KOKeH Tpa€ Ty poJib, Ha SIKy HOTro0 MocTaBuIn». Ta sk ke 6yTu
aKTOpY 3a TMOKJIMKAaHHAM, NMpodeciiHOMYy aKTOpy, sSIKUH Ma€ CBOIO POJIb 1 B
’KUTTI, 1 Ha ciieHi. Y1 He CTUPAEThCS MeKa MK 0COOHCTICTIO, IKOIO BiH (aKTOP)
€ Hacmpap/i Ta clleHIYHUM oOpaszoM? Um He HAJIUIIE aKTOpP CBOE peajibHE
JKUTTS TIO/IISIMU 1 pricaMU, HAITMCAHUMH Y CIleHapii /10 4eproBoi mecu? Taky
po0bJIeMaTHUKy IIOPYIIye y cBoiii meci «®peaepik abo BysinbpBap 3m0unHy»
BijjloMuii ¢ppaHIy3bKUU MUChbMEHHUK 1 ApamaTypr Epik-Emmantoens IIMiTT.
Biu 6epe 3a ocHOBY ol ;06u PomanTusmy XIX CTOITTS, SIK YTOUHIOE aBTOP
Ha TIOYATKy ITE€CH: «Jis Bi0yBaeTbcsa y 1832 pormi» [1, c. 1], a TOJIOBHOIO
ZIIHI0BOI0 0CO00I0 BUCTYIIAE Y IT €CI JIeTeHJAapHUN aKTOp Iii€l enoxu Ppenepik
JlemeTp. AkTO, sikoro omnucye IIIMITT — e 3yxBayjuii 60operb 3a CBOI ifeanu,
0COOHCTICTh CHJIPHA Ta He3aJIeXKHa, KA HEe BaraeThCs Yy BUCJIOBJIEHHI CBOEI
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OyMKU. Y ToU camuil yac, ®pesiepik TpaBMOBAaHUMN JUTAYUMU CHOTAZaMU Ta
HEIJaCJIMBUM KOXaHHSAM: BIIHOCHMHM 3 MAaTIpI0 KpaloTh HOro cepre, a
HEe3/IaTHICTh BIIOKPEMHUTH MOYYTTs, IepenbadeHi 6e3/1iudio posiel Ha CIieHi
BiJ| THX, IO € B peaJtii, 3BOUTDH BITHOCHHU 3 3aKOXAHOI Y HHOTO CAMOBIIJTAaHO
’KIHKOIO HaHiBeIb, pobJissun Woro rimuboko HemacHuM. Bin mipkye: «Illo x
Take JyIlia akTopa, maHoBe? IIpoTsr, XOJ0[HE JUXaHHSA, IO XOBAETHCA Y
MIO3UYEHOMY O/I131, 1, IOMHO BiH 3HATUH, IBUJIKO IIepebirae mapa3utyBaTH Ha
iHImomy koctiomi. Yomy? Bo akTop He MeBeH, YU BiH iCHYE, Iie SIKECh JIBOHOTE
CTBOPIHHS, ypaskeHe OPUTIHAJIPHUM KaIITBOM: HENOCTIWHICTIO. JlesiKi 3 Bac
iHOAI MOINMIYIOTh cebe BAeHb, 100 YIIEBHUTUCH, IO BOHHU CIIPaB/l
MIPOKUHYJINCh 1 TaK OT HamI CHUHII — Ije ciaoBa. Yum s icHyro? IIo6
IIEPECBITUNTUCH, MEHI MAIOTh aIlJIoyBaTU» [1, ¢. 61]. Came y TaKUX MOHOJIOTaX
aKTOpa IMPOCTEKYETHCA UOTO BHYTPIIIHBO OCOOUCTICHUN KOH(PJIIKT. 3 OJTHOTO
00Ky, BiH KOXa€, a 3 IHIIIOTr0 — BiAMOBJISIETHCSA Bijl IIOUYTTIB Uepe3 BaraHHs, YU
MOK€ aKTOp, SIKMH B3BHK TaK 4YacTO TpaTH 3aKOXaHICTh, JIFOOWUTH IIO-
CIIpaBXHBOMY. fIK BHUCHOBOK, ®pefepik BH3HAE CBOI HECIIPOMOXKHICTD
JIIOOUTH: MaCKH, SIKi BiH O/IsiraB KOKHOTO Pa3y Ha CIleHi, HACTUIbKU 3aJTUIIINIIN
Ha HBOMY BIZIOUTOK, IO BiH HEe B 3MO31 PO3PI3HUTH KUTTS PeasbHE BiJl
TeaTpaJIbHOI ITOCTaHOBKHU. Yepes 11i BaraHHs, JlemMeTp BiIMOBJISETHCS Bif
KOXaHOI Ha KOPHUCTH 11 MACTUBOTO MaHOYTHHOTO 3 1HIIINM YOJIOBIKOM, HaBITh
He YCBIJIOMJTIOIOUH, 1110 Yy I caMOIIOKePTB1 1 MpUXoBaHa BiJINOBIJIb - 1ie OyJ10
CIIPAB}KHE KOXaHHS, aJ/PKe TaKUH BUMHOK, IPUTAMaHHUU JIUIIIE JIIOJINHI, sIKa
IIIHPO JIFOOUTA.

OTxe, UMTAuUEBl CTA€ BIZIOMOIO ICTUHA, AKUM HacIpap/ii € OpesepikoBe «A»,
ajie caM aKTOp IIbOTO He yCBIJIOMJIIOE. BiH Tak 1 moMpe 3 IMMU BaraHHAMH Ha
crieHi Teatpy «Komeni ®@paHriie3», HEIIOXUTHUHN y CBOIX IEPEKOHAHHSX 1 B TOU
’Ke Jac 30CTal0UNCh 3AJI03KHUKOM CBOTO aMILIya.
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3ACOBU BUPAYKEHHA EIIICTEMIYHOI
MOJAJIBHOCTI Y ®PAHIIY3bKOMY
APAMATYPTTYHOMY JMNUCKYPCI

Mapuna BOPOHIHA!, Anxestika BOPJKEBITIHA? (XapkiB,Ykpaina)

1 kandudam ¢pinoao2iuHUX HAYK, doyeHm Kagdhedpu pOMAHO-2epMAHCHKOL hironoeii
daxyabmemy tHO3eMHUX M08, XaAPKIBCbKUIL HAYLOHANbHUU YHI8epcumem
imeni B. H. Kapasina, marynavoronina@karazin.ua

1ecmydenmka mazicmpamypu OIl «®paHuysvka mosa ma aimepamypa i nepekaad ma
aHaaitlicbka Mo8a» kagpedpu poMaHO-2epMAaHCLKOT inonoeii pakyabmemy tHO3EMHUX
M08 XapxiecbKo20 HaAUIOHA1bHO20 YHisepcumemy imeHi B. H. Kapasiua,
likavelikaa@ukr.net

JIpaMmaTypriuauii INCKypc, cruenudika CreHIYHOTO AiaJoTy Ta IMparMaTHUYHUN
edexT laJory PpO3JIAAAI0ThCA JIHTBICTAMM 3 PI3HUX TOYOK 30pYy.
JlpamMaTypriuduii JUCKypC € KOTHITUBHO-KOMYHIKAaTHBHOIO cdepoo B
cepe/inHi XyA0KHBOTO TBOpPY. Lle obGsiacTh, Je MOEMHYIOThCSA aKTUBHI 30HU
cBigoMoCTi  gpamaTypra Ta  IJisAjada, CTBOPIOETHCA 0O E€MHICTD
paMaTypridHOTO TEKCTY, IMTOEHYIOUHU Yac, Miclle, MEHTAJIbHICTh. 3 OIJIAAY Ha
crienudiky SABUINA, AOIJIBHUM BBa)KA€ThCSI KOTHITUBHO-ITPAarMaTUYHUU
MiAXiJI, MO0 BCEOIYHO OXOIUIIOE IUIOMIUHY JUCKYPCY y JIHTBICTUUHOMY
JIOCJTIIZKEeHH].

Jliasior € 3arajibHOI OJMHUIIEI0 BHUMIDPY 3aBASIKU CBOIN CIenu@IiuHOCTI AK
dopMu KOMyHIKaTMBHOI CyTHOCTI MOBHU. TeaTpaJlbHHU /iajJior Ma€ CBOI
0Cco0JIMBOCTI, B HbOMY B3KHUBAIOThCSA HE TUIBKU PEMApKH — JPKEPEJIO CEHCY B
ApaMaTyprii, ajie ¥ Mi3aHCIIEHU, CBITJIO, My3UKa, crieHorpadis Toiio. BoHu
CIIpSMOBaHI Ha MPUBEPTAHH YBaTH IJIfgaua 0 Halu3HauHiIol ingopmarrii Ta
BI/ITIHKIB  pI3HOrO pOAYy TOBENIHKU TMepcoHa)kiB. KomyHikaTUBHO-
IparMaTU4YHI yCTAaHOBH, IO € BJIACTUBICTIO KOHKPETHUX MOBHUX AaKTiB,
HaOyBalOTh OCOOJIMBOI 3HAUYNIOCTI. 3 TOUKH 30py aHaJi3y emicTeMIYHOl
MOJIAJIBHOCTI, JlajIoT € HacaMIlepe/ MOEHAHHAM B3a€EMHUX PEaKINi JII0eH,
371€01JIBIIIOTO CIOHTAHHUX, 1[0 BU3HAYAETHCA a00 CUTYAITIEI0, 00 KOHTEKCTOM.

[IparMaTuuHi Tl €micTEMIUYHOI MOJIAJIbHOCTI JAOCATAIOTHCS 3a JOIOMOTOI0
MOJIAJIbHUX CJIiB, sIKI 00’ €/IHYIOThCA Y DYHKITIOHAJIbHO-CEMAHTUYHI PO3PS/IN.
BoHu MalOTh CBOIO CEMAaHTHUKY, TPAaMaTUYHY (POPMY Ta CHHTAKCUUHY (PYHKITIIO.
[lepmry rpymy 3aco0iB BUpasKeHHs €ICTEMIYHOI MOJAJIBHOCTI CTAaHOBHUTH
GiHapHa OTMO3UIlis BIEBHEHICTh — HEBIIEBHEHICTH, KA € 0a30BOIO B iEpapxiyHiil
cTpykTypi. Cxiiaz Apyrol Ipynu MiCTUTh B OOl MO/1aj1i3aTOPU 3 CEMaHTUYHOIO
KOMIIOHEHTOIO YaCTKOBOI HeBIIEBHEHOCTi. TpeTs rpyna cAra€ MakCUMyMy y
BUDQ)KE€HHI TIIOUyTTS HeBIeBHeHOCTl. YeTBepTa TIpyla CKIAJAEThCA 3
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MO/IaJTi3aTOPIB, 110 3HAXOSTHCSA B a0COJTFOTHIN OITO3HIIil /10 IEePIIOol TPYIIH: BT
IIOBHOI BIEBHEHOCTI HASIBHOCTI (pAKTY /10 IIOBHOTO MOTO 3anepevueHHs.

UKRAINTAN WOMEN AS THE OTHERS IN THE
COLLECTION OF SHORT STORIES «A FOE-A FRIEND-A
FAMILY» BY IRYNA FEOFANOVA

Switlana HAJDUK! (Siedlce, Poland)

1 PhD in Literary Studies, assistant professor, Institute of Linguistics and Literary
Studies, University of Siedlce, hayduksvitlana79@gmail.com

War affects people, their activities, their emotional state, and all spheres of
social, economic, and cultural development in one way or another. As the
hostilities in Ukraine have been going on for what will soon be ten years, more
and more poets, writers, painters, filmmakers, and others are addressing the
topic of the Russian-Ukrainian war. They are looking for those ideas and forms
that, at least on an emotional level, help people understand what is happening
in Ukraine and the world because “The arts operate not with information, but
with emotions. And, they [emotions — SH] are sometimes more truthful than
any information” [1].

Iryna Feofanova’s collection of short stories “A Foe-A Friend-A Family” focuses
on the topics of forced displacement and refugeeism, the Other, self-
identification, the peculiarities of Ukrainian women’s lives before and after the
beginning of the war, and their adaptation to the new traumatic reality brought
about by Russia’s full-scale invasion of Ukraine on 24 February 2022. The
collection was written during the writer’s stay in Krakow under the Artistic and
Translation Residency Programme funded by the Ministry of Culture and
National Heritage of the Republic of Poland. Although this debut collection of
short stories by a screenwriter and writer, Iryna Feofanova, is fictional, it does
not lack realistic descriptions and real-life dialogues. Her short stories combine
personal experience and the study of the lived experiences of other Ukrainian
women. The most crucial thing is that Iryna Feofanova’s short stories are based
not on actual events but on real women’s feelings, thoughts, emotions,
memories, introspection, retrospection, foreshadowing, and awful
remembrances that are coloured by pain and trauma.

The writer seeks the answers to the following questions: Is it possible to become
the one who is at home among strangers in the context of the Russian-
Ukrainian war? What does being a stranger among one’s own mean?
Moreover, where can one be native during the war?
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EK30TUKA TA CTEPEOTUIIU Y ITOI0POKHBOMY
PEITOPTAKI JIEOHIJIA YEPHOBA
«125 JTHIB I/ TPOIIIKAMH>» (1928)

Osnena I'OJIOTA! (KuiB, YkpaiHa)

1 acnipanmka (30o6ysaqxa dokmopa ¢ginocodii y 2anysi Aimepamypo3Hascmaea)
Hauionaavhozo yHisepcumemy «Kueso-MozuasHcvka akademis», olena26 @ukr.net

Cepen sickpaBUX MaHAPiBHUKIB-JITEpPAaTOPiB 1920-1930X POKIB HEMOKJINBO
oMuHyTHd T1octaTh JleoHima YepnoBa (Masommityenko). OjHOIO i3
HAW3aXOIUTUBIMIUX € HOro IIBJOBKOJIACBITHS IIO/IOPOXK IIapOILJIaBOM
«TpancbanT», KA 3TOJIOM JISATJIA B OCHOBY PENOPTAXKY «125 JIHIB IIiJT
Tpomikamu», moBicTi «IIpurogu mnpodecopa Binbama Bokca Ha ocTpoBi
[unmanro» Tomo. TBOpU BUPI3HAIOTHCA He JIUIIE BJIACTUBOIO aBTOPY
MUCHbMEHHUIIPKOI0 MAaMCTEPHICTIO TAa UHCJIEHHUMHU JOTellaMu, ajne H
PI3HOMAHITTAM SICKPaBUX 00pa3iB Ta JIOKJIAHUX OMUCIB MPOUIEHOTO IIIAXY.

Hawm HacamIiepes IiKaBo JIOCITITUTH caMe «125 JHIB IMij] TPOITiKaM1» , OCKLIbKHU
TEKCT PO3KPUBAE Bpa)keHHs Ta AYMKH aBTOpa BijJ TEpINoi ocodu,
MaKCUMaJIbHO 30epiraroum aBTeHTUUHICTD JJOCBI/TY BIIKPUTTS HOBUX KpaiH Ta
3yCTpidi 3 Mpe/IcCTAaBHUKAMH 1HIITUX €THOCIB Ta HaIlliloHaJIbHOCTE!N. TBOPY TaKOXK
IpUTaMaHHa XapaKTepHa JJIs1 HOoro 00U CUHKPETUYHICTh KaHPOBUX O3HAK,
III0 MOEAHYE B coOl pucH HapuCy Ta pemopraxky. JloJaTKOBUM YHHHUKOM
3BICHO CTag iJieosioriuHe TJ10. Tak OKpiM TPaANIIIHOTO 3ITKHEHHSA 3 «IHIITUM »
y KOHTEKCTI BiJi/lajleHUX M HEe3HAWOMHUX TEPUTOPIN Ta iX JKUTENIB, V¥ TEKCTI
I/IKPECTIOEThCA K1acoBe po3pizHeHHs. O0uiBa ciieHapii 3BiCHO IPOBOKYIOTh
ONIPUSABJIEHHS CTEPEOTHUIIIB Ta KOJIOHIAJIbHUX JUCKYPCIB TOTO Yacy.

ABTOD 13 ITIKaBICTIO U 3aB3ATTAM OMMCYE 3yCTPivi 3 TyOUIBIISIMU T IPUTOIU B
eK30TUYHHUX PETIOHAX, O/THAK Yy IX 300pakeHH] TpUTaMaHHa MeBHA /TyaJIbHICTb.
3 onxHOro OOKYy MHCPMEHHUK CIIIBUyBA€ IPUTHIYEHMM Ta BUKPHUBAE
Oyp:KyasHICTh 13KOPCTOKICTh KOJIOHI3aTOPiB, HETATUBHO OIIIHIOE MiCIIeBUX, AKI
3aBAKU mpodecii yu OLIbII TICHIM B3aEMO/Iil meperiMarTh iIX MaHepHU. 3
iHIIOTO K - iZIeHTH(diKye cebe Ta pemITy eKimaXky fK €BPOIEHIB Ta JOCHUThb
yacTo OO0 €KTUBI3yE «IHIINX», 30KpeMa 3KIiHOK. OTKe TBIp CJIyTyBaTuMe
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IUTITHOI0 OCHOBHOKO VI PO3KPUTTSA CIPUUHATTA Ta penpe3eHTalril
MIPEeJICTABHUKOM TOTOYAaCHOTO ITHChbMEHCTBA €K30TUYHHX PETIOHIB 1 HOTO
MEIIKAHIIIB.

CYYACHI TEH/IEHIIIIII ®PAHKOMOBHOTI O
ITYBJIIYHOI'O MOBJIEHHA

Makcum I'PUT'OP’EB!, Bsauecnas [IIVIPOB2 (XapkiB, Ykpaina)

1 cmapwuil sukaadau kageopu poMaHo-2epMaHcbkoi ginonoeii pakyabmemy tHO3eMHUX
M08 Xapxiscbk020 HAUioHaAbHO20 YyHisepcumemy imeHi B. H. Kapasiua,
maksym.grygoriev@karazin.ua

2 cmapwutl sukaadau kageopu poMaHo-2epMaHcbKoi ¢inoaozii pakyabmemy iHO3eMHUX
M08 Xapxiscbk020 HaUioHaAbHO20 YyHigepcumemy imeHi B. H. Kapasiua,
vyacheslav.shchyrov@karazin.ua

[TosiBa y 21 cromitti y ®paHIlil BETUKUX MeAIMHUX MIaTHOpM COPUIUHUIIA
IIIUPOKe TOIINPEHHA MEBHOTO AMCKYPCY B PEXUMI 1HTEPB'I0, AKUN 3HAUIIIOB
CBOE MOBJIEHHEBE BTUJIEHHS Yy BHCTYIIaX Ta IHTEPB'I0 YOJIOBIKIB Ta »KIHOK
MOJIITUKIB, TeJIeBeAyYUX, CIOPTCMEHIB, JIEKTOPIB Ta KOMEHTAaTOpPIB,
MMIChbMEHHUKIB Ta IIyOJIIUCTIB, aKTOpiB, CITiBakiB Ta wMy3WKaHTiB. Ili
MOBJIEHHEBI MPOSIBU CBOEIO0 UEPTOI0 BIUIMHYJIM W HA 3BUUAWHUX ITEPEXOKUX,
SIKI TOYMHAIOTh CAMOBUPAXKATHUCSA TOAIOHUM UYHHOM y BYJIUYHUX 1HTEPB'I0 YN
B HeOpMaJIbHOMY CIUIKYBaHHI 3 JAPy3sMu Ta Koseramu. llei myOiigyHUN
AUCKypc HAOyB CBOIX crermu@iyHuX OCOOMCTOCTEH, SKI IOJATAIOTh Y
XMMEPHOMY MPHUKPAIIeHOMY CTHJII MOBJIEHHS, 10 Ma€ HA MeETI MHiJJIECTUTU
BYXO crHiBpo3MoBHUKA. COIiaJTbHUM HACIIKOM IOAIOHOTO caMOBHUPaKEeHHS
cTajio XMOHe MPUUHATTSA TAKOTO JIUCKYPCY CIyxXayeM 3a PO3YMHY 1 KpacUBY
MOBY, 3 SIKOI0, SIK 3a3Hauae (ppaniry3pkuit myostinuct [I'ep Mepiib, 1ie ABUIIE
He Ma€ HIYoro croijibHoro. BiH BiflBEpTO Ha3WBAa€ TaKuil cnocib BUpaKEeHHs
JIYMOK HOBOIO TapabapuinHoio, 6;1ehoM, 3yMOBJIEHUM IPAarHEHHAM ITyCTUTU
U y Biui, IPUXOBAaTH 3a BEJEMOBHUMHU eBdemizmMaMu Ta 6araTocsiB'sam
BijicyTHICTh AyMku. CaMme 3aBJsIKU TakoMy (paHIy3bKOMY MOBJIEHHEBOMY
1JII0310HI13MY, IKUU 3HUIIYE Oy/Ib-IKUI HATAK HA CIPABXKHIN KPUTUUHUM JYX,
Oy/Zib-sIKUI HATSK HA HETIOTO/?KEHHS, a00 HaBITh IPOCTO PEAKITi0 YU HeroBary,
YUCJIEHHUM KOPUCTyBauaM IOIOHOTO MOBJIEHHSI BJA€THCSA BUTOJIONIYBATH
HANOIJIBIII KOHCEHCYCHI ITPOMOBH, a HACIpaBAi IIPOCYBaTH HaitbaHaJIbHIIII
koHdopmizmu. Ha mpakTtuili HoBa TapabapiiuHa - 1ie HacaMmIepes, MoKa3Ha
(dpaHIysbka MoBa, crocid caMOBUpPa)KeHHs, OJHOYACHO IOMIIE3HUU,
IeIAHTUYHUN 1 HeBU3HAUueHWH. lle TPOAYKT IMOCIINIHOTO CXpellyBaHHS
MIOJIITKOPEKTHOCTI 3 IHIIUM PI3HOBUZOM KApPTOHYy, SIKUM MOXKHaA Oysa0 0
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Ha3BaTH AUCTAHIIIMHUM aJMIHICTPATUBHUM >KaprOHOM i3 COI[aJIbHUM
BUMIpOM abo JiepeB’siHOI0 MOBOIO (YHKITIOHEPiB. Bix mepinoi BiH oTpuMasn
0aBOBHSHY TEKCTYpY, 3aTOPHYTY B JIUIeMipHUN HeUTpatiTeT. Bix mpyroi BiH
MIPUMHSAB y CHAJIUHY BayKKiCTh, CKJIAJIHICTh (pas, cipicTh 1 MparHeHHSA 10
rydHuX BupasiB. llg TapabapiiuHa 3'SBujacsi 3 HOBUM CTOJITTAM
OesrocepeHBO 3 PpaHIy3bKUX MeJIia, e BOHAa HapOAWIacs, Jie BOHA BUPOCIa
i me BoHa 3mimHmiaaca. [lux 3acobiB macoBoi iHdopwMarlii, AKi ChOTOJHI €
IIPUKJIAJIOM BEJIUKOI OITHOCTI YSIBU Ta OJJHOYACHO MOBHUX BHHaxoAdiB. OTKe,
HOBa TapabapliiHa — Ile MUCTEIITBO 1 MaHepa CKJIaJlaTh PeueHHs 3apaJik TOro,
11100 CKJIaCTH pedeHHs, He TypOyIOUHChH ITPO Te, 1100 Te, 1[0 MU TOBOPUMO, OYJI10
3po3yMuInM ja Bcix. Jlo Toro K, kKaszaTu «MIKpOoOH Ma€ MaJleHbKY
npobJieMy» 3aMicThb «MIiKpodOH 3JjlaMaBCs» He IIPUKpAIla€ MOBJIEHHS,
IIepeBaHTaXKyEe MOTO 3aiBUMH KOHCTPYKITISIMU Ta 3aTbMapIO€E CEHC. 37a€ThCA,
11 HOBAa MOBHa TEHJIEHIIiSl HACIpaBAi € 3004eHHSAM, BaJ0l0, CBOEPIIHOIO
HICEHITHUIIEIO, sIKa € HaBIiTh OLIBII IIKIJUTMBOIO, Hi*k aOCyp/iHOIO0. fIBHUIIlEe Tak
3BaHOI HOBOI TapabapIuHU IIOPYIIyE KOMYHIKAITII0 y CYCIIUIBLCTBi, POOUTH
HEMO>KJIMBOIO CIIPAB3KHIO, aJIEKBATHY OIIHKY iICHYIOUHX B CyCIILIBCTBI IIPOOJIEM
Ta TOTpebye, Ha HAaIIl TIOTJISA]], BUKPUTTS Ta YHUKHEHHS 11, K 3ryOHOI MOBHOI
IIPAKTUKH.

OBPA3U PEUYEM - 3HAKU ITAM’ATU

(POMAH H. KYP’ATHU «I3BIHKA»)
JIrogvmna JAHUJIEHKO! ([Iy6ssiHu, YKpaina)

I xandudam ¢hinoao2iuHUX HAYK, 8.0.00ueHma xagedpu 2ymaHimapHoi oceimu
JIv818CbK020 HAUIOHANBLHO20 YHIBEPCUIMEMY NPUPOOOKOPUCTYBAHHA,
ladadanai17@gmail.com

Cepen 0Opa3siB XyZ0?KHBOTO CBITY (IlepCOHaXKiB, MPUPOJIU, MOUYTTIB, MO/IIM)
BAXKJIMBI TAKOK PeUi MOBCAK/EHHS. 3MaJIbOBYIOUU NIEBHY PiU, 3HAXOAAUM JJIA
Hel BIANOBiZIHE MicCIle B YacOIPOCTOpi, aBTOp 3a0e3Ieduye ecTETHKY
CIIPUMHATTS, 3a/1I0€ eMOIlil, BTUIIOE ceHc. «O0pa3 pedi», PO AKUU IIOYaB
nmucatu I'. Kwuabe, 3aBXau BUKJIHUKAE I1HTEpec, a/JKe II00yTOBE MOKe
3aXOILTIOBATU ITUOOKOIO CYTHICTIO OyTTs. OfHA 3 TAKUX CYTHOCTEN — MIaM SATb.
Oco611BO, KOJIM BOHA Bpa)kKe€HA TPAriYHUMHU MOMAISIMA YU KOJIOHIAJIbHOIO
CTarHari€ro, a oT>ke 3aMoBUaHa uu TpaHcopmoBana. Came Taka mam siTb Ipo
paasHcbke muHyse. Crernudika XynoskHbBO1 iHTeprpertarii *kuttst B CPCP
BJIEKUTh BiJ] aBTOPCHKOTO JOCBijly, BiJi TeMU 1 3KaHpPy TBOPY, BiA
€KCIIPECUBHOTO OCBOEHHS CIOTQiB. Y OyAb-KOMYy BHIIQIKy BaKJINBE
3HAYEHHS MAIOTh Xy[03KHI 00pa3u peueil. [IpeameTn MOBCAKAEHHS BiJIirparOTh
posib  iHPOPMATUBHOCTH, 3aHYPIOIOTh Y PETPOMAHIPIBKY, PO3 SICHIOIOTH
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crerqudiky KUTTA 3 (PaHTOMHUM «ImacTsaM» rpomagsiHuHa CPCP.
MarepiajibHe € €JIEMEHTOM «apXeoJIorii KOMYHI3My», HKY JIOCJIIJIUB
K. llnporenp. Bin mmcas: «IIpegmern, peui, o0’€kTu 30epiraroTh
ABTEHTHUYHICTh. IX MOXKHA YUTATH i AemudpyBaTH. Y HUX BIMCAHUH dac, 10
iX BUTBOpPUB» [2, 55].

AXIleHTYyBaHHS pedell — OJUH i3 CI0CcOOIB BijoOpaskeHHs Yacy B KHH3I
H. Kyp'astu  «/I3Bimka. Ykpainka, HapogskeHa B CPCP».  Tsip
apTobiorpadiuauii. CroxkeT moOy/IoBaHUI Ha CIIOTalaX, XPOHIIIl KUTTS repOoiHi
BiJ JUTAYUX JIT JIO0 IIEpPeAHS BEJIUKOl BIHHU 2022 p. XY/I0KHBO-CTHJIHLOBI
ocobsimBoCTI poMaHy — (iKCyBaHHSA JAeTajed Mo0yTy Ta CyCHUIbHUX ITOiN 3
ITO3UINIl JIIOJIUHU, 30KpeMa JAUTHHH, sIKa YCBiOMJIIOE cebe B mapasiesIbHHX
cBiTax (pasisTHCHKIM AIUCHOCTI 1 TpaBAi :KUTTs). 300parkeHHs peuell HallOBHEHE
HaiBHOIO IUpicTiO («OyB IIle KOPUUYHEBUH BeAMib, IIPO SAKOro /I3BiHKa Bce
Mpisita, 11006 BiH OyB M'SAKUM, OOHIMasia HMOro IMOCHUJIH, ajie BiH OyB TaKui
TBEPAWU, 10 OoJisiue THUCHYB il Ha pebpa» [1, 56]), ipoHIYHMMEI
xapakrepuctTukamu («...JI3BIHKY ,Kycasii~ BCl PaisTHCHKI IIEPCTAHI IJIATTS i
KOJITOTU» [1, 13]), BimBepTuUM capka3zmoM (y KajeHJapi BMileHa KOJIsAaKa 3i
cnmoBamu «Best Hama poauHa — pajsiHcbka Bkpaina» [1, 80]). OcMmucienHs
pagocTi Ta 0e3MopPasHOCTI PAASHCHKOI POAUHH 3aKJIAZa€ MOJBIMHI CMUCIIH.
Hampukiaz, 3a710BOJIEHHSA JIUTUHU acoIiloeTbes 3 «OJtiB’e», sIKe TOTYEThCS
OVH pa3 y PiK, Tutbku Ha «CigbMe HOSOpS», «SIKIMO MaMa IpuBese 3 Oxecu
ManioHe3» [1, 65]. OOpasu peueil HaAOyBalOThb YITKUX PHUC y KOHTEKCTI
3icTaBjIeHHSA, IO 3aKJIaJieHe y CBiOMOCTI repoiHi. AKIeHTyallis JeTajen
IIOBCAK/IEHHS BUABJISIE 3HAKU YaCy 1 IPOOYIKY€E TIaM AATb.

JIITEPATYPA

1. Kyp’sata H. /I3Binka. Ykpainka, Hapomxena B CPCP. Kwuis. Jlaboparopis,
2023. 376 cC.

2. IInporenr K. Apxeosioris komyHi3My, abo Pocis y XX cTouiTTi.
PexoHncrpykiis kaptunu. Ilep. 3 HiM. IBanuum Butpukymi. Kui: VX 1
JITTEPA, 2018. 120 c.
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KUIB-BAPIIIABA K KYJIBTYPHUI ITPOCTIP CBOI'O /
JY2KOI'O Y TBOPAX YKPATHCHBKHUX TA ITOJIBChKUX
IINCBbMEHHUKIB

Ceitiana ’KYPBA! (Kpusuii Pir, Ykpaina)

1 xaHOudam ¢inono2ivHux Hayk, doueHm, doueHm kagdedpu ykpaincvkoi ma 3apyoirHcHOL
aitmepamyp Kpusopizvkozo depiicasnoz2o nedazo2iuHoz0 yHisepcumemy, zss69@ukr.net

AxTyasizaifis OHTOJIOTIYHOTO OYyTTs YKpaiHI[IB 32 KOPJAOHOM B XyAOXKHIX
TEKCTaX BU3HAYAETHCA B MPOIlECI OCMUCIEHHS HAI[IOHAJIBbHOI KYJIBTYpU U
sgitepatypu. IIpoBiziHY poJsib y 30epeskeHHI W IOmyJspu3aliii yKpaiHChKUX
TPAAUIIN Yy Alaciopi HaJeKUTh eMIrpaHTChKUM ITMCbMeHHHKaM. JliacropHa
yKpaiHChbKa JiiTepaTypa MDXKBOEHHOTO JIBAAIATWIITTS  IIpejcTaBjieHa
[Tpa3pkoio moeTUUHOIO ITKOoJIOK (Yexiss), BaplIaBChbKOIO TPymor «TaHk»
(ITonpima). IToesis mpeacTaBHUKIB ITUX JIITEPATYPHUX YIPYIyBaHb BijoOpakae
iMaroJIOTiYHUKA  acCIeKT «IIPa3bKOrO» Ta  «BapIIaBChKOTO  TEKCTY»,
PO3KPUBAETHCSI Uepe3 30epesKeHHs BJIACHOI IJIEHTUYHOCTI Ta HTPUHUHATTAM
[HIIOTO B KOOpAMHATAX €8020/uyxco20. laeliHO-eCcTeTMYHA IIporpamMa
jitepaTypHoi rpynu «TaHk» BuUpa)kajla BIIPO/PKEHHS CIIOKOHBIYHUX
IiHHOCTeN KHs»koro KueBa, 10T0 MOJIITUYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO PiBHS.

Mucrenpbkuii mpocTip Kumea kinmsg XIX — mepinol TpeTuHH XX CTOJIITTSA
BU3HAUAETHCA  PO3MAITTAM  KyJAbTYPHHUX, PeJriiHux, ¢igocodchbKux
ynono6aHb, AiAJbHICTIO MUTIIIB, 10 BIUIUBAJIM HAa PO3BUTOK YKPAiHCHKOI Ta
MIOJIbCHKOI JTiTepatyp. Peneniris moJsisika B yKpaiHOMOBHOMY CBITi, CHPUMHATTS
Cebe uepe3 [Hw020 BKazajia HAa IMAaroJIOTIYHUN BUMIP TBOPUYOCTI MUTIIIB.
YxpaiHChKi peaJtil BIIMcaHi B KaHBY ITOJIbChKOI Mmoe3il fApocnaBa IBamkeBuya,
bonecnaBa JlecbMmsHa; mpoctip BapmiaBu o3HaueHuidl y Bipiiax €EBreHa
Manantwka, IOpia Jlunu. KuiB 71 MOJbCHKUX MHTIIB BHUCTYIIA€ HE TLIBKHU
CKJIJIOBOIO0 PEIBHOTO YaCOIIPOCTOPY, ajie U KyJbTYPHUM CepeOBUIIEM, IO
Oe3mocepelHpO BIUIMBAaE Ha (OPMYBAHHA IX CBITOIJISAAY Ta IOETUYHOTO
Tasia"Ty. [losbchbKa CTONMUIA B Oe3li yKpaiHChbKUX MUTIIIB — Ile o0pa3s, uepe3
SIKUY BOHU IIPATHYTh MMOKA3aTHU KyJIbTYPHI TPAJIUIIi1 CyCiJIiB, IEPEOCMUCIIIOIOTh
BJIACHI iMIIepaTuBH, BU(GOPMOBYIOUH HAI[IOHAJIBHY i7€10.

B3aeMONpPOHUKHEHHS, B3a€EMOJIA, JITEPAaTypHUU JlaJloT MUTIIB 3 IHWUM
IIPUBOJUTH 70 PO3IIMPEHHS KYyJBTYPHOTO IPOCTOPY, 1 pa3oM 3 THUM —
30epe:KeHHsI EeTHIYHOro, BJIACHOTO. YKPaiHCHKO-TIOJBCHKUN KYJIbTYPHUU
JIMUCKYPC MI>KBOEHHOTO JIBA/IIISITUIITTS PO3BUBABCS B YMOBaX KOMYHIKaTUBHUX
BiTHOIIIEHD CBill/iHIITHH.
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MYJIBTUKYJIBTYPHI OCOBJINBOCTI HABUAHHHA
IHO3EMHOI MOBU

Hap’a SALIEPKJIAHA!, Ipuna I'YCJIEHKO? (XapkiB, Ykpaina)

1 mazicmp ¢inonoeii, sunycknuua XI'Y "HapodHa ykpaitcvka akademia”, oupexmopka,
suxaadauxka aHaallucbkoi ma Himeybkoi mos IIpusamHoi wxoau iHozemHux mos SpiritOn
Language School, spiriton.school@gmail.com

2 gxandudam nedazo2i4HUX HaYkK, doueHm, doueHm kagedpu 0110801 THO3EMHOT MOBU Ta
nepexknady gaxyavmemy iHo3eMHUX M08 XapKi8CbK020 HAUIOHANbHO20 YHI8epcumemy
imeni B. H. Kapa3iHa

MyJIbTUKY/JIBTYPHE HaBUaHHs, 3a BHU3HAYEHHAM EBpoIenchkol demeparrii
MIKKYJIBTYPHOTO HaBYaHHSA [3], € «HOBITHBOIO HABUAJIbHOIO CUTYAIlI€I0», 3a
SIKOI CTYJIEHTU CIIPUMMAaIOTh MIXKKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI He K «II€PEelIKOIy
a00 BiJIXMJIEHHS BiJl 3BBUYHOTO», JIe IK MOYKJIUBICTh 3PO3YyMITH iHIITY KYJIBTYPY
«IIJISIXOM CaMOOCBITH Ta B3aeMoii». JlocaigHuku [2] Ta [4] cTBEPKYIOTD, 110
MyJIbTUKYJIBTYpHE HABYaHHSA CIIPUSAE KOTHITUBHOMY Ta COIiaJIbHOMY PO3BUTKY
y CYCIIJIbCTBI. 3aBASKHA HOBITHIM TEXHOJIOTISIM PO3IIMPUIOCH CIPUHAHATTS
HABYAJIBHOTO KJIACY SIK CEPEJIOBUIIA /IS MYJIbTUKYJIBTYPHOI cItiBIpari [1].

[lpuBaTHa 1mIKoysia iHO3eMHHMX MOB SpiritOn Language School [5]
OpraHi3oByBaJia CITiJIbHE HABYAHHS QHTJIINCHKOI MOBU B MYJIbTUKYJIBTYPHOMY
cepeIOBUIII 3 TYPEIbKOIO IITKOJIOI0 Ha I1aTdopmi zoom y 2020-2021 H. P. Ta
email-ysircTyBaHHA 3 iCIMIAHCHKOIO MIKOJIOK Y 2022-2023 H. p. IIpoekT cTaBuB
Ha MeTi BMOTHUBYBATH CTY/IEHTIB /I0 BUBUEHHs AHTJIIMCHKOI MOBU ILISAXOM
3aHypEeHHSA y MYJIbTUKYJIbTyPHE CEPEIOBUIIE Ta 30araTUTH iXHIN CBITOTJIS/I.

OpranisyBatu HaB4YaHHA BAasiocs 3aBasku ESL dbopymy 3a ydacti koser 3
pisHux kpain. KoikeH 3 NPOEKTIB TpuUBaB JI0 MiBpPOKy. 3 000X CTOpiH
OpraHi3aTOpOM BUCTYIIaB BUKJIAJIa4, a YYaCHUKAMU — CTY/IEHTH 200 YIHI BIKOM
BiZl 9 710 17 POKIiB piBHOTO PiBHsA MOBHOI KomIleTeHIlii (Big A2 o Ci1), sKki
BUBYAIOTh aHIJIIUCHKY MOBY SIK IHO3EMHY.

Heo0xiiHO OyJ10 BpaxoBYBaTU TaKi KyJIbTYPHI 0COOJTUBOCTI:

- Pi3He CHOpUUHATTA PIBHIB BOJIOJAIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO — HASIBHE
Heo/iHaKoBe TiyMmaueHHs kpuTepiiB CEFR miji BHIMBOM MeHTaTITETY.

- PizHuilg y cipuiHATTI iHQopMariii, 00yMoBJIeHA CYKYTTHO-KYJIbTYPHUMHU
0COOJIMBOCTSIMU: caMOCTiliHa ab0 KoMaH/IHa pob0Ta, TEMII YPOKY, IIIBUJIKICTh
OIIpAIlIOBAaHHS 3aB/IaHb.

- Pi3Hul1 eMOLIHUM MOPIT: TOAl, KOJIU YKPAIHI[l HaMarajinuch BUOKPEMUTU
Ba)KJIMBE Y PEUEHHI 3a JIOMIOMOTOI0 JOIMOMIXKHUX 200 MO/IaJIbHUX JIIECIIIB, I1ay3,
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3MIHM CTPYKTYPU peueHb, TO yuHi 3 Typeuunnu Ta Icnanii BUKOpuCTOBYBaIU
IHTOHAIIiI0, MIMIKy, KOPOTKI BUTYKH; BJIaCHE MOBa 3aJIAIaiach 0e3 3MiH.
3a yac BUKOHAHH: IIPOEKTIB OyJI0 OTPUMAHO HACTYITHI Pe3yJIbTaTHU:

- MoTuBaliis 70 HaBYaHHA, 1, K Pe3yJIbTaT — 3POCTAaHHS BIIEBHEHOCTI y
BJIACHUX 3HAHHSX Ta PO3BUTOK I'PYHTOBHUX MOBHUX HAaBUYOK.

- Tpancdopmaliisi COPUUHATTS MOBU B CYCIUIBCTBI — IPOEKTU Main
MMO3UTHUBHUM BIUIMB 1032 MeXXaMHd HaBUaJbHOTO 3akiagy. MoBa
CIIPUNMAETHCS BXKE AK 3acib pO3IIUPEHHS KPYro30py Ta KyJIbTypPHOTO OOMIiHY.
- Po6oTa 3 pi3HOMaHITHUMH CHCTEMaMH CIIPUHHATTS, 00POOKHU, aHAIII3Y
Ta 00MiHY iHpopMaIri€eo.

HaBuaHHs 1HO3€MHOI MOBH YacCTO CIPUNMAEThCA IIMPOKUM 3arajioM fK
cupoba ywHidikarii BCiX HApPOIB CBITY Ta MNPUTHIYEHHS HAIIOHAJIBHUX
KYJIBTYPHUX ocoOsuBocTei. IIpoTe KyJabTypHE PO3MAITTsA Yy HaBYAJIbHOMY
KJaci crpuse edeKTUBHIM KOMYHIKaIlii Ta MOTHBAIIil, IIJIAXOM KyJbTYPHOTO
OOMIHY MiX CTyZeHTaMd 3 BHKOPHCTAaHHAM I1HO3€eMHOI MOBU B SIKOCTI
IHCTPYMEHTY B3aEMOPO3yMIHHS Ta CIiBIIPAIIl.

JIITEPATYPA

1. 3anepkiisaHa /[. Mi’kMoBHA KOMYHIKAITisl CTYI€HTCHKUX MIKDOKOJIEKTUBIB SIK
NUIAX TpodeciiHOr0O PpO3BUTKY B YMOBax JIMCTAHIIMHOTO HaBUYaHHA.
[Iporpama Ta w™arepiasim XXX MiKHApO/IHOI CTY/IEHTCHKOI HAYKOBOI
koHpepeHIii XI'Y HYA «MikpokoJIEKTUBH B MaKpOCEPE/IOBUIIl Cy4YacHOTO
YHIBEPCHUTETY: CTaH 1 NIAXU (popMyBaHHs». XapkiB: Bua-sBo HYA, 2023. c. 81-
82.

2. Chaika, Oksana. Benefits of multiculturalism for foreign language teaching.
Mosoap 1 puHOK, 2023. N¢° 3 (211), p. 82-89. URL:
http://mir.dspu.edu.ua/article/view/277501/272953  (mata  3BEepHEHHA:
11.03.2024).

3. Council of Europe. Common European Framework of Reference for
Languages. Strasbourg, Council of Europe Publishing, 2022. URL:
www.coe.int/lang-cefr (maTa 3BepHeHH: 11.03.2024).

4. Sarnovska N., Rybinska Y., Antonivska M. Intercultural approach to foreign
language learning as a factor of students’ personal development in the process
of foreign culture studying. BuksajjanHs MOB y BHIITUX HaBYAIHHHUX 3aKIa/1aX
OCBITH Ha cydyacHOMY eTari. MixKIpeiMeTHi 3B’ sI3KH, 2023. N2 42, ¢. 121—-134.

5. SpiritOn Language School. Be6-catit. URL: https://www.spiriton.com.ua
(maTa 3BepHEHHS: 11.03.2024).
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ETHOOBPA3 AMEPUKAHKU-III/IVIITKA B KHHN3I
K. AJIIGIPEHKU, M. TAH/IU, JI. BEJIU «f 3ABXK/IU
IIMCATHMY ¥ BIAIIOBI/Ib»

FOmis ICAITYYK! (YepHiBii, Ykpaina)

1 xaHoudam ¢inoao2iuHUX HAYK, acucmeHmia kagedpu 3apybixcHoi aAimepamypu ma
meopii simepamypu YepHigeybKo20 HAUIOHAIbHO20 YHIigepcumemy
imeni FOpia @edvkosuua, y.isapchuk@chnu.edu.ua

Posriamaerbea cniibHa kHukKa K. Amidipenxu, M. Tapgu i JI. Bemu «f
3aBXKU IMHUCATUMY Y BiIIOBiZ(b: SIK OJIMH JIUCT 3MIiHUB ABOE KUTTIB» («I will
always write back: How one letter changed two lives», 2015) B KOHTeKcTi
IMaroJIoTiIYHUX CTyAId 1 XapakTepy aMEpUKAaHI[IB 3a  COII0JIOTOM
K.C. ®imtepom. B OCHOBI emicTOJIAPIIO JIEKUTh CHPABXKHE JIUCTYBAHHA MIXK
Keitritin 3 CIIIA Ta MapTiHoM i3 3iMm6a6Be ypoi0B:K 1997—2003 Pp-

3BepTaEThCSA yBara Ha CIOPUUHATTA KOHKPETHOro o0pasy JaiBUYMHKU-
aMepUKaHKH 3 TOYKH 30Dy XJIOMIS-appUKaHIl, 3BaKaloul Ha CTEPEOTUIIHI
ySBJIEHHs Ta KJIIIE Y MAcCOBIA KyJIBTYPi Cy9acHOTO T100ai30BAaHOTO CBITY.
BpaxoByroTbCsl BiIMiHHI CYCITIIBHO-€KOHOMIUHI YMOBU Ta CTUJIL JKUTTSA
MiTITKIB (0e3TypOOTHICT, M BHMJKHMBAHHSA), III0 BIUIMBAE HA 1X OCOOHCTICHE
(dopmyBaHHS Ta MIKKYJIBTYPHY KOMYHIKaITifo.

[IpocrexxyeThes eTHOOOpa3 TUHEW/IXKEPKU CePeHBOTO JIOCTATKY 3 TUIIOBUMU
mpo6sieMaM¥ ii BiKy (HaBYaHHS Y IITKOJTi, CTOCYHKH 3 IOJIPYTaMHU Ta XJIOMIISIMHU,
JI03BULJIA TOII0), BOJHOPA3 M030aBJIeHOI PacOBUX yIlepe/I?KeEHb Ta TOTOBOI /10
BHYTpPIIIHIX 3MiH. bulo-30/10TaBe BoJsioccsi Ta TrapHa 30BHINIHICTH
IIPUPIBHIOETHCA JI0 0Opasdy sHroja Ta CTAaTyCcy KOpPOJIEBU, M030aBJIEHOTO
IpOHIYHOTO BIZITIHKY 3 O0KY 0i/THOTO YOPHOIIIKIPOTO JIpyTa.

[Tpu 11bOMY 3BUYHI JIJI4 1i COI[IAJIBHOTO KJIacy aTpUOyTH: MPUBATHUN Oy IMHOK
3 BJIACHOIO JUTSAYOI0 KIMHATOIO, JIOMAIllHI TBAapUHKH (KPOJIUK, IIECHK),
PI3HOMAHITHHUH OJIAT YU IIKIJIbHA KaHIIEeIAPiA (pi3HOOApBHI pyYKH 1 MapKepH)
CIIpUUMAIOThCA 3IMOAOBIMCHKUM  XJIOMIIEM fAK €JIEMEHTH HEUyBaHOTO
O6ararcTBa Ha (POHI TOJIIIHBOI CTPIMKOI €KOHOMIUHOI KPU3U y MOTO PiJIHIN
JleprKaBi.

[TizIkpecITI0I0ThCs BPOJIXKEH] pucH XxapakTepy KenTiiH (BiIKpUTICTD, CITIBUYTTSA
Ta 700pOTa), 10 MPOSIBJISIETHCS 3 HAJCUIaHHS CUMBOJIIYHOI O/THO/I0JLJIAPOBOi
KYITIOPH 1 IOCTYIIOBO MEPEPOCTAE y MOCTINHY JonioMory MapTiHy Ta Moro cim’i,
sIKa B pe3yJIbTaTl COpUsE peasisaliil Horo aMepuKaHChbKOl Mpii.
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CIIEHU®IKA CYHACHOI'O PPAHKOMOBHOI'O
IOPN/INYHOI'O JNCKYPCY

Codis KAPITOBA! (XapkiB, Ykpaina)

1 cmydenmxa mazicmpamypu OI1 «®paHuysvka mosa ma aimepamypa i nepexaad ma
aHaaiticbka Mo8a» kagedpu poMaAHO-2ePMAHCHKOT iironoeii pakyabmemy tHO3eMHUX
M08 Xapxiecbko20 HaUIoHaAbHO20 YHisepcumemy imeni B. H. Kapa3iua,
sofiakozhelyanko@gmail.com

OmHUM 13 IIeHTPaJIbHUX HAPSMIB CyYacHOI JIIHTBICTUYHOI HAyKH € BUBUEHHS
TaKUX SIBUII, SIK TEKCT Ta AUCKypc. JIIHTBICTHMKA TEKCTy Ta aHAJII3 AUCKYPCY
MPUAUIAIOTh BEJUKY yBary IMUTAHHAM TEKCTOBOl OpraHisallil B LJIOMY, TIpU
I[POMY YaCTO HAroJIONIYEThCA Ha BUBYEHHA il OCOOJUBOCTEN y paMKax
CcIIeIliayri3oBaHOl KOMYHIKaIIii.

Oco6uBOCTSIM ~ Cy4yacHOTO  (PPAaHKOMOBHOTO  IOPUJIMYHOTO  JIUCKYPCY
MIPUCBAYYIOTh CBOI CTy/il Taki dpaHity3bki gociaigauku sk K.-JI. Cyply Ta
I1. Jlepa. Cepesi yKpalHCHbKUX JOCJHIAHUKIB IOPUAUYHOTO JIUCKYPCY MOKHA
BuanTu nparii /[. X. bapannuka, O. B. bopoainoi tTa M. b. Bep6eHer.

AXKTyaJIbHICTD JIOCI)KEHHSI TIOB’si3aHA 3 PO3BUTKOM TaKWUX HaMpsAMiB
HAYKOBHUX JOCTI/PKEHb IIPO aHaIi3 JUCKypCy SAK JIHTBOIIparMaTHKa Ta
JIIHTBICTHIKA TEKCTYy. Y JIOCHI?KEHHI PO3IJIAMAEThCS HHU3Ka IIpobJieM, IO
CTOCYIOThCA crierudiky GpaHKOMOBHOTO IOPUIMTUYHOTO JUCKYPCY, Ta B3aEMO/Ii1
HOro CKJIQJIOBUX HA PIBHUX PIBHAX. AKTyaJIbHICTh IIOJISITA€ B TOMY, IIO
aHAJII3YETHhCSA TaKa MaJIOBUBUYEHa 00J1acTh, K IOPUAUUYHUN AucKypc. Hare
JOCTI/P>KEHHA BUKOHAHO B PYCJIi BUBUYEHHS CIIEI[iali30BaHUX JIMCKYPCIB —
HampsiMi, IO PO3BUBAETHCSA Ta 3aCyTOBYE HA Bce OUIBINIHU 1HTEpeC Y
Cy4aCHOMY MOBO3HAaBCTBI.

HaykoBa HOBU3HA JOCTI>KEHHS TOJIATAE y 3AIMCHEHHI aHaJIi3y Cy4acHOTO
(bpaHKOMOBHOTO HOPUAUYHOTO JIUCKYPCY, SKOMY /J0Ci He MPUALIAIOCA
JleTaJIbHOI yBaru B HAYKOBHUX IIpaIsaX. Po3risaaloTbes pi3HI OJUHUIN
(ppaHKOMOBHOTO IOPUAUUYHOTO IUCKYPCY Y CYKYITHOCTI Ta y 3iCTaBJIeHHI iIXHbOI
posti. BukopucToByBaHUM MifXij] € HOBITHIM y BUBYEHHI BUOpaHOTO 00’€KTa
JOCJTI/IPKEHHS, OCKLJIBKY MICTUTH €JIEMEHTH JIIHIBOIIPAarMaTUIHOTO aHATi3y.
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IIVICBMOBUH TA YCHUM HEPEKJIAJT Y KOHTEKCTI
TUMYACOBOI'O 3AXUCTY

Anacracis KICEJIbBOBAY, Tetasua BOYAPHMKOBA?2 (XapkiB, Ykpaina)

1 emydenmxa mazicmpamypu OIT «Ilepexaad (icnaHcbka ma aHaAiticbka mMoau)»
Kagedpu poMaHo-zepmaHcyKoi inonoeii hakyabmemy iHO3eMHUX M08 XapKi8CbK020
HauloHanvbHo20 YHisepcumemy imeri B. H. Kapasina, anastasiiaingles@gmail.com

2 xandudam nedaz2o2ivHuUX Hayk, doueHm xagdedpu pomMaHO-2ePMAHCHKOI Pirono2ii
daxyabmemy tHo3eMHUX MO8 XaAPKIBCbKO20 HAUIOHAIbHO20 YHigepcumemy
imeni B. H. Kapasiua, tatyanabocharnikovai1982@gmail.com

['ymaniTapHe criBpOoOITHUIITBO EBPONHU Ta MI>)KHAPO/IHA JOIIOMOTa TUMYaCOBO
IepeMillleHUM VKPAlHI[AM CTaJi BaKJIMBUM e€JIEMEHTOM Yy BperyJIl0BaHHI
KPU3HU, CIIPUYUHEHOI POCIICHBKUM BTOPTHEHH M.

€Bporeiicbkuii Cor03 CTBOPUB MPOIECH HAZAaHHS IMPUTYJIKY Ta IepeceIeHHs
JUISL YKPAIHIlIB, AKI IIYKAIOTh MPUXUCTOK B KpaiHax €C. BoHU BKJIIOYAIOTh B
cebe cremiajipbHi IIPOTpPaMHu, CHPSIMOBaHI Ha 3abe3lledyeHHSA B3aXHCTy Ta
IMATPUMKH, Ki Iepe0adaroTh aKTHBAIII0 MeXaHI3My THMYacOBOI'O 3aXHCTY,
nepenbauveHoro Jlupexkrusoro €C.

BaxsiMBicTh ITHCHMOBOTO Ta YCHOTO MHEPEKJIAZy B CHUTYyaIliIX THUMYACOBOTO
3axXHUCTy € JKUTTEBO HEOOXiTHOIO /711 3abe31reueHHs1 e(peKTUBHOI KOMYHIKAIlii,
JIOCTYIIy [0 TpaB 1 MOCJAYT, a TAKOK MPABUJIBHOTO PO3YMiHHS OCHOBHOI
iHbopmariii a1d JoAed, sKi MocTpaXkaajv Bif TyMaHITapHUX KpuU3 abo
Ha/I3BUYAHUX CUTYyaIliH.

Hamre nocmimkeHHsT (OKYyCyeTbCs Ha SIKOCTI Ta TOYHOCTI HMHUCBMOBOTO Ta
YCHOTO TIepeKyIafly B KOHTEKCTI THMYACOBOTO B3axXHUCTy, UYyTJIMBOCTI Ta
PO3YMIHHI JIeJTIKATHOCTI Ta CKJIQ/THOCTI CUTYAIIiH, 3 IKUMU CTUKAIOThCA IIyKayi
TUMYaCOBOTO 3aXUCTy, a TAKOXK Ha CKJIAJHOCTI IepekyaZy 1o O6aThKOBI,
JIHTBICTUYHUX Ta KyJbTyPHUX €JIEMEHTIB, IIPUCYTHIX B OCOOUCTUX IMeHaX, 3
0COOJIMBUM aKIIEHTOM Ha YKpaiHChbKOMY KOHTeKCTI. Ilepeksiaj ux ejieMeHTIB
CTBOPIOE YHIKaJbHI TMpoOJsieMu dYepe3 IXHIO KYJbTYpHY crHenudiky Tta
BiJICyTHICTB NIPSIMUX €KBIBAJIEHTIB B iCIIAHCHKiN MOBI. lle miimTOBXHYI0 HAC /10
JTUOIIOr0 po3yMiHHA crenu@iuHuX mTpobsieM, MOB’A3aHUX 3 TEPEKIAJIOM TI0
0aThKOBI; CTBOPEHHS OCHOBU JIJIi BJOCKOHAJIEHHS MPAKTUKU IEPEKIaJly Ta
MIKpeCJeHHsT HeOOXITHOCTI THYYKUX 1 KOHTEKCTHO-UYTJIUBUX ITIJIXOMIB 0
BUDIIIIEHHS YHIKaJIbHUX MPOOJEM, MOB'SI3aHUX 3 I[UMU JIHTBICTUMHUMH Ta
KyJIPTYDHUMU eJIeMeHTaMU; OINHNCY Ta BHUBUEHHA MPUCYTHOCTI MOBHUX
ACHCTEHTIB B ICIIAHCHKHUX IIKOJIaX HAa OCHOBI BJIACHOTO JIOCBIJTy; BHUCBIT/IEHHS
PI3HUX KOHTEKCTIB, B SIKUX MOBHHUU aCHCTEHT MOXKe 3aIlPOMOHYBATH I[IHHY
JIOIIOMOTY OaThKaM-1HO3EMIAM /i 3a0e3IleueHHsl iX aKTHBHOI Ta YCITITHOI
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y4acTi y HaB4aJIbHO-BUXOBHOMY IIPOIIEeCi AiTeH.

TPABEJIOT: CBIT OUMMA YKPATHIIIB
Onena KOJITHBKO! (MesiTomosp, YKkpaina)

1 doxmop @pinoao2iuHux Hayx, npogdecop, npogdecop kagedpu YykpaiHcvbKoi 1 3apybixHcHoT
aitmepamypu Meaimonoasckuil deprcasHuil nedadoziuHull yHigepcumem imeni boedaHa
XmeavHuuwvkoeo, kolinko56 @meta.ua

[Tompu GaraTo3HAYHICTH 1 INCKYCIHHICTh BU3HAUEHD Ta TIyMadyeHb TPABEJIOTY
SIK KaHpPY, OUIBIIICTh JIOCTITHUKIB CXUJIAIOTHCA 0 AYMKH, IO Il TEpMiH
O3HAYae XyAOXKHIA 3BIT, NOHUCHbMOBY QiKcallilo  IO/IOPOXKi, JIOMIOBHEHI
Cy0’€KTUBHUMH BpPaKEHHSAMH 1 pO3/[yMaMH aBTOpa IIPO IIEPEXUTE YU
nobauene. Ille ofHI€IO CYTTEBOIO 03HAKOIO TPABEJIOTY € HE TIJIBKU OIIC HOBHUX
MICIIb, BIIKpUTTS KYJIBTYPHHX ITaM SITOK 1 JIOKAI[il, a ¥ Imi3HaHHS HEBiJIOMOTO,
paniiie He 6aueHOro, TOTO, IO BiIOYBAETHCA 3 «IHIIUMU», 1100 3PO3YMITH i
MOPIBHATHU «4y:Ke» Ha TJ «CBOTO», PI3HUII0 MI’)K HUMU 1 HAMH 1, BpeEIITi-
pemrT, raubIe mi3HaTH BiaacHe f, 60 romHa BUOYIOBYE CBOIO IJIEHTHYHICTD
TUIBKU Y Bifi/i3epkajieHH] 3 iHmmMu. OTKe, B TPaBeJIO31 OCATAIOTHCSA HOBI
KyJITYpHI OOIIUpH, ajie TOJIOBHUM B3aJHMIIAETHCA 1X CHOPUHAHATTS,
iHTepmperarris i mi3HaHH: cebe Ta [HIIOTO.

3pa3KoM TaKOTO CTaBJIEHHSA J0 Yy:KO1 KYJIbTYPH 1 11 yCTAHOBOK € OCOOUCTICHA
icropiss Jleci BopoHunHoi y TpaBeso3i «Y momykax Oromoro («HoraTtku
HABKOJIOCBITHBOI MaHIPIBHUIII)», 3 OIIMCOM BJIACHUX BPa’K€Hb Ta JIyMOK Bi/I
3ycTpivi 3 6araTbMa KpaiHaMu, MicTamMH i JAbMH. Tak, BiABIABIIN «IUBO-
micto» CaHkT-IleTepOypr, aBTOpKa HE CTPUMYE CBOIX €MOIIiH 1 BpakeHb — B ii
ysaBl moctae IletepOypr /lOCTOEBCHKOTO 3 WMOTO «BIUHUMM CyTIHKAMH ¢
CaZIOMa30XICTCPKUMU  ekcniepuMeHTamu  ®enopa  MuxaitioBuya», a
«TIaM SITHUK 00KeBUTbHOTO Iapsi» IleTpa BUKJIMKA€E MPUPOJHE Oa*KaHHA fK
cBigoMoro ykpainug 3anuratu: «lle Tt — Tou Ilepiuii, o po3NMUHAB HAITY
Yxpainy» i 6yayBaB MicCTO, Jie 3aTUHYJI0 O6e3J1i4 Jiofiel, cepes] AKUX 1 «HaIluX
KO3aKiB 60 THUCSAUY», AKI «JIexaTh mif] GyHJaMeHTaMH BUIIYKAaHUX IMaJaliB i,
IIeBHO, CHUMBOJII3YIOTh HEPO3PUBHY APYKOY /IBOX OpaTHIX HApOAiB» [1, ¢. 9-10].
OcobucricHe, HeTaTUBHE, 3ab6apBJieHe HEBUJIIKOBHOIO HEHABUCTIO BPaKEHHSA
Bi/ MiBHIYHOTO MicTa KPACHOMOBHO CBITYUTH IIPO MOTO HECIIPUUHSATTS, BOHO
3aBXKU JJTsI MAHPIBHUI 3aTUIITUTHCS [HINM, Yy>KHM, BOPOIKHM.

[TorpanuBmiu B Kanazny 1 mojiopokyooumn Hero, Jlecas BopoHuHa, HaBmaku,
3axXOIUTIOETHCA U JINBYETHCSA «HETUIIOBUM IaM ITHUKaM» (IpubaM-oleHbKaM
ab0 BeJIETEHCHKIN MHCaHIl, 30y/IOBAHUMH JAaBHUM-/IaBHO) SIK CHMBOJIAM
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MPUCYTHOCTI yKpainuiB y Kanani.

Manapywouu Ilosabineto, Jleca Boponuna BifBigye Bpoiyias-bpecnay i
IIEPENOBHIOETHCA MO3UTUBHUMHU BPaKEHHSIMU Bijl IOTO KyJIbTYPHHUX CIIOPY/,
IaM sITOK, UyZiepHAIlbKUX Ha3B BYJIHIlb, SIKi CBiJJToMa rpOMaJIChKICTh BijICTOsIIA
Bi/l mepeliMeHyBaHb SIK «IIIMATOK iCTOPii».

[Tomoposxx o Ecronii Ta 1i crosnuili, TastiHa, 3 BHOPSIKOBAHUMU 1 UMCTUMU
y30194sMU IOPIT, AUBOBM>KHUMU JIaHAIIA(pTaMU ITEpEeKOHaIa aBTOPKY B TOMY,
mo «EcToHiA — Besimka KpaiHa, 00 JIIOAH, SKi B HIA JKUBYTH, CTABJIATHCS JI0
CBO€1 3eMJIi, AK JI0 HaHOLIbIIOro ckapOy». IIIIsIXoM HOPIBHSHHS «CBOTO» i
«Yy;KOr0» y Hel BUHMKAE€ CyMHa 3Tajika IIPO YKpalHCBKI JIiCHM 3 KyIaMH
CMITTE3BAJINII, 1 HAPOMKYETbCA MPOCTUM pelenT 30epekeHHs MAaTiHKU-
IIPUPOAUN — «Tpeba CTaBUTHUCSA /IO CBOEI KpaiHU, AK JI0 BJIACHOTO JOMYy» |[1,
c. 45].

YropiiuHa Bpaka€ MOAOPOKAHKY He TUIbKU KYJIBTYPHHUMH CIIOPYZaMU, a U
JIIOABMHU, AKI «3aJUIIMINCA cami co0O0I0 1 JKUBYTh 3a TUMHU 3aKOHAMH, IO
371aI0ThCSI IM YeCHUMH 1 CIIpaBeIJINBUMU. | BOHM 30BCIM HE COPOMJIATHCS CBOET
MIPOBIHITIMHOCTI 1 He XOUYTh YHOAIOHIOBATHCS JIO0 PEIITU TyI00aTi30BaHOTO U
yHi(biKOBaHOTO CBiTY» [1, €. 130].

OTke, KaHP TPABEJIOTY YBUPA3HIOE aBTOPCHKY MO3UITIIO, 11 CHPUUHATTS CBOTO
U Yy»KOTO, VCBIJIOMJIEHHSI CBO€l aBTEHTHUYHOCTI U BOJHOYAC HEMOBTOPHOI
miHHOCTI [HIIOTO.

JIITEPATYPA

1. Boponuna Jlecs. Y momykax Oromoro («HoTaTKu HaBKOJIOCBITHBOI
MaHApiBHUIN»). Kuis : Hopa-/Ipyk, 2010. 176 c.

ITPOECKIIIA OBPA3Y «IHIIIOT'O» B POMAHI /1. IECCIHT
«BEN, IN THE WORLD»

Cepriit KOMAPOB: (/Ininpo, Ykpaina)

1 doxmop @pinoao2iuHux Hayk, npogdecop, 3asidysau kagedpu c8imosoi aAimepamypu,
TI'opaiscvkuil iHcmumym iHo3emHux mos /[BH3 "/Tonb6acvkuil depaicasHull nedazo2ivHuil
yHigepcumem", kamis2007sa@ukr.net

Kareropii «Iamoro» ta «IHakmoro», anturesda «CBi» — «Hykuil», MUTaHHA
MapriHAJbHOCTI YBIMILIA B JIOCHIAHUIIBKHU 0OIr 0OaraThbox ramyseu
rYMaHITADHOTO 3HAHHA IIfe B OCTAHHIO TPeTUHy XX CTOJITTA, 3a 00U
noctMmoziepHizMy. [Ipobiiema «IHIIOTO» pPO3TIAAAETHCA HAYKOBISIMU B PI3HUX
BUMIpax: ¢pui0codChbKOMY, €THIUYHOMY, COILIaJIbHOMY, KYJIBTYPOJIOTIUYHOMY,
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MUCTEI[bKOMY, IICUXOJIOTIYHOMY, T€HJ/IepHOMY TOIIO. B XymokHiN JiTepaTypi
3asABJIEHE IIMTAHHSA 3HAUIIJIO CUCTEMHE Ta PI3HOIJIAHOBE BTLJIEHHS. 30KpeMa,
y TBOPUOCTI aHIJIIKCHKOI MHUCHMEHHHUIN, JjaypeaTku HoOesiBchKOI mpeMii,
Jopic Jlecciur (1919 — 2013) obpa3 «IHIIOro» MoOKHa BBa*KaTH HACKPI3HIUIM.
[TounHaOUM 3 pOMaHiB 1950-X POKIB i /J0 OCTaHHIX TBOPiB, HAITUCAHUX BIKE Y
XXI croJtiTTi, aBTOpKA MPOIIOHYBaja Bepcii Ta Moaudikarliii mporo oopasy 3a
[IEBHUMH O3HAKaMU, 3 PiI3HUX TOUOK 30Dy.

PomaH «Ben, in the World» (2000) € niposioB:xeHHsAM BukiazgeHoi /. JlecciHr
y pomaHti «The Fifth Child» (1988) icTopii bena JloBaTTa, JUBHOI JIIOAUHHU, sIKa
HapoJiwjlacs B 3BHYAlHIN OpuUTaHCHKIM ciM’i. PakTUUHO, HJIETHCS IIPO
MpeACTaBHUKA 1HINOI I[UBLII3alll, NEepBICHY JIIOAUHY, IOCh HA KIITAJIT
HeaH/lepTaabllsd. HeoqHOpPa30Bo B EPIIIOMY POMaHi JUJIOTI1, /le 300pasKy€EThCs
TUTHUHCTBO Teposi, JIyHae NOpiBHAHHA beHa 3 TposieM, ro0JiiHOM, THOMOM, €Ti.
Moro «iHakmmicTe», IO BHABIAJACA y 30BHILIHIA TBapHUHHOCTI, Tpy0oCTi,
HENMOBIPHIN (PI3UYHIN CHUJIi, HECIIPOMOKHOCTI JI0 1HTEJIEKTYaJIbHUX 3yCUJIb,
Maike He3/IaTHOCTI 3aCBOEHHS e€JleMEeHTAapHUX COIllaJIbHUX HABUUOK, CTaE,
3PEIITOI0, TPUYNHOIO BiITOPITHEHHS HABITH POIMHOIO.

Y pomani «Ben, in the World» mokasane KUTTS BiCiMHAAIATHPIYHOTO repost
«cepen mogeii». Tyr, Ha Bigminy Big kHuru «The Fifth Child», B akiii oopas
beHa BIATBOPIOETHCSA Yepe3 CHPUUHATTA OTOUYIOUUX HOr0 IIePCOHAXKIB,
J1. Jleccinr KOMOiHye Ppi3Hi MaHepu omnoBigl. BoHa BHKOpHCTOByE i
00’EKTUBHUM HapaTWUB, 1 HEBJACHe-NPAMY MOBY. 3aBAsIKd OCTaHHIN
PO3KPUBAETHCS AYIIIEBHUU CTaH IOHAKA, aKIEHTYIOThCA HMOro Oe3mocepesHi
peaxiiii Ha Ti uu iHmI noii. Taka crpykTypa ¢dopMmye y UunTadiB BiMIHHE Bij
IIepPIIIOTO POMaHy, CIIPUUHATTA repos, MPOBOKYE HE BiJipa3y YU CTPax IMepes
HE3PO3YMIJIUM W OTHUJHUM, a CIIBUYTTS, YBUPA3HIOE MOTHUBU CAMOTHOCTI,
6e3mopaIHOCTI Ta 3HEBiIpeHOCTi. 3 IHIMIOro OOKYy, MHCHbMEHHUIS ITiJIKPECITIOE
»KOPCTOKICTh 1 MiZICTYITHICTh cydacHOTo cBiTy. Ha 1o iiero mpaiftoe i Te, 110
€JIMHI JIIOZIN, SIKI CTaBJIATbCS /10 beHa 3 cuMIaTi€ro, HamMaramTbCs HOMY
JIOTIOMOTTH, II€ TaKOX «IHII», TaKOX COIllajJibHI MapriHaiu. beH mparHe
3HAUTU CO0O1 MOAIOHMX, Oa’ka€e CTaTH «CBOIM», 4YaCTHUHOIO CHIJIBHOTH.
YcBiloMIEHHST HEMOXKJIMBOCTI IIHOTO MPU3BOAUTH HOTO /10 caMoryOcTBa.
ABTOpKa, pobJisiuM CBOTO Teposi HacHpap/l TPariyHoo (iryporo, KOHCTATYe
Bi/IYY>KEHICTh «IHIIIOTO» BiJl PEIITHU JIIOEH.
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I’ETPO JEJIJIA BAJIJIE TA OBPA3 YKPATHU B
ITAJITMCBKUX TEKCTAX:
MIZK PEAJIBHUM TA YABHHUM

Kcenis KOHCTAHTUHEHKO! (ITagys, Itais)

I xandudam ¢hin04021HHUX HAYK, BUKAA0AY YKPATHCHKOT MOBU Ma aimepamypu,
npogecop 3a koumpaxmom Biddiny ainegicmuunux ma aimepamypuux cmyoiil
ITadyamcvkozo yHisepcumemy, kseniia.konstantynenko@unipd.it

Y JomnoBiAl po3risfaloThbes AesKi acnekTH (OpMyBaHHSI W €BOJIIOIII
rerepoobpasy YKpalHH B iTalilicbKuX TeKcraxX. Jlep:kaBu IiTaslifichKOTO
IIIBOCTPOBA OBl yac Oy BU3HAHUMU IeHTPAMU Mi?KHAaPO/THOI UTLJIOMATii
Ta 3aIfiKaBJIEHUMHU TBOPILSIMU U IlepeKkafladaMu  JIKepesJ 1CTOPUKO-
JIiTepaTypHOTO XapakTepy. EBoJoIlisa ysABJIeHb PO YKpaiHy B iTaTiNChKUX
TEKCTaX CIIOCTEPIraeThCs 3 HAUIEPIIUX cropaanuHux 3rafgok XIII cromitrs i
mo XVII crouiTTsd, BKEe B TMOEAHAHHI 3 TEMOK KozamTBa.  AHaI3
PI3HOKAHPOBUX TEKCTIB ITPUBOJAUTH JI0 BUCHOBKY, III0 PO3BUTOK reTepoodpasy
YKpainu B iTasiiceKié JjiTeparypi He OyB JIHIMHUM Ta piBHOMIpHUM. Mu
Ma€EMO CIIpaBy 3 IHTEPTEKCTOM, SKWUU BUSABJAE TpPUBATYy I1HEPTHICTD,
HE3MIHHICTh y Yaci He3aJIeKHO BiJl 3MiHU iCTOpUYHUX OOCTaBUH 1 HaOyBae
IIOMITHOTO JAWHaMi3My, TOOTO 0OpoCTa€ HOBHUMU JleTaJsIMA U BapiallisiMu,
yunie B Jtitepatypi XVII cromitra. Moro ymoBHicTh, mepembadyBaHICTh i
Cy0'€KTUBHICTHh OOYMOBJIIOIOTBCA OCOOJIMBOCTAMH 3aCBOEHHs JIITEPATYPHOI
TpaAuIlii, KA y Pi3HUX IPOIOPIISX MOETHYETHCA 3 HOBOIO iHMOpMAIli€o Ta
aBTOPCHKUM CBITOIJIIZIOM. BIUIMB CTEPEOTHUIIB MOEMHYE Y TAKUX JizKepesiax
peajibHe Ta ysABHE 1 He JIO3BOJISE JKOJIHE 3 HUX CHPUUMATU K aOCOJIOTHO
06'ekTBHE. MU pO3IJIIHEMO OCHOBHI €JIEMEHTU 1HTEPTEKCTY 1 MOIIHUPEHI B
[Tamii mpeTeKkcTH, sIKI BIUIMBAJIM Ha IHEPTHICTh rerepooOpasy YKpaiHu, a
TakKoK poJib «JIuctiB» IT’eTpo mesnna Basie y 3pyliieHHI 3BUMHUX CTEPEOTUIIIB
i crBopeHHi HOBUX. [lesia Basie miikaBuil TUM, 1110, MAIOYH TJIMOOKY €PYAUITIIO
rymMaHicTa-MaHZpIBHUKA CBOTO 4Yacy, SKHUHA 3acBOIB 3BUYHI eJIeMEHTHU
JIITEPATYPHOI TPa/iniiil, BUSBUBCA 37]JaT€H IMPUCTOCYBATH IX /10 EMIIPUYHOTO
JIOCBIy CHIJIKYBaHHSA 3 peaJIbHUMU IIpe/ICTaBHUKAMU YKPalHChKOTO KO3aI[TBa.
110ro TBOPH CTBOPHJIM OCHOBY /ISl TIOSBU HOBUX CTiHKHX CKJIAZIOBHX 06pasy
Yxpainu 1 kozarrsa y jitepaTtypi XVII cTomiTTs.

36



TPETIN PEMX CHOBU/IIHbD — JIITEPATYPHA
PEIIPE3EHTAIIISI HAITUCTCHKOI IPOITIATAH/ I
(3a marepiasiaMu 3aJJOKyMEHTOBAaHUX Ta JIiTEPATyPHO
00p00JIEeHNX CHOBU/IIHb €BPENCHKOI0 HACEIEHHS
HiMeuunnu y nepiona 1933-1939)

Aummina JIETEMIA!
(Herokacir-amon-TatiH, Besimka bpurtanis; Xapkis, YkpaiHa)
1 xandudam ¢hinoao2ivHux HayK, doueHm, Haykosuil docaldoHuk Hviokacaiecvbkozo
yuigepcumemy (Hwtokaca-anon-TaiiH, Beauxa Bpumanis), douexHm xkageopu
aHeaiiicvkol ¢inoaozii ma memoouku BUKAAOAHHS THO3eMHOT MOBU haKyabmemy

1HO3eMHUX M08 XapKi8CbK020 HAUIOHAALHO20 YHi8epcumemy imeni B. H. Kapasina
(Xapxis, Ykpaiua), bladeofmoonstorm@gmail.com

Ileif IIPOEKT NPUCBAYEHUH [IOCTI/PKEHHIO JIiTepaTypHOlI pempe3eHTarlii
CHOBHJIIHb €BPEUCHKOTO HacesjeHHs HiMeudywHU, sKe 3a3HAJIO TeHOIUAY Y
1epiost 1933-1939 Mijl Yac CTAaHOBJIEHHS pexxkumy TpeThoro perxy, aBTOpCTBa
[ITapaortu Bepaar, mo Oyau 3i6paHi Ta HAJpyKOBaHI HEH B eMirparii y
Cnonyuenux IlITaTax AMepuku 3a mocepeHUITBA ['aHHU ApEeH/IT ¥ 1966 poIri.

[Tpoxoassuu eBOJIIOIIIO Biji HIMEIBKOI JKKPHAJICTKH, aKTUBICTKH Belimapy i
KOJIEKI[IOHEPDKH CHOBU/IIHBb JI0 JIITEPATOPKH 1 TMoMmiuyHUIl ['aHHU ApeHAT,
[ITapsiorTa bepaar y nepios 1933-1939 30upae i JOKYMEHTYE IS TTO/aIbIINO]
JiTepaTypHOl O00OpOOKM Ta BHJAHHSA CHOBHU/IIHHSA, CIPUYHHEHI BKpau
TPaBMAaTHYHUM JUUIA €BPEUChKOTO HacesJeHHsa HiMeudmHH 1mepiojioMm
CTAHOBJIEHHS HAITUCTCHKOTO PEXXUMY 1 IIpOoMaradjy, 10 3T0/IOM CTaHYTh JIJIs
CBITYy AaBTEHTUUYHUMH, SBHUMU JIOKa3aMH TITJIEPIBCbKOI HaCa»KEHHs

JTUKTATYyPH.

VY slitepaTypHili penpe3eHTariii cHoBuAiHb TpeTboro peiixy Illapiortu bepaat
- Das Dritte Reich Des Traums - mpejcraBjeHO CHOBUIIHHSA, fAKI €
BI/ITIOBI/I/TI0, BiJTOOpasKeHHSIM 1 ITi/ICBIIOMUM MepepoOIEeHHAM TPaBMaTUIHOTO
JTOCBiJly CIIBICHYBAHHSA 3 PEKUMOM HAITUCTCHKOI IUKTATYPHU, 3 IKUM aBTOPU
CHIB BUMYIIIEHI OyJIM CTUKATUCA IIOJIEHHO Ta YWl CBOOOJM 1 MOKJIUBICTD
OTOTOKHEHHsI cebe SAK TOBHOITIHHUX IIPEJCTAaBHUKIB HIMEIbKOl HaIlii
PO3UHMHSLINCSA B TIepiojT 1933-1939 POKIB sIK IOCBITHI CHU.

KosiekTuBHEe HecBiJjoMe pearye Ha HAIUCTChKUU pPeXUM CcUMOi030M
BUTQJIAHUX 1 peasliCTUYHUX, KiHeMartorpadiyHo- COppeaTicTUYHUX 1
ICTOPUYHO ABTEHTUUYHUX JIITEPATYPHUX  peIpe3eHTalllili y TeKCTI
[TapsiorTer Bepasr, 1110 anea0Th 0 TOKOJIIHb MOCT-TIaM 'ATi.
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EL ACCESO A LA BASE MATERIAL DEL
MULTILINGUISMO Y LA PLURICULTURA DE TODA
SOCIEDAD. SUPERACION DEL BINARISMO
ONTOLOGICO

Luis Alberto LOPEZ HERRERA! (Montreal, Canada)

1 PhD ABD Literatura comparada, profesor, Division Arts et Culture de la Ville de Saint-
Lambert, luislopezi1953@hotmail.com

El «Tema a discutir» escogido para este trabajo es: «Amigo / Enemigo» a través
del prisma de la lengua, la literatura, la cultura».

Queremos senalar los limites del binarismo o cierre ontologico practicado en la
mayoria de los centros académicos del mundo. La totalidad que impone el
binarismo oculta el espacio trans-ontol6gico o meta-fisico, donde meta-fisico
(con guioén, para distinguirlo de la metafisica tradicional) indica el mundo de la
exterioridad, sector excluido del cual sabemos muy poco y que conforma la
mayoria de la humanidad.

Algunos premisas epistemologicas

Nuestra perspectiva parte de una critica al heleno-eurocentrismo. Estamos
trabajando en la formulacion de una Poética de la liberacion, que parte
principalmente desde las premisas formuladas por el movimiento filoséfico
latinoamericano la Filosofia de la liberacion. La Poética de la liberacién se hace
problema sobre todo de la literatura, de la lengua y de la cultura presentes en
el mundo de los no-privilegiados.

Senalaremos 3 premisas epistemologica que utilizaremos en nuestra
exposicion.

12, Premisa. Segun la Filosofia de la liberacién, es imprescindible hacer la
critica de las categorias binarias, tales como por ejemplo aparecen indicadas en
el Tercer tema sugerido a discutir en esta X2 Conferencia Cientifica
Internacional, se trata de las categorias propuestas por el discutido fil6sofo
aleman Carl Schmitt (1888-1985): amigo / enemigo.

El binarismo es una proposicion de la filosofia griega que en el transcurso de
los siglos posteriores ha devenido una ideologia hegemonica y que sustenta
politicas de dominacién y exclusion. El binarismo impuesto por el heleno-
eurocentrismo es una ontologia sectaria.

El primer filésofo que lo plante6 fue Parménides para el cual «el ser es y el no-
ser no es». Lamentablemente en su vision el ser refiere al ciudadano griego
aristocratico y el no-ser al «barbaro». Platén va a utilizarla para definir el
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binarismo idealista de cuerpo-alma. Aristételes propone, con otros términos
mas precisos y abstractos, que la relacion primera es sujeto-naturaleza. Y
funda el materialismo ingenuo pues si bien plantea que todo comienza con el
hombre desgraciadamente diviniza la naturaleza. La sentencia siguiente parece
resumir su pensamiento excluyente: «el esclavo es esclavo por naturaleza».
Después, la relacién deviene materia-forma, donde la idea que concibe la forma
es lo mas importante. Siglos después, con G. Galileo y R. Descartes la relacion
devendra sujeto-objeto, principio de la ciencia moderna.

22, premisa. El mundo semita-hebreo-cristiano ha pensado el mundo desde
otra perspectiva epistemoldgica. Contraria a la ética elitista —mas bien una
moral de valores—, su punto de partida es la relacién sujeto-sujeto, donde lo
mas importante es el segundo o el-Otro o Autrui (en francés). Estamos frente
a una ética materialista. Enrique Dussel funda la Filosofia de la liberacion
partiendo desde esta tradicion reformulada en el siglo XX por el filosofo francés
Emmanuel Levinas (1905-1995). Senala Dussel:

«Si por el contrario privilegiamos la espacialidad (proximidad o lejania,
centro o periferia) y lo politico (dominador-dominado), la posicion
sujeto-sujeto, persona-persona, que fue la experiencia originaria del
semita de la realidad como libertad, podremos iniciar un discurso
filosofico desde otro origen.» (Filosofia de la liberacién, 2.1.1.2)

Este discurso filos6fico funda al movimiento latinoamericano Filosofia de la
liberacion, cuya categoria principal de analisis es la exterioridad meta-fisica
opuesta a la totalidad ontolégica.

Algunos ejemplos de binarismo y «exterioridad»

TOTALIDAD EXTERIORIDAD

(Lo ontolobgico) (Lo trans-ontologico o lo meta-fisico)
Lo-mismo versus Lo-diferente Lo-distinto

Identidad versus Alteridad diferente Alteridad distinta
Varén versus Mujer LGBTQ

Padre versus Madre Hijo y/o Hija
Capitalista versus Asalariado No-asalariado y/o
Desocupado

Capital versus Trabajo-vivo objetivado Trabajo-vivo no-objetivado
Catolico versus Musulméan Ateo (Chaman o brujo)
Hispano6fono versus Angléfono Quechuafono

Nacional versus Emigrante Refugiado y/o Migrante
Espafol versus Inca Guamachuco

Profesor versus Alumno Iletrado
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Yo versus Tdy/o Usted Ely/oella

Nosotros versus Vosotros y/o Ustedes Ellos y/o Ellas
Espiritu versus Cuerpo Basar
[Carne/sangre]

Amigo versus Camarada Enemigo

ete, etc.

32, Premisa. Es la propuesta por la fenomenologia materialista del fil6sofo
francés Michel Henry (1922-2002). Henry constata que la fenomenologia de
Husserl y Heidegger analizan los fendémenos exteriores al cuerpo humano. Esta
fenomenologia parcial no puede explicar lo que sucede en el interior del ser
humano: el cuerpo, verdadero punto de partida. Se olvida lo que el hombre
siente y que apenas se puede explicar. Para Henry, el cuerpo es identificado a
la subjetividad, el sentir deviene la fuente de la experiencia subjetiva. Y define
al individuo.

Para Henry, apoyandose en K. Marx, el individuo aparece como el tercer actor
de la historia. Se sabe los otros son el Estado y la Sociedad civil. La subjetividad
de cada individuo es tnica y singular y es en el arte donde se manifiesta masy
mejor su mundo interior. A partir de los conceptos de cultura y unidad
ontologica del cuerpo Henry parte desde una trans-ontologia de la vida.

El saber de la vida auto-afectiva de cada individuo se manifiesta como discursos
y si estos son trabajados de manera consciente devienen arte literario o
cualquier otro tipo de arte. Esto es la poética general.

El binarismo excluye la cultura popular

Hemos sefialado como el heleno-eurocentrismo es excluyente. Con el
binarismo no se puede dar cuenta de la cultura popular. Llamamos cultura
popular a la producida por el pueblo. Llamamos pueblo al conjunto
conformado por el sector proletario —obreros y campesinos— y el sector
marginado —etnias, artesanos, ambulantes, etc., etc.—.

Se sabe del pueblo muy poco. Los centros académicos lo estudian como un
objeto més, sin importancia. Pero lo que sucede en el pueblo es sorprendente
vital. Se impone romper el binarismo y plantear una nueva dinamica.

Ya no se trata solo de hablar de los no-privilegiados. Se trata de dialogar con
ellos. Se trata de saber qué dicen, qué piensan, qué hacen y sobre todo como
sobrevivieron y sobreviven dentro de dramaticas situaciones. Se trata de saber
lo que pueden ensefiarnos.

En una entrevista hecha al fil6sofo argentino-mejicano Enrique Dussel, uno de
los fundadores del movimiento Filosofia de la Liberacion el entrevistador le
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hace las preguntas siguientes:

— «Entrevistador

¢Por qué la filosofia call6 la Vida, el agradecimiento de la Vida?
— Enrique Dussel

Porque cay6 en manos de sabios que son privilegiados en todas las culturas. En
cambio, el pueblo no es privilegiado y piensa a partir de su pobreza.

— Entrevistador
Sin embargo, desde esa pobreza, el pueblo agradece todo el tiempo la vida.
—Enrique Dussel

Claro, sabe que le fue donada gratuitamente y tiene que darla gratuitamente a
la comunidad y no comprar o vender cosas. Ademas, es una econémica el
compartir la realidad en la comunidad.»

En efecto, el pueblo americano, y no solo él, practica una filosofia de la Vida.
Es materialista. El no privilegiado no puede dejar de sentir su cuerpo, su cuerpo
tiene hambre. El hambre no es una idea. Su cuerpo esta enfermo, desnutrido.
La enfermedad no es una idea. En su exclusion la vida es fragil. No quiere
morir. Esta vitalidad material es una esperanza de la humanidad.

El binarismo y su efecto perverso

La Filosofia de la liberacion apoyada en la tradicion semita supera el binarismo
ontologico y nos ha revelado el mundo de la exterioridad, es el mundo sufriente
de las victimas. El sector popular o pueblo elabora discursos interpelantes que
obligan a tomar decisiones éticas, politicas, teéricas —campos relacionados a
la poética— para responder a sus demandas de justicia.

Veamos brevemente que se revela en la cultura popular americana.

Una poética desde la exterioridad senala la produccion cultural y literaria de
los sectores populares. La Literatura es un solo proceso mundial que va de la
mano de la Historia. Asi como no hay Historia mundial sin consideracion de
las victimas, no hay historia de la Literatura sin literatura popular, por tanto,
no puede haber tampoco una teoria de la literatura mundial.

La primera manifestacion cultural y literaria de toda comunidad. en cualquier
region del mundo es su produccién discursiva mitica. Los mitos son discursos
milenarios identitarios. Y no han desaparecido, es imposible pensar que haya
una sociedad sin ellos. El caso de América es muy singular. Es el continente
donde han llegado todos los discursos miticos del mundo, en dos momentos:
antes y después de la instauracion de la modernidad. El primero acontecio
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desde hace por lo menos veinte milenios. Los amerindios son descendientes de
olas de migrantes asiaticos y otras mas recientes provenientes de Oceania, en
muchos momentos de la historia. Traen con ellos sus lenguajes y mitos que van
a ser recontextualizarlos en territorio americano.

La segunda globalizacién debuta con la Invasion de América, en 1492. Los
«europeos», mejor los «indoeuropeos», que provienen de los mismos lugares
que los migrantes que llegan a América, «se rencuentran» después de 20
milenios. Pero no se reconoceran como «hermanos”. Los habitantes de los
maultiples reinos de la region que llamamos hoy Europa llegan con sus mitos
«literarios» que al conjunto llaman Filosofia. Sus «éticas», «politicas»,
«teorias» binarias son perversas y causaran, explicita e implicitamente,
millones de muertos entre los amerindios y los africanos esclavizados.

Muchos discursos quedaran registrados en la memoria colectiva de las
comunidades indigenas y sus descendientes y en miles de textos
administrativos, religiosos, en la literatura tout court. Y, es méas, sobrevivieron
hasta hoy. ¢Como sobrevivieron? Aan la comunidad amerindia més pequena
de América cuenta con cientos de mitos que son su literatura sin mas donde
cuentan sus memorias y hazanas. Ellos estan depositados en la memoria y en
los discursos orales de sus individuos, y les dan sentido a sus existencias, como
a cualquier pueblo del mundo. Ademas, la produccion discursiva que los
europeos van a encontrar en América va a influenciar a todos los discursos
posteriores a lo largo de toda la historia moderna. Porque son discursos
apremiantes, urgentes, son discursos interpelantes, son discursos de Vida
frente a discursos de muerte.

Senalemos cuatro ejemplos del pensamiento discursivo popular actual, hoy.

1. Durante la Rebelion maya de Chiapas, México, en 1994, entre los rebeldes
se piensa, discute y se produce un discurso politico que interpela a toda la
politica mundial:

«[Entre los representantes del Gobierno mejicano] vemos que son los menos
que ahora mandan, y mandan sin obedecer, mandan mandando. Hay que
cambiar, y que manden los que mandan obedeciendo.» (Comunicado del
FZLN)

2. Hay un ciclo de mitos andinos donde se relata que los europeos fueron
recibidos como «hermanos». En muchos ciclos miticos americanos, en sus
estructuras semioéticas hay un espacio vacio para que sea ocupado por «el
extranjero» (C. Lévi-Strauss). Lo cual quizas revele que no hubo Conquista.
Nos preguntamos ¢La ética amerindia es mas avanzada que la europea, desde
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siempre?

3. El respeto a la naturaleza de los pueblos amerindios, es una perspectiva de
vida global ejemplar. Con el simbolo andino de la Pachamama, se nos invita a
una reflexion ecologica profunda frente a la destruccion masiva del planeta de
la parte del neoliberalismo extremo. Es otra forma de concebir la produccion.,
la cultura.

4. El pueblo americano tiene como base de su religiosidad popular la
simbologia del cristianismo catélico. Su estrato mitico milenario le permiti6
reconocer aquel estrato mitico semita hebreo, milenario también, traido por los
europeos, y no tuvo problemas en acogerlo y trnsformaarlo en su seno.

Todos estos ejemplos senalados son théoria, praxis y poiésis sin mas,
elementos constitutivos de toda poética.

La formulacion de una teoria de la literatura que incluya la produccion literaria
del sector popular es posible superando el binarismo totalitario.

CIIOTAIA SIK 3ACIB HAIIIOHAJIBHOI TA COIIIAJIBHOI
ITEHTU®IKAIILI TEPOSI Y POMAHI BPATIB
KAIIPAHOBUX «IIIOJIEHHUK MOEI CEKPETAPKU»

Harasmis MAJKAPA! (3anopixoksi, YkpaiHa)

1 guxnadau MeaimonoabCbKo2o 0epicasHo20 neda2021uHo20 YyHigepcumemy imeHi
Bozdana XmeavHuuvkozo, natalya_mazhara@mspu.edu.ua

Y MOCTMOAEPHICTCHKOMY BHUMIpI CyYacHOI YKpaiHCHKOI JIiTepaTypy Ha yBary
JOCJTITHUKIB, 3 OIVIA/ly HA CHHTE3 O3HAK (IKIiNHUX 1 HepIKIIHHUX KAHPIB,
zaciayroBye pomaH bpariB KampanoBux «IllofeHHUK MO€1 ceKpeTapKu».
Hamaramouuch mepeKOHATH YWUTAlbKUM 3arajl y MPaBAUBOCTI icTOpii
OizHecMmeHa-epkeay:k00BIss  Ceprigs  MwukosiaioBuya,  ITHChbMEHHUKU
BJIAIOTHCSA JI0 iMiTarrii »kaHpiB JiiTepaTypu non fiction. Ciorayiz repost € OAHUM
13 PYIIIIB CIOKETY, JO3BOJIAIOUU 3aTJIMOUTHUCSA B IPUBATHUN BUMIP MOTO JKUTTH,
3PO3YMITU MPUYUHU MOBEAIHKH, BUNHKIB 1 IIPOCTEKUTH €BOJIIOITIIO CBIJIOMOCTI
Ha TJIi TOJIITUYHUX 3PYIIIEeHb Y JepKaBi.

I3 mbun nam’sati Ceprig MukosaiioBuua BUPUHAE YMMAJIO I[IKaBUX 1CTOPIH,
[0 TIOCTAIOTh CBOEPITHOIO aBTOPCHKOIO IMIAKA3KOI0 U1l PO3KPUTTA MPUYNH
«TaJIIHHA» TOJIOBHOTO repos. BiH € TUIOBUM IIpeICTABHUKOM «YKPalHCHKOI
eJIITU», y TAEMHUX KOPHUJIOPax BJIaJi «POOUTH BEJIMKI I'POIITi» Ta BBAXKAE, IO
HAJIEXKUTh JI0 TaK 3BaHUX «BHUIUX KUI», sIKI BU3HAYAIOTh JOJIIO JIEPrKaBU:
«Beauxum 0s0am nompibHi seauxi epowi» [1, c. 58]. Cepriti MukosaiioBuu,
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BiH ke «Ceppora», i HOro ImijjIersIi JoIoMaralTh YXWUIATHUCS Bif MOJATKIB,
BiIMUBAIOTh T'poIlll, € peljiepamu. Takoio IocTae coliajgbHa iAeHTUdIKaIiA
reposi Ha CTOPIHKaX pOMaHy.

[Ipore B MaHIpIBKax «KyJyapaMH» BIiH IIOCTyIIOBO IIOYHMHAE PO3YMITHU
0e3TUIy3/IICTh 1 «IITYYHICTh» CBOTO JKUTTS: «C8IM... MUCHY8 HA YWy C80im
nacxkydcmeom» [1, c. 243]. ToMmy HamaraeTbcs 3HAUTH PO3PaAy B CIIOrajiaX IIPo
AUTUHCTBO, IKE MHHAJIO Ha «nodeip1 ykpaiHcvkoi Taspii» [1, c. 243], 3ragye
poauHHI Tpaaumii. « Hawi niedenHi sapeHHs — ue uiaull KyaiHapHuil ceim,
axull He Modice 6Yymu nosmopeHuil Y #00HOMY THWOMY pe2ioHl YKpaiHu» — 3
HEIIPHUXOBAHOIO FOPIICTIO 3ayBarKye repo. BiH 3amo0ieHul y piiHUI Kpan —
«baaz2ocn08eHHUU nigOeHb», MHIIMAETHCA CBOEK POAWHOI, 1 PO3yMi€, IO
3aBXK/IM MPIifAB IIPO Te, 00 HOro BjacHa CiM’s TPOAOBKyBasia O ITi TpaiuIii.
HatomicTh ogHA HEOX0Ye MOBEPTAETHCA JO CBOEI KBApPTHUPH, Jile Ha HBHOTO
yekae Hemupa «dpyxcuna Ipxa — sedyua menebaueHHs» Ta CUH, SAKUN
«NOCMIUHO 3a KOMN'IOMepoM», TOMY, Ha BiJIMiHY BiJi ZUTUHCTBA, HE BiJTUyBae
3aTHUIIIKY BJIACHOT'O MOMEIIKAHHS [1, ¢. 24].

BaxxsiuBUMH JUIA  PO3TOPTAaHHS CIOKeTy TBOPY € croragu Cepris
MuxkosialoBU4a NP0 PO3KYPKYJIEHOTO [ijia, SIKUU IIEPEXKUB IIPUMYCOBY
JeTIOPTaIlilo 1 TOBEPHYBIINCHh BiPO/PKYBaB CBIA cafl, JAE€MOHCTPYIOUH
HE3HUIIEHHICTh YKPaiHChKOTO Hapoay. I'epoii 3Ha€ CBO1 KOpeHi, i/IeHTUPIKye
cebe yKpalHIleM, HAIIa/IKOM CJIaBHOTO HECKOPEHOTO POy, IMMUIIAETHCS JIJIOM 1
y’Ke YacTo IOAYMKU IOBEPTAETHhCSA Yy MUHYJIE, 100 IPUTAZaTH CIUIbHI
poamoBu: «Maenu dydce cxodxci Ha Atodell, a Arodu — Ha maen. ...o0ysae, xuse
cobi1 n0duHa sk AwduHa. I minvku xKoau nompanase y CKAaoHy cumyauiro,
3’co8yemuCcs, Wo 80HO Masna» [3, ¢. 164]. Bin po3yMie, o cydyacHa YKpaiHa
Jy’Ke CX0jKa Ha OTe I[apCTBO MaBII, SIKE B VB’ SI3HEHHI 300pa3uB Ha CTapoOMYy
IIpec-TaI '€ Horo i, 1 Te, 1110 BiH caM € O/THIEI0 3 ITUX MaBII.

[TepepomkeHHs TOJIOBHOTO T€POsI POMaHy Bii0yBaeThes juiiie Ha MaiiaHi, /e
BiH HecmoziBaHO /s cebe 3ycTpiuae cuHa borgana i posymie CBOIO
HaIllOHAJIbHY TPUHAJIEKHICTh Ta HE Ma€ IIpaBa Ha 0aUay»KicTh: «B 00HYy Mumos
Jdywa nogepHY.Aacs Ha HaaexcHe iil micue...»[1, c. 394].

TakuM 4YMHOM, BUKOpPHUCTaHHA bpaTtamu KamnpaHOBUMHU CIIOTQJIIB Trepos
IJICUJIIOE BIIEBHEHICTh YHWTadya B TOMY, IO TMeEpeJI HUM PO3TOPTAIOTHCA
CIIpaB3KHI MMO/1i1, a BUTQ/IaHl IEPCOHAXK1 € peaIbHUMU.

JIITEPATYPA

1. bpatu Kanpanosu. lllozienHnk Mmoel cekpetapku. K.: 'amasuh, 2017. 400 c.
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ITPOBJIEMA OITIO3HUIIII MICTA / CEJIA AK
«JYKOI'O» / «CBOT'O» ITPOCTOPY B ITPO31 IIAHACA
MMHNPHOI'O

Onpra MATBEEBA! (KuiB, Ykpaina)

I xanHdudam ¢pin0A021HHUX HAYK, HAYKOBULL cCniBpOOIMHUK 810011y KAACUYHOL YKPAIHCLKOL
aimepamypu Inemumymy aimepamypu im. T. I'. Illesuenka HAH Ykpainu,
o.a.matveeva@ukr.net

Y HesaBepllleHUX MMPO30BUX TBopax («Mimanu», «Hapomomtobenb», «Xoma
BopoBuk», ¢pparmenty «Mictro MwupHe» Ta iH.), Hapuci «Ilomopixiks of
ITosraBu mo Tagsguoro», apami «3ryba» ITanac MUPHUI TOCTIIKY€E IPOOIeMy
OIIO3UIIl cela W MicTa SK «CBOTO» / «UyKOTO» CEPEAOBUIN, HEIATHOI
O0pOTHOM MK aBTEHTUUYHOIO CLJTBCHKOIO CTHUXIEI0 Ta YYKOI MiChKOIO
IIMBLII3AIl€I0, IO CTAHOBUTH BiJI/I3EPKAJIEHHSA «IPOCTOPY KOJIOHII BifI
rmobyroBoro g0 MertadizuuHoro umipy» (JI. Ymkanos). Ciiy akieHTyBaTH,
0 BOPO’Ke CTaBJIeHHsS MUpPHOTO 70 MicTa, HepeyciM, MOB’sI3aHO 3 HOTO
HAPOHUIIBKUMU TOTJISAZIaMU. B 1IbOMY KOHTEKCTI CJTi/T BU3HAUUTHU 3aCaHIY1
MapKepH, AKi B XYy/IOKHIM TBOPUYOCTI NMUChbMEHHUKA BiIPI3HAIOTH MiChKHX
MEIITKAHIIIB Ta CLIbCHKUX KUTEJIIB, 30KpeMa UIEThCs ITPO MOPaIb, BUXOBAHHS,
OCBIiTy, MOBY, IIpalli0, OJAT, A03BL/LISA Ta iH. CUMOTOMATUYHO, IO MPO3aiK
OCMHUCJIIOE SIBUINE 3aPO/XKEHHS HApPOJHUIIBKOTO pyXy, aHaji3ye HOoro
3HAYEHHS JJIA MICHKOTO Ta CIJIbCHKOTO CEPENOBUIN, 30KpeMa BIUIMB Ha
PO3BUTOK OCBITH. Y TBOPYOCTI MUPHH 3MaIbOBYE CBIT MOPAJIbHO CKATIUeHUX
MICTOM JIIO/IEW — 3POCillleHe TaHCTBO, CIY:KOOBIIIB, PEMICHHUKIB, KpaMapis,
pOOITHUKIB, HAWMHUTIB, IIOKOIBOK, OXOIUIEHHX PO3IIYCTOIO, JIeIapCTBOM,
MOPaJbHUM HITLTI3MOM 1 0e3mpoOy/iHUM MUANTBOM. fK Hapomoawbens i
NpUOIYHUK HAPOAHUIBKUX i/lel MupHUM iAeHTUdIKyBaB «TOPOASH»
«HEHApOJIHIMU eJleMeHTaMU», SIKI IOYaJIM BTpavyaTU HApPOAHI TUIIOBl O3HAKHU,
[0 COPUYUHUIIOCA JI0 JIEBIAaHTHOI ITOBEIHKN ¥ MO3HAYMJIOCS HAa HAPOJHIN
OCBITI, HaIllOHAJILHIN MOBI, HallloHAJIbHOMY O/is131. BapTo cdokycyBatu yBary
Ha TOMYy, IO B He3aBepIIeHIM Mpo3i B KOHTEKCTI OCMHCJIEHHS MicTa SK
ocepesKy MOpasbHOI 3ryou MupHUN aKTyasTi3yBaB 3acaJHUUy B CBOIU
TBOPUYOCTI TE€MY «IIPOMAI0l CHUJIM», OCMUCJIUBIIU JKUTTS «JIIOEN JTHa»,
«JIIOJIE HOul», TOOTO TIPEJICTABHUKIB BJIACHE «TOPOASHCHKOTO» THUITY —
«BCECBITHIX  BOJIOIIOT», XaJJaAMUJHUKIB-TIEPEBEPTHIB Ta  0OOCOK-TIOBIN
(«XamamugHUK», «YKpaiHODin»). Binrak MichbKke cepeloBUINE CTAaHOBHUTH
pe3usieHIliio OI0pOKpaTii, MPOCTIP eKCIUTyaTallil, KOMepIlii, JOMiHyBaHH:A
CYLJIBHUX MEPDKaHTWIbHUX 1HTepeciB, TOAl fAK CUIbCbKA IIpalsd
penpe3eHTOBaHa sIK IJIAHOMIpHA, YecHa, IIOB’s3aHa IepeayciM i3 3eMJiero.
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30KpemMa TIIiJi Yac MAaHJIPiBOK, CBOEPiHOI (GOpMU «XOMIHHSA B HaAPOJ»,
MMICbMEHHUK CTYAII0BaB 0COOJIMBOCTI HAPOJHOTO KUTTs, MOOYTY, TPagUIli i
3BHYAIB B YKPAlHCHKUX CeJIax, PO IO MHCAB y MOJO0POKHIX Hapucax. Y IbOMY
KOHTEKCTI ITMChbMEHHUK JIOKYMEHTYE aemorpadiudi mpobjgeMu ClIbChKOTO
HaceJIEHHsI, POOUTH COMiaJIbHUI 3pi3 MeNIKaHIIB, Pelpe3eHTyE YKpPalHCBhKI
comiasibHi THUMH (KOJHINHI KpIiakKh — «MaIllTaKu», BUIbHI KO3aKH,
«IIIaJIamyIu-PO3KOJIbHUKN » (JTI0/IM 1HIIIO1 BipH) Ta iH.), POKyCyeThCA HA iCTOPIl
MOXOJ/I)KEHHSI OKPEMHX CiJI, peIpe3eHTye JIETeH/IN I TIOsICHEHHs Ha3B
HaceJIEHHUX IIyHKTIB, B30CEPEMKYEThCA Ha KIIMAaTUYHHX OCOOJIMBOCTSX
MICITEBOCTI, 3BepTa€ yBary Ha PO3BUTOK peMecesl B Pi3HUX eTHorpadiuyHux
perioHax. Y cBoiil TBopuocTi MupHHU aKTyasisye 3acagHu4uii obpas
«HEZOTENN», MOJIEJIIOE THII YKPAiHCHKOTO CLIbCHKOTO ToOcmogaps (Takux
cy0O’EKTIB B PI3HUX XYJOXKHIX BapialligX NOHUCbMEHHHK HOMIHyBaB
«TEJEMHAMU», «JIUXAMH JIIOABMH», «IIPOIAIOI0  CHJIOK»), SKHH
OTOTOKHIOETHCS 3 MPABEIHUKOM, YECHOIO, IIUPOI0 M MPaIbOBUTOI, X04Ya U
ny>ke Oe3TasiaHHOIO JIoauHOI0. Ha aymky MupHoro, Ha BiIMiHY BiJi MiChKHUX
MEIIKAHIIIB, CLIbChKI JKUTEJI MAalTh IJIMOOKUN OpraHiyHUN 3B’SA30K 3
IIPUPOI0I0, TOMY MHCHbMEHHUK OCMUCIIIOE B MMPO30BUX TBOPAx rapMOHIMHUU
BIUIUB TPUPOJHOTO cepefloBHUINa Ha (OpMyBaHHS OCOOHCTOCTI CeJISTHHUHA.
OTxe, aBTOP TPAKTY€E CLIbChKE CEPENOBUINE SIK aBTEHTUUYHUU, «PITHUN»,
«CBIl» TPOCTIp 3 «OLIMMHM XaTKaMH» W «BUITHEBUMHU CaJKaMU», IO
IOB’SI3aHO 3 HAPOAHUIBKUMHU ifeaslaMu MwuUpHOTO ¥  TO3HAYEHO
HAIIOHAJIbHUM KOJIODUTOM.
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AxmyaavHicms. B cydyacHOMy CBITI HOAOPOK CTajla Ba*XJIMBUM — K HeE
CKa3aTd HEBIJEMHUM — €JeMEHTOM JKHUTTS cydacHoi JrioguHu. CBiT
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I100aTiByETHCSA Ta PO3BUBAETHCSA AYKe IMBUAKO, EHAHHA Ta CITIIBHUN ITIJIXI/T
710 BUPIMIEHHA MPo06seM abo K IMOIIYKYy HOBUX, KpaIllUX PillleHb, MOKJIUBUN
TUIbKA 4Yepe3 B3aEMONOPO3YMIHHSH, Jiasor. 3BICHO, MOBa WAe K IIPo
OYKBaJIbHY fAKICHY Ta e(peKTHBHY KOMYHIKaIlilo, TaK 1 IMEBHHUU JIiaJIOT MiX
KyJIbTypaMH, MK HeMaTepiaJbHUM. AKTYyaJIbHICTb OOyYMOBJIIOE Te, IIO
IIOZIOPOZK IIUTFHO YBIUIIJIA Y HAIIE JKUTTS 1 cTajia crmocoboM Ii3HAaHHS CBITY,
Ta, Y 3B’sI3KY 3 IIUM, CTajla PO3yMIiTHCA HabaraTo IupIie, HiK 1e 6ys10 paHilie.

Mema — TeOpeTUYHO OOI'PYHTYBATH, 110 ITO/IOPOK SIK NIJIAX ITi3HAHHSA cebe Ta
[HITIOrO MOXKe peasizyBaTUcA 6e3I10cepeHbO Y ICTOPIAX, TEKCTI.

Memodoaozin. Y HaIIOMy JOCTIJIXKEHHI MH CIHPAEMOCHh Ha METOIOJIOTIIO,
3alIpONOHOBAHy yKpaiHchbkuMu pocaigaukamu I'. Kapateesoio, M. IOmieHko,
M. Illyneryn, a TakoX Ha 1HO3eMHUX JocaiAHUKIB: 3. baymana,
k. Kmipdopaa, E. Caiga, Ha KOHIEIMII «Teposi-TYpUCTa», «Teposi-
(¢ranepa», mpo AKy 3a3BUUall TOBOPATH y KoHTeKcTi TBOpiB O. Tokapuyk,
I1. Mopiano, 7K. JIexsie3io Ta IHIIHX.

Buxnao ocnosHozo mamepiany. ITogopox y mosicti C. ArapyxoBuy «Crapi
joau» (2003) TocTae mepes HaMU He 30BCIM Y TPAAUIIAHOMY PO3YMIiHHI,
CKOPIIIT — Y TEKCTYaJIbHOMY, ITiJIKpECJEHO TeKcTyasabHOMY. [1if TpaguIiiituum
PO3YyMIHHAM MOAOPOKI MU PO3YMIEMO Te, IO MOJAOPOK TICHO IOB'SI3YIOTH 3
IIPOCTOPOM: MHPOCTIP TEKCTY OPraHi3yeThCs JIMIIE IIij] Yac TOTO YU IHIIIOTO
«PyXy», IK BJIYYHO Tullle Tpo e mocaigaulld . KapateeBa — «MaH/IpiBHUK
III3HAE Ta MEPEXUBAE IMEBHUU MPOCTIp» [1, ¢. 160]. MU 3k pO3IMIMPIOEMO LEH
TIOTJISAZ: 3 TEPOEM-MAHJIDIBHUKOM y TEKCTI Hacammepe]i BiOYBa€ThCsA He
I0JIOPO3K, a icmopin. Hampukiaz, y moBicti «Crapi Jirogu» I1e CTae JIyKe
IIOMITHUM ITi/] Yac TOT0, KOJIU Ha 3MiHYy TPAJIMLIIHHOMY PYXy IPUXOIATH JJOCUTD
CTaTHUYHI CIIEHU: YU TO MOCHUJEHbKHU T'€POIB 3a CTOJIOM, UM JIEKAHHSA B JILKKY,
yn TmepebyBaHHsA y MEeBHIM KommaHii 1 T.4. 37aBajiocsi 6 B TakKi MOMEHTHU
IIOZIOPO3K Majia MIPUIINHATUCH, 371aBajiocs O 11e He € YaCTHHOIO TO/I0POXKi, aje
HacCITpaB/i CUTYyallisd T'eTh IPOTHJIEKHA, 060, TPAIJISETHCS, 11l CTATHYHI CIleH!
CTalOTh HE MEHIII 3HAUyIINMU 34 1HIII1, a OyBa€ 1110 CTAI0Th 1 OUIBIIT 3HAUYIIUMU
— CaMHUM CEHCOM IIOZI0POXKI.

Tak, BOHM NPOTHUCTaBJEHI 3a NPUHIUIIOM CTATHUKAa/JIMHAMIKA, IPOTe i
CTaTUYHI, 1 AUHAMIUHI CIIEHU JIJIs IO/IOPOKI € icmopiamu. I CyKyImHICTh PI3HUX
icTOpiN, AIKI TPAIUIAIOTHCA 3 TEPOsIMU TBOPY, 1 HAJlA€ 1X MO/IOPOKI IIJIICHOCTI,
3allycKae€ Ipoliec m3HaHHsA: cebe Ta/abo IHmoro. Icropii, Aki po3moOBiAAI0TH
JIFOTU, sIKI1 IX IIKaBJISITH 1 BIZITYKYIOThCS B HUX, AKIIO IIe He iX ocobucTa icTopis,
MOXKYTb PO3IIOBICTH 6araTo Mpo JIIOJIUHY, MOXKYTb JIOIIOMOTTHA CTBOPHUTH, UU
MIPUHAUMHI IONOBHUTH, 11 nopmpem. YuTtau abo ciayxad icTopil BUMYIIEHUU
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IIPOXOJUTH IIed IUISX, IO IOJIOPO3K, MeTa SAKOi Ile IMI3HAHHS Ta 3aCBOEHHSA
HOBOTO JIOCBITY.

Bucrosxku. Icropis 1 moIoposk y CcydacHid JiiTepaTypi TICHO MOB’sI3aHI MiX
cobo10, 1 Mpupo/a Mi3HAHHSA B HUX Ma€ 6arato CHiJIbHOTO: TaK, SIK 1 y BUITAJKY
IIOJIOPO3Ki, TaK 1 y BUIIQJKY icTOpii BapiaHTIB OTPUMAaHUX 3HaHb, iHpopMmarrii,
MOKe OyTu 6e3J1id, 1 MU, sIK pi3HI YMTaudi, MOKEMO OTPUMATH aOCOJIIOTHO Pi3Hi
YPOKHU, BUCHOBKH 1 T.JI. 31 371aBajiocsi OHOTO 1 TorOo K. [logoposk, K 1 icTopis,
He € YHIBepCaJIbHUM CIIOCOOOM ITi3HAHHS 1 3BICHO He J]Ja€ HeMOXUTHI €UHI JJI
BCiX 3HAHHs, TAKUU CITOCI0 IMi3HAHHSA HaBIIAKU CTUMYJIIOE TBOPYICTD, 3aKIUKAE
1o pedJiekcii, 10 MepeocMUCIIEHHS YOroCh IIiJi BIUIMBOM HOBOT'O, HAOyTOTO

JTOCBITY.
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INSTANTIATION OF TEXTS IN RETELLING:
ECOLINGUISTIC AND NARRATOLOGICAL
PERSPECTIVES

Olena NEFYODOVA! (Kharkiv, Ukraine)

1 PhD in Philology, associate professor of the Department of English Philology and TEFL,
School of Foreign Languages, V.N. Karazin Kharkiv National University,
olena.nefyodova@karazin.ua

Instantiation of a text in retelling is a complex process mediated by cognitive,
communicative and cultural constraints, which results in an emergent textual
transform shaped by the framing discourse. An interiorized text would be
restored into verbality together with the instilled cultural
meanings/ideologies/significance and the emerging transform will be
commonly stapled by the original salient structures: verbal rudiments,
surviving the perception and conceptualization of the tangible original.

The ecolinguistic perspective on story components [2], adopted for the analysis
of summaries of the short story “The Lumber Room” by Saki, suggests that a
reproduced text mutates in its interrelated aspects of ideology, framing,
metaphor, evaluation, character identity, conviction, erasure and salience.

The analysis reveals that the major transformation of the original story in
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retelling concerns the underpinning original ideology, which results in the
erasure of the antagonist, substituted with a negative mask. Another major
transformation concerns rendering of the original framing formed by the
reversed “reward::punishment” opposition and the archetype of the unlikely
hero. In retelling the original short story, failure to perceive and account for the
sustained metaphors and Biblical allusions warps the characters’ identities and
the original story.

Failure to render the underlying ideology, framing, metaphor and characters’
identities in retelling is commonly compensated by faithful reproduction of the
original marked verbal structures, like proper names and clichés. Yet, in the
adopted narratological perspective of W. Labov [1, p. 363 onwards], it results
in the ultimate failure to reconstruct the original’s initial and final borders: the
orientation and the coda. Such narrative transformations strongly affect the
underlying ecology and significance of the original text.

REFERENCES

1. Labov W. (1972). Language in the Inner City. University of Pennsylvania
Press.

2. Stories We Live By: a free online course in ecolinguistics. University of
Glocestershire and the International Ecolinguistics Foundation. Retrieved
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IIOBCAKJAEHHICTD Y «<HOTATKAX ITPO ITAJIAIOUY
€BPOIIY» BACWIA JOBPAHCBKOI'O

Osawsra HOBUK:! (bepasHchK, YKpaiHa)

1 doxmop ¢inoao2iuHux Hayx, npogdecop, npogdecop kagedpu ykpaiHcvbKoi ma
3apybixrcHoi Aimepamypu i NOPIBHANBHO20 Aimepamypo3Hascmea, beposHcvruil
depoicasHull nedazo2iuHull YyHisepcumem, noviop@gmail.com

TBopu Bacuns Jlob6psHCHhKOTO, OEAHAHI TUKIOM « HOTaTku TMpo masiamody
€Bpomny», € cnpob0o0 BIATBOPUTH HE MHPOCTO aTMocdepy emoxXu IOYaTKy
XIX cr. B pi3HMX KpaiHax €Bpomm, 30kpemMa ¥ B Ykpaini. Pomanu 3a
JIOTIOMOTOI0 TTPUTOAHUIIBKOI CKJIQZIOBOI B CIOXKETaX CTBOPIOIOTh KOJIOPUTHI
XapaKTepU IEPCOHAXKIB, IMOBCAK/JEHHS AKUX € YaCTUHOI HaI[lOHAJIbHUX
KapTHUH CBITY PI3HUX KpaiH ojiHOrO mepioay icropii. IIpo moBCAKIEHHICTDH
IIEPIIIOTO POMAaHy IbOro IHKIY «Bubip kamitana KoTJsipeBChKOTO» BiKe
nucaau padimie [3], a och Apyruii pomaH «YOUU MeHe, KOJIU s yHaay» MOKU
1110 TOTPebyeE /IeTATBHOTO BUBYEHHS B ACIIEKTI TBOPEHHS MMOBCAKEHHOCTI.
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3MiHa TOMIOCIB y poMaHaX HPOAYKYETbCS PO3TOPTAHHAM IIPUTOHUIIBKOTO,
IIOYACT! ABAHTIOPHOTO CIOXKETYy Ha ICTOPUYHOMY TJi. 3afifHl YHCJIeHHI
icToprYHiI mOCTaTi /I00M HAIOJIEOHIBCHKUX BOEH HE 3aBXKIU BHUXOJSTHh HA
MEePIINY IIaH B IIePEOCMUCIEHH] MOAIN, 1110 Big0ysmcs. KapkosioMHI 3MiHU B
JI0JIi TOJIOBHUX IePOiB OMKCaHI B KIJIBKOX PI3HUX JIOKAIIIAX, a 1100 OKPECTUTH
KapTUHY CBITy HH3KU IIEPCOHAXKIB, aBTOP BBOJIUTHh HHU3KY ITPUTOTHUIIBKHUX
eJIEMEHTIB, /IETEKTUBHY CKJIAZIOBY 1 JIIOOOBHI PUTO/TH.

HazBa MUK/Iy OKpec/IIoe yac 1 MicIie MoAiN, IpoTe, AKIO B MIEPIIIOMY POMaHi €
nBa yacoBi mwiactu (moyatok XIX i kinernp XX €T.), TO B poMaHi «YOUll MeHe,
KOJIU s YIIaJly» YacOMpOCTIp He Takui ckaaaHui, [IncbMeHHUK PO3MOMAiIsiE
MIPOCTIp Ha KiJIbKa YaCTHH, BI/ITOBITHO /IO CIOKETHUX JIHIN poMaHy, IO Y
»KUTTI TOJIOBHUX TepoiB. byzileHHiCcTh 371aMy BikiB, mouyatky XIX cT. onmucaHo
3TiTHO 31 CYCIIUIBHUM CTaTycOM IIEPCOHaXKiB, a IX Mpil i mepeKuBaHH:A
CTBOPIOIOTH CTPOKATY KapTUHY HEPEUOBOTO MOBCAKIEHHS XY/I0?KHBOTO TBOPY.
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REPRASENTATION DES KONZEPTS KRIEG IN DEN
DEUTSCHSPRACHIGEN EPTONYMEN: FRAME-ANSATZ

Nataliia ONISHCHENKO?, Oleksandra BASHA?2 (Charkiw, Ukraine)

I xaHoudam ¢inono2ivHux Hayk, doueHm, doueHm xageopu pomMaHO-2epMAaAHCLKOL
Pinonozii paxkyabmemy iHozeMHUX MO8 XAPKIBCbKO20 HAUIOHAAbHO20 YHI8epcumemy
imeni B. H. Kapa3iHa, n.a.onishchenko@karazin.ua

2 yyumend HimeUubkoi Mosu XapKieCbK020 HABHANLHO-8UX08HO20 Komniaekcy N2 45
«AxademiuHa 2imHa3isn» Xapkiscvbkoi micbkoi padu, alyabasha@hotmail.de

Das Konzept KRIEG ist historisch gesehen eine der kulturell bedeutsamsten
mentalen Konstruktionen, die in vielen Sprachkulturen eine breite
Verbalisierung aufweist. Zitate prominenter Personlichkeiten zum Thema
Krieg sind auch in der deutschsprachigen Eptonymik weit verbreitet (z. B. auf
der grofBten Online-Ressource fiir Eponyme, Aphorismen.de, sind mehr als
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800 Spriiche mit dem Schlagwort ,Krieg“ und mehr als 200 mit seinen
Synonymen und Hyponymen aufgelistet). Eine solch hohe eptonymische
Dichte des Begriffs resultiert sowohl aus dem historischen Hintergrund
Deutschlands (30-jahriger Krieg, zwei Weltkriege) als auch aus der aktuellen
internationalen Situation (Russlands Krieg gegen die Ukraine, der Konflikt im
Nahen Osten usw.).

Aus genetischer Sicht dominieren unter den im modernen deutschsprachigen
Medienraum gebrauchlichen Zitaten die Aussagen siegreicher Militarfiihrer
(Clausewitz, Napoleon), prominenter Politiker (Kennedy, Gandhi) und
Philosophen (Platon, Goethe). Zitate moderner Politiker (z. B. der Ausdruck
von Olaf Scholz ,,Wir erleben eine Zeitenwende® liber die russische Aggression
wurde sofort popular und das Wort ,,Zeitenwende®“ wurde in Deutschland zum
Wort des Jahres erklart) sind nur potenzielle Eptonyme, weil sie noch nicht
den Bezug zur sprachlichen Personlichkeit des Autors verloren haben.

Als Ergebnis der Frame-Modellierung des durch deutschsprachige Eponyme
verbalisierten Konzepts KRIEG wurden 3 Arten assoziativer Verbindungen
unterschieden - partonymische, transnominale und hyponymische.
Partonymische werden durch subjektive (Militdar, Truppen), instrumentelle
(Waffen, Munition), aktionale (Gefecht, Kampf), kausale (Angst, Tod, Ruine)
und audiovisuelle Beziehungen (Explosion, Blut, schwarz) reprasentiert.
Transnominale Verbindungen werden durch Euphemismen (Fortsetzung der
Politik, Friedensbruch) und Poetismen (Waffengang, Feldzug) dargestellt.
Hyponymische Verbindungen werden fast nie durch Eptonyme realisiert, mit
der Ausnahme ,Weltkrieg“, zum Beispiel: Ich bin nicht sicher, mit welchen
Waffen der dritte Weltkrieg ausgetragen wird, aber im vierten Weltkrieg
werden sie mit Stocken und Steinen kampfen (Albert Einstein)

Durch die Einbeziehung der Frame-Modellierung lasst sich genauer
beschreiben, welche Rolle bestimmte Sprach- und Redeeinheiten (hier
Eptonyme) bei der Verbalisierung des Begriffs spielen und welche Merkmale
des Begriffs sich dementsprechend auf die Funktionalitat der Spracheinheit
auswirken.
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BUSCANDO EN ESPANOL SOBRE UCRANIA: ENIGMAS Y
LABERINTOS

igor ORZHITSKIY: (Jarkiv, Ucrania)

1 dokmop ¢inoao2ivHux Hayk, doueHm, npodecop kagpedpu pomMaHo-2epMaAHCbKOL
Pironoaii pakyabmemy iHo3eMHUX MO8 XAPKIBCbKO20 HAUIOHANbHO20 YHI8epcumemy
imeni B. H. KapasiHua, orzhitskiy@karazin.ua

A primera vista parece que estamos casi totalmente perdidos en lo que se
refiere a la presencia ucraniana en el mundo literario hispanoamericano, por
lo menos hasta el comienzo de la agresion rusa desde el afio 2014.

Y, tal vez, se me pregunta: ¢y qué? ¢chubo algo antes? Entonces contesto: si que
hubo, pero nadie sabe cbmo buscar y casi a nadie le interesa buscar excepto a
nosotros quienes no sabemos coémo...

Es que que ni siquiera nos damos cuenta hasta qué grado hubieran podido ser
desfigurados nuestros apellidos y nombres propios. Por lo tanto, cuando
buscamos a Shevchenko no nos imaginamos que puede ser, por ejemplo,
Cheotchenko (en una revista espanola del siglo XIX), o cuando buscamos
Zaporizhia a nadie le puede venir a mente, que es Cacuriso (en una pieza de
Lope de Vega).

Y tampoco (y esta es la culpa nuestra) no tomamos, mayormente, en
consideracion la presencia en el mudo hispano- o, mas amplio,
latinoamericano — de los judios emigrados de Ucrania. Una obra de relevancia
es la del clasico argentino Alberto Gerchunoff Los gauchos judios (1910) en que
encontramos muchas referencias ucranianas.

Un ejemplo que acabo de descubrir es la publicacion en 1930 del ensayo del
mas famoso poeta urugayo de la segunda mitad del siglo XIX — el primer tercio
del XX, clasico de la literatura hispanoamericana Juan Zorrilla de San Martin
(1855—-1931). Signo de vida y paz dedicado a Ucrania, a su lucha contra Rusia
y especialmente a la vida y obra de Taras Shevchenko.

Si la grafia del nombre de nuestro pais es habitual para aquel entonces —
Ukrania — la grafia del apellido de nuestro clasico es poco menos que
irreconocible e imposibilita todo intento de buscar en internet este articulo,
porque Zorrilla de San Martin lo deformé en Scewerenko. Y hasta se afirma
que fue “hijo de unos campesinos servios” (i!), creo que es un error ortografico
(¢a quién echar la culpa: al autor o a la editorial?), porque esta claro que se trata
de siervos.

Por lo demés este articulo del clasico uruguayo merece nuestra atencion y,
posiblemente, la traduccion por la gran simpatia con que el autor escribe sobre
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nuestra tragica historia y cultura.
LITERATURA
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RETREAT AS A WAY OF FINDING SELF ON THE
EXAMPLE OF FREDERIC BEGBEDER'S LATEST WORKS

Bohdan PARAMONOV! (Kharkiv, Ukraine)

1 acnipanum xagedpu pomaHo-2epMaHcwyKkol ginoaoeaii, sukaradad kagpeopu iHO3eMHUX MO8
npodgeciiino20 cnPAmMy8aHHa Paxky.abmemy iHoO3eMHUX M08 XAPKIBCbK020 HAULOHAAbHO20
yHisepcumemy imeni B. H. Kapa3sina, paramonovbogdan@ukr.net

Frédéric Beigbeder is a French writer, literary critic, and television presenter,
known for his provocative and innovative literary works.

However, having analyzed the latest novels, we can conclude that the works of
Frédéric Beigbeder have become more autobiographical due to the existential
crisis. The last novel of the trilogy about Octave Parango released in 2020
«L'Homme qui pleure de rire» demonstrated a change in the writer’s vector. In
comparison with other works of this trilogy, the identity of the image of the
author and Octave Parango has become more obvious.

The writer's latest novels are completely autobiographical: «Un barrage contre
I'Atlantique» (2022) and «Confessions d'un hétérosexuel 1égerement dépassé»
(2023). These works represent a search for answers to questions of his own
memory and identity, including through retreats, which represent a change in
one’s usual habitat for the purpose of spiritual development.

«Un barrage contre I'Atlantique» as a continuation of «Un roman francais»
(2009) demonstrates Frédéric Beigbeder's retreat to Cap-Ferret as a response
to his isolation and presents an opportunity for the restoration of his lost
memories. In the midst of a global pandemic, where the world finds itself at a
critical juncture, Beigbeder recognizes the potential of the past to provide
salvation. The pandemic acts as a catalyst for introspection, compelling the
author to confront the precarious nature of human existence and the transient
nature of societal frameworks.

In «Confessions dun hétérosexuel légerement dépassé» Frédéric Beigbeder
uses a retreat at the Abbaye Sainte-Marie de Lagrasse and an unconventional
retreat at the Fréjus military barracks. These travels helped Frédéric Beigbeder
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find his lost memories as well as understand issues of modern identity as cancel
culture and globalization.
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®JIAMEHKO, 1K HAIIIOHAJIbHU ICLIAHCHhKU
CTEPEOTUII Y JIITEPATYPI

Autina ITAIITKOBA! (XapkiB, Ykpaina)

1 cmapwuil sukaadayu kagedpu pomaHo-2epMaHcvbkoi inoaoaii paxkyabmemy tHo3eMHUX
Mo8 Xapxiscbkull HauioHaavHUll yHieepcumem imeHi B. H. Kapasiua,
alina.pashkova@karazin.ua

baraTo 3 Hac acomioioTh IcnaHiio 3 ciectoio, diecTor, KOPPHUI0I, BECETUM
XapakKTepoOM Ta BIAKPHUTICTIO icmaHIlB Ta 3 ¢iiameHko. Y mid poboTi mMu
ropoputeMo camMe 1po ¢JyaMeHKO — IIiBJAEeHHOICIIAaHChKUN MYy3UYHHH,
ITICEHHUH 1 TAHITIOBAJIBHUU CTUJIb, AIKUH CKJIaBCA B AHAasTycii HanpukiHii XVII
cTopiyus.

TouHO HEBIAOMO, KOJIM caMe TOoYasik 3rajiyBaTd (laMeHKO Ha IHUChMi, aJie,
MalyTh Ime 3 AaBHIX 4YaciB. “KaHTe XOHZ0” — TIJIMOOKWI CIHiB, ITOYHHAE
3'apisATHcsT B pomaHax CepBaHTeca, Hampukiazd, B «lluranka» (1613), me
omucyeThcsi nuranka Ilpecioca, sika TaHIIOE 3 KacTaHbeTaMu. Ajie 6arato
JTOCJTITHUKIB BBaKalOTh OJTHUM 13 MEPIITNX 3ralyBaTh ¢pyiaMeHKO caMe Y poMaHi
«JIuerm 3 Mappoxko» Xoce ne Kamanbco-i-Backeca (1774). B ogHOMY 3 1ux
smuctiB (VII) Kaganbco onucye, siK y aHAaTy3bKOMY CYCITLIBCTBI BiKe 1CHYBaJIN
Beuipku (JiaMeHKo, MalKe 3aBXKAU HIUHI, 10 CYIPOBOKYBAIUCS
OIlJIECKaMH, TiTapaMH, KAaCTAHbETAMH Ta TAHIISIMU.

FoBOpsA TpO NHCHPMEHHUWKIB, IO 3HAXOAWJIHCA IIiJi TOBHUM BIUIMIBOM
¢dmamenko, HeobOxiHO 3ragaTtm mneporpoxigauka: Cepadina Ecrebameca
Kaspaepona, rioro kuura “Anany3pku ciieHn (1847) Oysia oJIHUM 13 IEPIITUX
JIITEPATYPHUX TBOPIB, IPUCBAUYEHUX KaHPY (JIaMEHKO, X0Ua, 3BUUANHO, CJIOBO
"(psramenko" Hikosn He Oys10 HanucaHe caMme IM. PaKTUYHO TepIra 3rajika Ipo
’)KaHp i3 i€l Ha3BOWO “daMeHKO” BiOYBAa€EThCA B TOMY 3K POIIi, IO H
myOstikamisa BuUINesrazaHol KHuru. IloTim 3'aBasioTeest TBOpH ['ycTaBo
Anonbdo bekkepa, Akul 3HAUOMUTH Hac 13 «CeBLIBCHKUM SPMapKOM»,
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KHUTOI0 IIPO ITiBJIEHHOICIIAHChKM 3BHYAl, fAKa 3aBEPIIYETbCS OJHUM 13
HAN3BOPYIILUIUBIIINX OMUCIB MO/Iii (ps1aMeHKo, AKi KOJIUCh Oy/Iu JaHi.

HactynmauMu aBTopamMul fKi OyJsiM i YapaM# I[bOTO MYy3WYHOTO CTHJIIO Ta
BiZ0Opas3miI 11e B CBOIX TBOpax, Oyyin AHTOHIO Mauasio AsibBapec “Kostekirist
micenb ®amenko” (1881), 1 pobora IPOAOBIKYE 3aTHIIATHCI €TATOHOM
BuUBYeHH (ramenko, Manyenb Mauazo “I'tnboka micHsa” (1916) i 3BHUaiHO
*k ®enepiko 'apcia Jlopka “Iloema mpo riuboKy micH0” (1931), AKUU pa3oM 3
Manyesnem ae ®anbs opraHizyBasau Iepiinuii I'paHaficbKUN KOHKYpPC KaHTE
XO0H/10, AKUH BiZIOyBCs 13 UEPBHSA 1922 POKY Ha 11011 ITiaca-ze-1oc-Aibxidec
y Anbram6bpi y I'panasi, i ctaB nepiium ¢raMaHAChKHUM CIIIBOYUM KOHKYPCOM.
[Tlix BrmBom Jlopku Mo:kHa TOBOpPUTH Tpo «IloKOJHHA 27» fAK MOPO
IIOKOJIIHHA aBTOPIB, SKl CIIIBYUYBAlOTh (PJIaMEHKO, OCKIJIbKH OLIBIICTh ITHX
aBTOPIB OYyJIM aHJATy3ISAMH 1 BipHI CBOIM KyJbTYPHHUM KOPIHHAM. JIOpKY
IpuBabs0Baa IOMyJsSpHICTh damMeHKo, 1 e Oys0 MPoJEMOHCTPOBAHO Y
fioro HaumonyssapHimux TBopax: “‘llurancekuii Pomanc” (1928), a Takox y
1I0ro 3HAMEHUTHX TeaTPATbHUX poboTax, Takux Ak “KpuBase Beciuia” (1933),
“Epma” (1934) ta «byauHok BepHapau Ansou» (1939).

ITPOBJIEMA IJEHTNYHOCTI Y POMAHI «LE NORD
PERDU» HEHCI I’IOCTOH

Codis ITEPEXPECT! (XapkiB, Ykpaina)

1emydenmka baxkanaspamy OIl «®PpaHuyy3vka moga ma aimepamypa i nepekaad ma
aHaaitlicbka Mo8a» kagpedpu poMaHo-2epMaHCcbKol ginonoeii pakyabmemy tHO3EMHUX
M08 Xapxiscbk020 HaUloHaabHO20 YyHigepcumemy imeHi B. H. Kapasiua,
perekhrest.sofia2002@gmail.com

Temoro «cBiti» / «4ykuii» 3aBXKAU IIKaBUWIKUCA JiiTepaTopH, ¢urocodu,
coriosioru Ta ncuxosioru: Bipykunia Bynsd, xetimce [[xoiic, Epik Epikcow,
Kaxk Jlakawn, /[>xopmax Opsesut, Aupi Temdern, , 3urmyn @poiiz, Epix @pomm
Ta 1HIIII.

[MTucpmenuuiis, eceictka U ¢inocopunsa Henci ['tocToH, HapomkeHa B
KaHaJicbhkoMy wMicti Kanrapi Ta HaTxHeHHa BJIACHUM IIepecejieHHSM 3
[liBHiuHOI Amepuku A0 PpaHIiii, AOCTKYE MTPoOJIEMU 1IEHTHYHOCTI,
IIOB’sI3aHI 3 JIOCBIJIOM BiJIOKpEMJIEHHS BiJi PilHOI KpaliHU Ta OyayBaHHAM
HOBOTO KUTTSA B 1HIIIHN Ta 1HIIIOI MOBOIO. HaBYaHHsA B YHIBEPCUTETI IIPUBEJIO
ii Ha cxigue ys6epexcksa CIIHA, a motim y 1973 pori g0 Ilapmky, /e BoHa
gaymmiuiaacs i 3pobusia cobi im’sa [1]. IpoHiuHO, 110 MiCjasA TPUAIATAPIYHOTO
IIPOKUBAHHS Yy «MiCTI BOTHIB», MHUIIy4YHd (PAHIY3bKOK Ta OTPHUMYIOUHU
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JitepaTypHi Haropoau, Henci ["tocToH Bce 11ie BiuyBae cebe y HEBUTITHOMY
craHoBuIli. 30Kkpema, y pomani «Le Nord perdu» mnuchbMeHHHUI YacTo
Ha3UBa€ cebe «iHI03eMKOI» abo «Uy:K0K» y (QpaHIy3bKOMY CEPeOBUIII
ITapuxka.

Uepes BiacHi TekcTu Henci ["IOCTOH J0OCITiIKy€E IIPOIlEC BIIPOBA/PKEHHS B
NPUUHATY  KYJIbTYpPy, NepelMamyuch MHUTAHHAMM HACKUJIBKM  1HIII
cupuiiMaloTh 1l AK (¢paHIyKeHKy, Yh BOHAa caMma BiluyBae cebe
(dbpaHITy’KeHKOI0, fAK 1i KyJIbTYpHA Ta MOBHA IJIEHTUYHICTh IIPOSBJSETHCA B
IMUCBMEHHUIIBbKIN [JIAJIBHOCTI Ta AK I BIUIMBA€ Ha 11 IIOJOXKEHHA B
dpannyspkoMy JiteparypHomy kaHoHi [2]. ¥ TBopi «Le Nord perdu» Taxi
MMUTAHHS BEAYTH JI0 ITOCTINHOI IEPEOIIHKY BIJITHOCUH MiK PI3HUMU aclieKTaMu
11 i/IeHTUYHOCTI: AK (PPAHITY>KEHKH, SIK KAaHAIKH, K *KIHKa-TUChbMEHHUIII Ta SIK
BUTHAHKU. Y IIEHTPI I[bOTO IMOCTIMHOTO IEPEOCMHUCIIEHHS CBOEL Cy0’ EKTUBHOCTI
JIEKUTh TIJIMOOKEe IIparHeHHs BiAdyBaTH ceOe aBTEHTHYHOK Ta OyTu
CIIPUUHSTOIO IHIITUMH K aBTEHTUUYHUH Cy0 €KT [4].

[Tpotsarom pomany Henci ["IocTOH migKpecaoe 3B’SI30K MiXK MOBOIO Ta
iIEHTUYHICTIO, CTBEP/KYIOUH, IO caMa € oxaHielo 3 «faux bilingues»
(«danpmuBux 6iTiHTBIB» ) [3]. CipaB:kHi, 3a c;iIoBaMHU IHUCbMEHHHUII], II€ Ti, XTO
BHBYAE JIBI MOBH 3 JIMTHHCTBA U 3IHCHIOE IIepexia Mixk HUMHU 06e3 0cOOIUBHX
TpyZiHOIIIB. [TnChMEeHHHUIS 3a3HAYAE, MO ¥ «(aTIINBUX OUTIHTBIB» OCTIHHO
BUHUKAE BITUYTTS JBOICTOCTI Ta HEIIUPOCTI IIiJi yac BUOOPY MOBH B Ipolieci
MHUCJIEHHS.
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TEMA IIO1OPOZKI Y JKIHOYIH JITTEPATYPI
Hiana [IECOLIbKA!Y, Kanna KYIIIEHKO? (XapkiB, YkpaiHa)

1 xaHdudam ginocogcvkux Hayxk, doyeHm kagedpu poMaHO-2ePMAHCHKOT Phironoeii
daxyavmemy tHo3emMHUX M08 XaAPKIBCbKULL HAYIOHANbHUL YHI8epcumem imMeHl
B. H. Kapasiua, diana.pessotska@karazin.ua

2 cmapwutl sukaadau kageopu MIXCKYAbMypHOT KOMYHIKAULl ma itHo3eMHOi M08,
HauionanavHuil mexuiuHuil yHisepcumem "Xapkigcokuil noaimexHiuHuil incmumym”

Tema mozopoki y JiiTepaTypi TpagulliiHO 3aBXkaAu OyJa TEMOIO
MMMChbMEHHUKIB-40JIOBIKIB. OfHAK KIHKU-TIMChbMEHHHUIII TaKOXK 3pOOMIIN CBil
BHECOK y 30aradeHHs JIITEPATYPHOTO »KaHPY ITOJIOPOKEH MPOTITOM CTOJIITh.
HesBakaiouu Ha IEPENTKOU, 3 IKUMHU BOHU CTUKAJIMCS HA CBOEMY LLJIAXY, IM
B/IAJIOCS BUKOPHUCTATH CBIH JOCBIiI, 100 CTBOPUTH YHIKA/JIbHI Ta 3aXOILIIOI0Y]
TBOpU. JKiHOUMU TIOTJIAA Ha JaHamadTH, 3BUYal Ta Pi3HI KyJbTypU JAIOTh
yuTavyaM OpUTiHaJIbHI Ta IiHHI ij1el. 2KiHo4Yl IT0/I0p0o2Ki MOKHA PO3IJIS/IaTH SAK
(dopMmy 3BiIIBHEHHS KIHOK Bij] COITiaIbHUX 1 KyJbTYPHHUX OOMeEKeHb CBOTO
yacy. JKiHKU-TIMCbMEHHHUIII MOXKYTh PO3IJIAZATH KOHKpPETHI IIpobjemMH, 3
SIKUMHW CTHUKAIOThCA JKIHKU-MaHAPIBHUIN, TaKi SIK TeHJEpHI yIepeKeHHs,
corfiaTbHI 00MeKeHHs UM KyJIbTypHI 60ap’epu. OKpiM TOTO, IMOIOPOKi JA0Th
MO3KJIMBICTh BIAKPUBATH HOBI TOPU30HTU, MI3HABATU PIi3HI KYJBTYpU Ta
JOCJTI/IXKyBaTH 1HIILY MEHTaJIbHICTh. KiHKU-TTUChMEHHUII BUKOPUCTOBYIOTH
Iled [JOCBiJl, CTaBJAYM IIi[, CYMHIB KYJBTYpPHI Ta COIliaJIbHI HOPMHU Ta
BUPOOJIAIOUN KPUTUUHUN MOTJIsA/] HA HABKOJIUIITHIN CBIT.

3aBAAKUA TOAOPOXKaAM y JKIHOYIM JIiTEpATypi MOKJIUBO JAEKOHCTPYIOBATU
reH/IepHi CTePeOTHUIIH, MMOKa3yI0UH, 10 KIHKM TaK camMO 3/JaTHi Ha CMiIUBI
IIPUTO/IN Ta IHTEJIEKTyaJIbHI BIIKPUTTSA, AK 1 4oJioBiKU. Taki TBOpU CTAIOTh
MiITPYHTAM JJIs PO3AYyMiIB TIpO TpaAuIiiHI posi kiHok. Kpim omucy
BiZIBI/IAaHMUX MiCIlb, >KIHOUl pPOMaHU MPO IMOAOPOKI YaCTO JEMOHCTPYIOTh
BHYTpIIIHI JIyMKHM aBTOpa, CTAlO4YXd KaTajJai3aTOpOM  caMOaHasi3y,
caMO3aHypPEeHHs Ta 0COOHCTICHOTO 3POCTaHHS.

Cepen, ¢ppaHKOMOBHHX JKIHOK-TUChbMEHHUIIb, SKi 3BEpPTAIUCSI 0 TEeMU
II0JIoposker, MoxkHa HazBaTh JKopxk Canp, sika Oysia 3auapoBaHa ITasiero Ta
MOIINJIAacs CBOIMHM BpaKeHHAMH y KHU31 «IlomoporkHi JucTU», poMaHax
«Jlenisi», «Banentuna», Kosier 3 ii pomaHom «EroictTuuHa IO0POK»,
Kitoxin »KakmeH, sgka y cBOIX TBopaX, (Hampuksiaz, pomad "[lif miBaeHHUM
COHIIEM"), TOPKAETHCS TEMU MO0POKEN Ta BIIKPUTTS HOBUX Micilb, M. /ltopac,
y sAKOl IIOJI0OPO’KiI CTalTh OaraTro3HayHUMH MeTadopamMu, IO CIIPHUSE
CKJIQJIHOCTI Ta TIMOWHI JiTepaTypHUX TBOPIB (pomanu «JIiTHIN fomi» Ta
«Koxanenp»).
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CUHEPTETUYHI JOCAIKEHHA Y CYYACHIN
YKPATHCHKIU ®L10JIOTT]

Jligis IIIXTOBHIKOBA! (XapkiB, Ykpaina)

1 doxmop pinoao2iuHux HaykK, npogecop, npogdecop kagedpu poMaHO-2ePMAHCHKOL
dinonoaii paxkyabmemy iHozemHux Mo8 XapKi8CbK020 HAUIOHAALHO20 YHI8epcumemy
imeni B. H. KapasiHua, Ipichtov@gmail.com

3acTocyBaHHsI OCHOBHUX IOHATH Ta IHCTPYMEHTAPiI0 CHHEPTETUKH B (Di10JIOTi]
€ BIJTHOCHO HOBOIO TEHJIEHITIE€I0, IO IMOTpedye o0rpyHTyBaHHsA. CHHEPTeTHUKA €
HayKOIO PO caMOOPTraHi3alliio CKJIaIHUX CUCTEM, PO MeXaHI3MHU 1 HACIIIKU
TaKOl caMoopraHisarii.

Y sSKoMy ceHCI MOBa 1 MOBJIEHHSI € CaMOOPraHi30BaHUMH CHCTEMaMH?
BiamoBigp Ha 11e MUTAHHSA € OUEBUIHOIO B MeKax HAIIIOTO YKUTTEBOTO OCBITY.
Y KOKHOI HalllOHAJIbHOI MOBU HEMAE MEPCOHAIBHOTO TBOPIls. Bel iHHOBaII Yy
MOBJIEHHI, a TaKOX BIAKUJAHHA 3acrapiiux ¢GopM  BUHHUKAIOTH
JIeIeHTPaJII30BAHO Y MTOBCAKAEHHOMY Ta B IHITTUX BU/AX CITIIKYBaHHS 34 y4acTi
Oaratbox Oe3iMeHHUX aBTOpiB. MoBa cama 10 cobi KOperye Bce HOBE Y
BI/ITOBITHOCTI 3 TpaMaTUYHUMU MMPaBUJIaMHU, CEMAaHTUUYHUM CITiBICHYBaHHSIM
cIiB ToImo. /ImeMa MixK JIOKJIQJHUM OIIMCOM II€BHOI IYMKH y MOBJIEHHI Ta
€KOHOMI€I0 MOBHUX PECYPCIB TaKOK BUPINIYETHCA CTUXIMHUM 3JIy4YeHHAM /10
MOBJIEHHSI HOBUX MeTadop, METOHIMIHN, CTUC/INX 00pa3Hux BupasiB. CTUXIHHO
BUHUKAIOTh HOBI He3BUYaMHIi, ajle BJIyYHI MOEAHAHHSA CJIiB. AK mpaBuo,
TEepMIHU y MOBI 1 MOBJIEHHI TaKO> €BOJIIOIIIOHYIOTh, OHOBJIIOIOTHCA 34
CMICJIOM Ha MPOTsI31 ernox.

ATpubyTu Ta MexaHiI3MH PO3BHUTKY Oy/Ib-fIKOl CaMOOPTaHI30BAHOI CHCTEMU
mo0pe BiJioMi IIe 3 cepeiuH 20-TO CTOJITTS 3aBAsku poboram I'. XakeHa, I.
[IpuroxxkuHa [2, c. 36-38]. Ilepemycim, camoopraHi3oBaHa cCHCTeMa Mae€
HemnepenbauyBaHy MOBEJIIHKY 1 pO3BUTOK. B icTopii 6araTo pasiB «Ha odax y
BCIX» B JIITEpPATYPI 1 MUCTENTBI 32 KOPOTKUH Uac HelepeadaueH0 3MIHIOIOThCSA
CMaKH, TeMaTUKa, IPIOPUTETH 1 TEXHIKA IX BUPKEHHS Y MOBI ¥ CEMIOTHUIT.
BinbyBaeTbcsa 3MiHA IfiJlell MOBHOI, JIITEPATypHOI Ta IHIINX CEMIOTUUYHUX
cucteM. Y CHHEPreTHINl IIiJIi caMOOpPraHi3oBaHOI CHCTEMU Ha3WBAIOThCS
aTpakTopaMu. Ajie IOCUTh BlJIbHA ITOBEJIIHKA CAaMOOPraHi30BaHOI CUCTEMU B 11
OTOYEHHI HE € JIOBUIbHOIO: ICHYIOTh IE€BHI OOMeXKeHHs, sIKi Y CUHEpPTeTHUIl
Ha3BaHO pelejepaMu CHCTeMHU. XapaKTEpHUM € TaKOX IIparHeHHs:
CaMOOPTaHI30BAHOl CHUCTEMHU JOCATATH CBOI II-aTPAKTOPU ONTHUMAJIBHO, 3
HaMEHIINMU BUTpaTaMu pecypciB. Taki mparHeHHs peasti3yloThCs 3aBJISIKU
ICHYBaHHIO B CHCTEMI TaK 3BAHUX MMapaMeETPiB MOPAAKY, AKI 3a0e31euyIoTh
ONITUMAJIbHY ITOBEIHKY CUCTEMHU 1 3alI00ITraHHs MMAaCTOK pemesiepiB [2, ¢. 453;
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1]. TakuMu mapameTpaMu MHOPSAAKY MOXKYTh OyTH, HAIPUKJIAJ, TEHIEHITiA
3aMiHM B MOBJIEHHI OaratociiB’ss Ha KOpPOTKi meTadopu, obpas3Hi BUpasy;
IapaMeTpoM TOPAJIKY B OyAb-IKOMY TEKCTI i3 3aBepIIEHHUM 3MICTOM €
YWieHyBaHHA IIbOTO TEKCTY Ha TEMU 1 peMHU, 1110 BIIOPSAKOBYE IOZady 3MiCTy [ 2,

C. 448-4571.

[ITle omHe BaXkJIUBE MOHATTS PO3BUTKY CaMOOPTAaHI30BaHOI CUCTEMHU — TOUYKa
Oidypkartii. ¥ mpoMy IOJIOKEHHI crcTeMa nepebyBae y HeCTIHKOMY CTaHi, a
TIO/TAJIBINTMY HAaIPSIMOK i1 pO3BUTKY, 3a3BUUall, HellepeibauyBaHUU, 3aJ1€3KUTh
B Toulli Oidypkariii Biji BUIIQJKOBOTO BIUIMBY Ha cucteMy. Hampukiaza, B
OCTaHHIM Yac ykpaiHcbka MoBa 3b6araTuiach ciioBoM BABOBHA, a cawme,
KOHOTAaTUBHUM 3HAUE€HHSAM I[bOTO CJIOBA.

«KoHoTallig € JoJaTKOBUM KOMIIOHEHTOM 3HAUEeHHS MOBHOI OJMHUIL, IO
JIOIIOBHIOE 11 MPeIMETHO-JIOTIYHUH 3MiCT Cy0’€EKTUBHUMU BiITIHKAMU OIIIHKH,
BiATIHKAMH, IO 3yYMOBJIEHI COI[iaJIbHUMH, iA€0JIOTIYHUMH, KYJIHbTYPHUMU
CUTYaTUBHHUMHM aclieKTaMHu KOMYHIKaIlii» [4, ¢. 249].

Hoge cutyatnilino-ipoHiuHe 3HaueHH: csioBa BABOBHA o3Hauae Tenep BuOyx
y THJIy BOPOTa, a MOXO/I?>KEHHSA 1IHOTO HOBOTO 3MICTY — Y BUIIQ/IKOBO HEBIDHOMY
IepeKsIai KOMITI0TEPOM Ha YKpaiHChKYy MOBY pOcCiichKoro cyioBa xja0mnOK (B
KOMIT IOTepi nmepeksazieHo sik xsi0mnok, Tooto, BABOBHA). Criocrepiraemo, sik
CTPIMKO TIlell TepMiH cTa€e YHI(PIKOBAHOIO JIEKCUYHOIO OJUHUIIEI0 B
YKPAIHCHKOMY CyCITLUTBHOMY JTHCKYPCI.

¥ 2015 pori ynepiie Oys0 mpeacTaBIeH0 MOJEe/b caMOOpraHisaiiii Toro yu
iHIITOro MOHSATTA (OLJIBII ITMPOKO — KOHIIEINTY) B CBIIOMOCTI JIIOAUHHA a00 B
aKTyaJIbHIM IaM ATI IITYYHOTO iHTENEKTy [2, c. 381, 407- 417]. Mopeib
BUKOPHCTOBYE IIOHATTS HEHMPOHHOI MepexXi, sika € MaTepiaJibHUM HOCIEM
MUCJIEHHS JIIOJIMHU, a B IIITy9YHOMY IHTEJIEKTI IIsI Mepeka TBOPHUTH JAUBA
camoopraniszaiiii. Onuc mpoueayp y HEHpOHHINU MeperKi MOSCHIOE, IKUM YUHOM
TaM 3’ABJISIETHCSA 1 CAMOOPTAHI3YETHCSA «CMHCI», HOTO MO3UIIOHYBAHHA Ta
oOpocTaHHs CJIOBECHMMHU BHpasaMH. l[ikaBUMH y IHMX JOCHIIPKEHHSX €
obmexkeHHsI Ha poOOTy HEHUPOHHOI MepexKi: B3aluKJIeHHA; (paKTaIbHI
oOMelkeHHsI; TaKk 3BaHA MaTeMaTUYHA KaTacTpoda y Mepexi.

3 90-x pokiB XX CTOJITTS B YKpaiHi PO3TOPHYTO MAacCIITa0HI OC/TIKEeHHS
CUHEPTreTUYHUX SIBUII Y MOBI, AUCKYpCi, Xy/IOKHIX TBOpaX Pi3HUX >KaHPIB.
BuBUaeTbCs CHHEpPreTUKa AUCKYpCY MaIMX JKaHPiB, pOMaHy, HOBEJH,
Apamaryprii, cuHepreTuka metadopu, cuHepris cTwiio Toio (IlixToBHIKOBa
JI.C.), camoopranizarisa aHrriticekoi MmoBu (/lombpoBan T.I., €xikeeBa C. M.),
cuHepris moetuku (CemeHenp O.A.), B3AEMO/IiST CEMIOTUIHUX CUCTEM — MOBH,
JitepaTtypu, )xuBonucy (CunaateeBa B.1.), ciHepreTH4Hi IIPOIleCH IEPEKIa Ty
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([lopodbeeBa M.C.) Ta OaraTo IHIINX; BUJAAHO B3MICTOBHHUM IAPYYHUK
CUHepreTUKu B ¢utosiorii [3].

CuHepreTka Mae€ HAJA3BUYAWHO IITUPOKI IEPCHEKTUBU JJIsI OHOBJIEHHS
TOYHUX 1 TYMaHITapHUX HayK, TOMY J0 Hei B HAyKOBUX KOJIaX MPOSABJISAETHCSA
BEJINKHH iHTepec. i ekcmaHcii B ¢iymosnorii akTHBHO cmpuse TicHe
CIiBpOOITHHUIITBO BueHHuX-PinosoriB XapkoBa, Kuepa, 3amopixkksa, Opecw,
CyMm, UepHiBIIiB.
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METAFORA COMO LA REFLEXION DEL ESTADO DE LA
SOCIEDAD EN LA LITERATURA LATINOAMERICANA.
NUEVO GENERO. NOVELA-METAFORA. JUAN MANUEL
MARCOS «EL INVIERNO DE GUNTER»

Igor PROTSENKO! (Asuncion, Paraguay)

1 PhD, Profesor de Investigacion en la Universidad Norte UniNorte (Asuncion,
Paraguay), protsenk2002@gmail.com

El analisis de la metafora se aborda a partir del periodo de Aristoteles. Cada
periodo de la historia de la literatura y del arte en general lo interpreta a lo
suyo, dependiendo del nivel del desarrollo del arte y de las necesidades
actuales.

A partir del final del siglo XX metafora se entiende como el fendmeno mas
complicado e importante. Se interpreta como la herramienta del aprendizaje
del mundo. Las metaforas consideramos como las universalizas de la
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conciencia. Sin metafora no se puede describir y explicar las realidades de la
vida cotidiana por ser la herramienta de la creacion de los nuevos conceptos de
la Humanidad y la forma de reflexion del conocimiento del mundo u
autoconocimiento. ES decir, la funcion principal de la metafora en el arte de
hoy es gnoseologica.

Asi, en América Latina aparece el nuevo género de la novela. Novela-metafora
en la que los tropos de varios tipos cumplen funciones de la creacion de la
trama, conceptual (cognitiva) y mnemonica. Son las principales.

Uno de los ejemplos mas representativo desde ese punto de vista es la novela
“El invierno de Gunter” del escritor paraguayo Juan Manuel Marcos.

Al tener caracter intercultural la novela ensena las realidades primeramente
del Paraguay u otras naciones. Asi, consideramos la obra como la enciclopedia
de la vida paraguaya, guia en la adaptacion de varias culturas y las formas de
coexistencia en el mundo moderno tan cruel.

En la novela un misterioso sistema de metaforas inesperadas; saltos en el
tiempo; oposiciones agudas, listas para las increibles transformaciones, etc.,
son solamente unas de las técnicas que utiliza el autor de su enorme arsenal.

En el uso de las metaforas se refleja la magia de la novela en la que, parece, no
hay nada imposible y, por lo tanto, l6gico: no solo una decisién aguda de
cambiar el destino, comenzar la vida desde el cero, abandonar todo, liberarse
de las cadenas, eliminar para siempre algo, inclusive carifioso, vengarse
cruelmente hasta, matar, pero también la resurreccion de los muertos no
parece sorprendente.

La novela aprueba: cualesquiera que sean los acontecimientos, incluso los méas
terribles, que sucedan con nosotros, con nuestros queridos, con el pais... el
mundo se rige por el optimismo. E incluso la muerte, en sus peores
manifestaciones, puede convertirse en un inicio que afirma la vida de algo
nuevo, aunque todavia desconocido, pero en un futuro cercano.

Asi, a través de la literatura se logra aprendizaje de la historia y cultura del pais.
Estan presentes unos ejemplos de lo que seria util usar para ensenar y
propagandizar la cultura propia de su pais, educar el respeto a su Patria, a su
pueblo.
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BJIACHI HABYAJIBHI MATEPIAJIN

Ipuna PY/ITHEBA! (XapkiB, YkpaiHa),
Cimona MEPKAHTIHI? (XapkiB, Ykpaina; I[Taiepmo, Itasris)
1 xandudam nedaz2o2i4HUX HAYK, doueHm, doueHm Kageopu poOMaHO-2ePMAHCHKOL

Pironoaii pakyabmemy iHo3eMHUX MO8 XAPKIBCbKO20 HAUIOHAAbHO20 YHI8epcumemy
iment B. H. Kapa3sina, iryna.rudnieva@karazin.ua

2 doueHm xagedpu poMaHo-2epMaHcvLKoi ¢inoao2ii axkyabmemy iHO3eMHUX MO8
Xapxkiscbko20 HAUIOHA1bHO20 YHisepcumemy imeHi B. H. Kapasina, cnispobimHux
MidcHapooHozo 8100iny Ilarepmcvkoao yHisepcumemy, s.mercantini@karazin.ua

3arasibHO BijloMuM € akT, 1[0 HaBYaJIbHI MaTepiaiu — 1e cdepa, B AKIH
M/ITBEP/IXKYIOThCS Ta MATEPIATi3yIOThCS BCl TEOPETUYHI TIOTE3U 100 caMOoi
MOBHU Ta KOMYHIKaIlii, a TaKOK BUKJIa/IaHHS/BUBUEHHS MOBH.

JlilicHO, TeXHIYHUHN IMPOTPEC, a TAKOXK CyJacHI IeIaroTiuHi TeHeHIlil B rarysi
TUAKTUKN 1HO3eMHOI MoBH (fasi - IM) BiKe He JI03BOJISIIOTh HaM YSBJIATU
BuKjazada IM sIK MPOCTOrO0 BUKOHABIA IMIDYYHHUKA, & CKOpIIle, K MU
1m06aYynMO B HACTYITHUX PO3/iIaX, K CBOEPITHOTO apxiTeKTopa. buibIie Toro,
cyBopa dikcarlia BUKIaZauya Ha MAPYYHUKY 1 pO3IJIA Horo Ak "€BaHresid"
Kypcy MPHU3BOAUTH JI0 HYAbIH, CTBOPIOE HENMPOAYKTHUBHI YMOBH HaBUaHHA i
BUJIAETHCS YTOITIEIO.

IcHye baraTo MpUYWH, YOMY BUKJIaZlau PpaHIy3bKOI MOBH SIK IHO3EMHOI MOKe
BUPIIIUTH CTBOPUTH BJIACHI HaBUaJIbHI MaTepianu. HalnmomwupeHini 3 HUX:
IepeBipUTH, YU HAOYBAIOTh YUYHI HEOOXIITHUX HABUYOK, 3aMIiHUTH HYIHUU
PO3/IJ1 Yy BUKOPHUCTOBYBAaHOMY IMIZIPYYHUKY, PO3BAKUTH YUHIB, BAHATOPOIUTU
YUHIB, YPI3HOMAHITHUTH METOAY BUKJIQJIaHHS TOIIIO.

Hapasi Besuka KUIBKICTh J[JOCTYIIHHUX JIOKYMEHTIB MOXKe CHaHTeJINYUTU
BUUTEJIIB, 1 NMUTAaHHA, SIKI HaWvacTillle BUHUKAIOTh, 3By4YaThb Tak: Ak Mu
MOKEMO HaWKpalmuM YHHOM BUKOPUCTATHU Bce, M0 icHye? fk 3pobutm
npaBWwiIbHUN  BUOip? Bigbip (Ax BubOpatu) 1 ampgaxkTusamisas (K
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BUKOPHCTOBYBATH) MaTepPiasIiB - 1€ /IBa OCHOBHI eTaIu.

KoHKpeTHO KaxKyuH, Bifi0ip MaTepiaiy rmepezdoadae pos3rs GopM MaTepiay,
Woro mKepen 1 KpurepiiB Horo Bizmbopy. IIlo crocyeTbcs mpoleaypu
BUKJIQJIaHHs MarTepiajly, TO BOHA IIOBUHHA BKJIIOUATU IIOMEPEIHIN
IearorivHuil aHajli3, IIITOTOBKY BIIPaB, PO3IJISAJ THIIOJOTI BIIpaB, IX
MPUAATHOCTI 1 Mefia, po3poOKy IHCTPYKITIHA i, HapeIITi, Ipe3eHTaIlio Ta
ocTaTouHy (popMy BUKJIALy MaTepiay.

[Tepmmii eramn - Biibip MaTepiaysiB - KBIHTECEHIIEI0 PO3POOKU HaBYATbHUX
MaTepiasiiB, 6e3cyMHiBHO, € ix Bifbip. I[lapameTpamu, 10 BU3HAYAIOTH IleH
Bif0ip, € :

- ®opma HaBUAJIBHOTO MaTepiaay: JOKYMeHT Moxke OyTU (DYHKITIOHAJIbHUM,
KYJIPTYPHUM, aBTEHTHYHUM a00 chabpPHUKOBAaHHUM i MOKe BHKOPHUCTOBYBATHU
pi3Hi Kozu: 6i0JTiiiHI, yCHI a00 3BYKOBI, IKOHIYUHI, TeJIeBi3iiHI a00 eJIEeKTPOHHI.
[ITo cToCy€EThCS aBTEHTUYHUX JJOKYMEHTIB, TO BOHU HE TUIbKU ITPEJCTABIISAIOTh
Oe3repeyHo Beude3He PO3MAITTsA, OCKIIBKH MOXOAATh 3 IMOBCAKAEHHOTO
’KUTTS, ajie i BUKJIMKAIOTh BEJIMKUH iHTepec 3 00Ky BunTeltiB. I1o crocyeThes
chabpuKoBaHUX JAOKYMEHTIB, TO IXHSA TUIIOJIOTiA 30ira€Tbcs 3 TUIOJIOTIEIO
ABTEHTUUYHUX JIOKyMEHTIB, OCKLJIbKMU BOHHU BIiJITBOPIOIOTh pPeaiCTUUHE
BUKOPHUCTaHHSA MOBH. J[0 ITi€l TUMOJIOTII MOKHA JI0/IaTH CTPYKTYPHI BIpPaBH,
IIpeJiCTaBJIeH] Ha TTarepoBuX abo eJleKTpoHHUX Hocisax (DVD, CD).

- Jl>kepesia HABYAJILHUX MaTepiajiiB: Mepeslik JOKYMEHTIB — aBTEHTUYHUX YU
cabpukoBaHUX - sIKI MOKHA BUKOPUCTOBYBATH Ha 3aHATTAX 3 (PPaAHITYy3bKOI
MOBU, € HECKIHUEHHHUM, a OT?Ke, aHi KpeaTUBHOCTI, aHi J100pOi BOJII BUKJIafaua
HEI0CTaTHBO, 100 YCYHYTH PO3TyOJIEHICTh, AKa MOKe BUHUKHYTH, KOJIU BiH
CTUKAETHCA 3 UM HECKIHUEHHUM CIIEKTPOM.

- Kpurepii Bijioopy: BenKa KUTBKICTD 1 PI3HOMAHITHICTh MaTepiajiiB 0O3HAYAE,
0 HeOOXiTHO BpaxOBYBaTH KpHUTepil, 1100 3abe3rmeunTH BiAIOBITHICTH
Bi/IOOPY XapaKTepUCTUKAM HaBUAJIBHOTO Miipo3zity. Ili kputepii MaioTh, 3
ofHOrO OOKy, CUTYyaTUBHUN XapakTep, TOOTO He 3ajieaThb BiJi BOJII Ta
ocobuctoro BuUOOpY BHUKJIaZladya, a 3 IHIIOTO - TEeIAaroTiYHUN XapakTep,
OCKUIbKY BU3HAYAIOTH I€/IaTOTIUHI paMKU Kypcy.
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PEIIEITIIIS YKPATHCHKOI IZTIEHTUYHOCTI B ITAJIII
Oleg RUMYANTSEV! (Palermo, Italia)

1 PhD, Professore associato, dipartimento di scienze umanistiche, Universita degli Studi
di Palermo, oleg.rumyantsev@unipa.it

B iTamiiichKii KOJIEKTUBHIN ysIBl YKpaiHa sIK CyBepeHHE ITOJIITUYHE YTBOPEHH
nioctae micsis [lepirol cBiTOBOI BIMHU, KOJIU Ticiis posiaay Pociiickkol iMnepii
Oyso ctBopeHO YKpaiHcbky Hapoany PecmyOstiky. Y mepiog Mixk JBoma
cBiToBUMU BitHamMu B Itasii iHdopMaIlliio o0 YKpaiHu K OKpeMoi Harlii
TIOMYJISIPU3YBAJIM aKTUBICTH, ITyOJIIIIUCTHA Ta KOJIMIIHI JUIJIOMATH, 30KpeMa
€. Onanupkuii. CTaBjeHHs JI0 YKpAlHINIB y TOJIIIHIA Itasii 3amekano Bif
YHCJIEHHUX YWHHUKIB, 30KpeEMa BijJi HOBITHIX COIlaJIbHO-TIOJITUYHUX
I[IHHOCTEN 1TaJIINIIIB, a TAKOXK BiJl BIUIUBY 1HIIUX Alacop Ha TepuTopii Itasril
(30KpeMa pocCiiichKOi Ta MOJILCHKOI1). 3arpaBaHHA 3 YKPaiHCHKOIO 1/IEHTUYHICTIO
3 OOKY TOJIIIHBOTO PEKUMY 3HAUHO BIUIUHYTH Ha CHPUUHATTA YKPAIHCHKOI
1IEHTUYHOCTI y MOBOEHHIN ITajii — 1e cTaBjeHHs 3a3Ha€ 3MiH JIdIle 3i
suukHeHHAM CPCP Ta BiIHOBJIEHHAM yKPalHCHKOI /IEP?KABHOCTI.

Ak 1B 20-30 poku XX CTOJITTSA, ChOTO/IHI i/IEHTUYHICTh Ta CHCTEMA I[IHHOCTEN
yKpaiHChKO1 Hallil 3HOB mepebyBaloTh IIiJi 3arpo30i0. B yMoBax pociiichbKol
arpecii cmocrepiraeTbCs KOHCOJIZAIsA IHAWUBIAyaIbHUX Ta TPYHOBHUX
17IeHTUYHOCTEN YKPAIHI[IB — He JIUIIE HAa TEPUTOPIi YKPAITHCHKOI1 Jiep:KaBH, ajie
1 y miacropi, 3okpema B Itasii. CTymiHb 3aJIydeHOCTI Ta BIUY>KEHOCT1 BijI
3araJibHUX Mpo0seM YKpainu, siK 1 3arocTpeHe MOYyTTs BJIaCHOI i/IEHTUYHOCTI
3a MeXKaMU Jiep>KaBU MOXO/PKEHHS, € CYyTO 1HIMBIIyaJIbLHUMU Ta 3aJ1€3KaTh BiJl
YUCJIEHHUX COIIAJIbHO-TIOJIITUYHUX UNHHUKIB. YTiM, crierfudika COpUNHATTA
YKpaiHChKO1 Mpo0JeMaTUKU y MexKax Ti€l Hallli, 1o mnpuiMae 6ixkeHINB (y
HAIlIOMy BUIMAAKy — ITajil) 3HAYHO BIUIMBAE HA BiIUyTTS BJIACHOI
imeHTHYHOCTI. MIKKYJIBTYpHA B3a€EMOJisA, HPOTHUCTOSHHS Ta KOH(IIIKT
IIIHHOCTEN Y HOBOMY CEPEJIOBUIIT, K 1 3aXUCT PyHAAMEHTAJIbHUX IIIHHOCTEN
BJIaCHOI HaIllli B yMOBax I[E€BHUX KYJbTYpHO-icTOpUYHUX 6ap'epiB, €
OCHOBHUMU TEMAMH HAIIIOTO JOCJII>KEHHS.
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dellInterno nel periodo interbellico, in: Border-Crossing through
Interdisciplinary and Media Studies, F. Di Gesu, S. Licata, A. Pinello, A. Polizzi
(eds.), Memoria&Identita Cultural&Linguistic Heritage - 12, 2023: 19-35.

ETHIYHUY CTEPEOTUII AK CKJIA/IOBA HAPAIIIMTHOT
INJEHTUYHOCTI ABTOPA JIITEPATYPHOI KA3KU

Terssna CABPACOBA-B’IOH! (KuiB, Ykpaina)

1 xanoudam ncuxoA021UHUX HaYK, doueHm kagdedpu ykpaiHcbKoi Aimepamypi,
KoMNapamusicmuku 1 2piHUeHKo3Hascmaea Gaxkyabmemy ykpaiHcokoi ¢inonoaii,
kyasmypu i mucmeymsa Kuiscvio2o cmoauuHozo yHisepcumemy imeri bopuca
I'pinuenka, t.savrasova-viun@kubg.edu.ua

Y cygyacHUX yMoBax IytoOastizarlii mpobjieMa eTHIYHHX CTEpPeOoTHINB Oysia i
3JIUIIIAETHCA HAa KOXKHOMY €Talll JKUTTS Hapojly. ICHyI0UU B KyJIbTYpi, €THIYHI
CTEPEOTHIIN BiZIOMBAIOTHCA B JIITEPATYPHUX Ka3Kax, HAIMCAHUX aBTOPaMU
Kpi3b MPU3My HapalliiiHOl IJIEHTUYHOCTI, BIUIMBAIOUN HA COPUNUHATTSA TBOPIB
YUTavYaMM, 3yMOBJIIOIOUY XapaKTep MI’KETHIUYHUX B3aEMOBITHOCHH 13 IHITTUMU.

ETHiuHi crepeorunu posmisgsHyto H. CemeHiB sIK CTIHKI ysIBJIEHHS IIPO
MopaJibHi, (i3UUHI SIKOCTI, XapaKTepHI IpeJcTaBHUKAM IeBHOI Haril. /lo
CTPYKTYPHU ETHIYHOTO CTEPEOTHITY IOCITI/THUK BI/THOCUTD: CHCTEMY YSBJIEHD IIPO
30BHIIIHICTh, ICTOPUYHE MUHYJIE €THIUHOI TPYIH; MIHJIMBI Cy[KE€HHS IPO
XapakTep KOMyHiKarlii 3 iHmumu [1].

JlirepaTypHa Ka3Ka sIK »KaHp aBTOPCHKOTO TBOPY, 1110 PO3KPUBAE OPUTIHAIBHI
criocoOu BUPIIIeHHs MPOo0JeM 3a JIOIIOMOTOI0 aJIETOPUYHOTO BiZIoOpakeHHs
O/TiH [3], BIITBOPIOE aBTOPCHKY CYO EKTUBHY JIIMCHICTD, XapaKTep 1CTOPUYHOI
eIoXy, Kpi3b MPU3My HapAIliHOl JIEHTUYHOCTI BiJJA3€PKAIIOE CBITOIJIS
aBTOpa, HOro HAI[IOHAJIbHY TMPUHAJIEXKHICTh [2]. 3aBAdaxku HapaIiiHii
1IEHTUYHOCTI aBTOPAa, AK MPOIleCy CTBOPEHHS KUTTA fAK 1CTOPIl, 110 MOETHYE
PEKOHCTpYHOBaHe MUHYJIE, OUiKyBaHe MaWOyTHE [4], B jiiTepaTypHii Ka3Iii
MO>KJIUBO BUOKPEMUTHU €THIUHI CTEPEOTUIIH, SIKI BI/ITBOPIOIOTh 06pa3 eTHIYHO1
TpyIIN.

Hanpuxknazn, y kazui K. Knumuyka «Kaska npo kozaka Crenana, ioro npuroau
1 KOxaHHs» BiIoOpakeHO XOpOOPOTO, BiZIBA’KHOTO BOIHA, AKUU 3aXUIIAE PIAHY
3eMJII0 BiJi BOpOTa, BiITBOPIOIOUM CTEPEOTHUN MPO YKpAlHIB. Y Kaasli
b. I'pinuenka «/[iBunHa Jlecs», B sIKiii OKpecsieHO 00pa3 KpacuBoi, pO3YMHOI,
[IpallbOBUTOI, BIPpHOI, UyWHOlI /[0 IHIIUX [AIBUMHU 3 HENPOCTOI0 J0JIEl0,
CTEPEOTHUII BIATIOBIIA€ TPAAULIIMHOMY YABJIEHHIO IIPO YKPATHCHKY JKIHKY.

Po3ymMiHHSI €THIYHUX CTEPEOTHIIB y JITepaTypHIM Ka3lll 3aBAAKU BUSBY
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HapaIiiHOl 1EHTUYHOCTI aBTOpa CIPUsAE BIATBOPEHHIO HAIlIOHAJILHOI
KYJIPTYPH Hapoy, OCMHCJIEHHI0O CcaMOOyTHOCTI €THOCIB, HaJaroKeHHs
B3a€EMO/II11 MI>K HUMH.
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INITIATION STAGE OF THE MONOMYTH IN THE
CHRONOTOPE OF NOVEL «<MEMOIRS OF HADRIAN» BY
MARGUERITE YOURCENAR

Hanna SATANOVSKA!, Mariia BIELIAVSKA2 (Kharkiv, Ukraine)

1 xaHdudam ¢inoao2ivHux Hayk, doueHm kagdedpu pomMaHoO-2epMAaHCbKOI Pinonoaii
daxyavmemy tHozemHux M08 Xapkiecbko20 HAUIOHAALHO20 YHIBepcumemy
imeHi B. H. Kapasina, annasatanovska@karazin.ua

2 xaHoudam ¢pinono2ivHuUX HayK, doueHm xkageopu poMaHo-2epMaHcvkoi inonoaii
daxyavmemy iHozemHux M08 Xapki8cbk020 HAYLOHANLHO20 YHi8epcumemy
imeni B. H. Kapa3sina, m.bieliavska@karazin.ua

The novel «Memoirs of Hadrian» (1951) [2] occupies a special place in
M. Yourcenar’s creative work. The novel is given the form of a message of the
Roman emperor Hadrian to his pupil Marcus Aurelius, in which memories of
the key events of the ruler's life are supplemented by his philosophical
reflections.

The chronotope organization of the novel distinguishes the chronotope of the
road as one of its characteristic features. The road is the point of combining
time with space and the unfolding of events that connect the space-time lines
of the fate of different people, while it can acquire a metaphorical meaning of
life path, personality evolution, etc. Among the chronotope characteristics of
the novel, the metamorphosis of the protagonist of the work stands out as a key
event in his life path. J. Campbell [1] analyzes the initiation stage of monomyth
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and focuses his research on the forms of expression of the two main events of
individual and collective life, the creation of the world and the formation of the
individual.

According to the plot of the novel, the future emperor Hadrian was sent to
Rome at the age of twelve. After the appointment of the hero as a tribune of the
fifth legion of the Roman army, the period of his traveling through different
lands within the military campaigns of the empire begins; at that time he
acquires the knowledge and qualities that will lead him to rule in the future. He
continues to travel with his beloved Antinous, who later commits suicide. This
heavy blow marked the beginning of a new period in the hero's life, during
which he travels less and thinks more about the end of his life, including
starting the construction of his own mausoleum.

As a result of our research, we can conclude that the external chronotope of the
novel «Memoirs of Hadrian» is realized in the internal chronotope of the
protagonist of the work, that is, traveling through different lands is a metaphor
for the formation of his personality, finding his individuality. The perspective
of this study is the further study of the mythopoetic features of novels by
M. Yourcenar, which will complement the general concept of the writer's work.

JIITTEPATYPA
1. Campbell J. Le héros aux mille et un visages. P. : J’ai lu, 2023. 640 p.

2. Yourcenar M. Mémoires d’Hadrien. P. : Editions Gallimard, 1977. 319 p.

TEMA I1I0/IOPOZKI B POMAHI XYJIIO KOPTACAPA
«BUT'PAIIII»

Mapuna CBITJIMYHA! (XapkiB, Ykpaina)

1 guxknadayu kagedpu poMaHo-2epMAaHcbKol inonoeii paxkynrsmemy itHO3eMHUX MO8
Xapxkiscvbko20 HAUIOHA1bHO20 YHisepcumemy imeHi B. H. Kapa3siHa,
maryna.svitlychna@karazin.ua
[lepmuii omy6sikoBanuit pomad Xysiaio ®iaopencio Kopracapa "Burpami”,
HAIMCAHUU B 1960 POIIli, OIUCYE TOJOPOXK, AKY I'Pylla apreHTUHIlIB, BUTPasa
B JIOoTepero. Uepes HaIIpy»KeHy 3araiIkoBy aTMocdhepy poOMaH CIIPUNMAETHCA AK
(panTacTMUHUM TBIP, X04a B HhOMY HeMa HIAAKUX (DAHTACTUIHUX eJIEMEHTIB, K

TAKUX.

[Tacaxkupu — YOJIOBIKH, KIHKH, JITU PI3HOTO BiKy Ta pi3HUX mpodeciii, Maixe
He 3HAWoOMI MK co0oro. BoHM He 3HAIOTh aHI MapIIPyTy, aHi AeTayen
IIOZIOPO2Ki, ajle KOXKHUH TOB'SI3y€ 3 HEIO BEJUKI Ha/il. XTOCh CIOJiBA€ETHCS
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BiJa/TUTHCH Bij Ipo0OsieM, a0 HAOPUAIUX JIIOJIel, PO3ipBaTU CTOCYHKH abo
II0YaTH HOBE JKUTTS, ITi3HATH cebe abo cTaTu KUMOCH iHITuM. CaMa 3K Io/IOpOK
TPHUBAE He JIOBTO Ta PaKTUYHO 3aBEPIIYETHCS, HE ITOYABIIHCH.

Ha 6opTy BijiOyBalOThCsI JUBHI pedi, AKUM HIXTO TaK 1 HE 3HAXOIUTh ITOSICHEHb.
A BHCAJMBIINCH HA CYIIy, JIIOJIU PO3YMSIOTH, II[0 HE 3MOKYTh PO3IOBICTH
HIKOMY ITPO IIO/Iii, CBi/IKAMH SIKMX BOHH CTaJIU, 00 HIXTO IM He ITOBipUTh. J[exTo
3 ITaca)kKUPiB HABITh CYMHIBAETHCA B TOMY, 110 TO/11 CIIPaB/i Maid MicCII€.

OcCKIJIPKY MTacakKupPH BUSBJISIOTH, 1110 Ha KopabJIi HeMa KalliTaHa, MapIIpyT He
BioMMi, a caM Kopabesb BiKe JIeKiJIbKa JHIB He PyXaeThCsl, IM CIIaJalTh Ha
TYMKY HallHEHMOBIpHIIIIl ITOSICHEHHS CUTYyalli. 3a OJIHIEI0 3 BEPCi€l0, BOHU BCi
IIOMEPJIU 1 TETIEP BIYHO 3HAXOAUTUMYTHCS Ha KOpabJti, 60 Ha CyIITi cepe JKUBUX
iM He MicIre.

[IpuMapHa HOAOPOK 3aKIHUYETHCA HIUMM TaM, Jle BOHA 1 MOYMHAJACh, B
ByeHoc Aiipeci. UuTad He OTPUMYE€ HiSIKUX MTOsICHeHb. POMaH, AKUI HaovyaTKy
BUTJIAIAE IIJTKOM PeaTiCTUIHUM, HaOyBa€ aJIETOPUIHOCTI Ta PaHTAaCTUYHOCTI.

OpHuM 3 HaWIIKaBIMIUX repoiB pomaHy € Ilepcio, fAKUU NOPUAAETHCA
disocopecbkuM po3ayMaM 1 yacTo 03BYUye HeCHOAiBaHI ifiei momo OymoBu
BcecBiTy a60 cMucITy OYTTS.

B pomani MO’KHa 3HAWUTHU BiYHI MOTHBU Ta CUMBOJIH, K TO: IMEKJI0, Kopabesb
cMmepri, 6opotrba 3 MiHoTaBpoM, mormiyk /[ao abo muisxy Bcix peuei, Mlona Ta
KUT.

JIITEPATYPA
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KOH®DJIIKT HEIIISBHAHOI'O CBOI'O 3 V'TIO3OPHHMM
qY>KUM Y POMAHI M. JIEBUIIBKOI «/IBA ®YPITOHU »

Oxcana CUJIOPEHKO! (3amopixks, YkpaiHa)

1 xaHoudam ¢inono2ivHux Hayk, douenm, doueHm kagedpu Kyabmypoao2ii ma
YKpaiHo3Hascmaa 3anopis3bko2o 0eprHcasHo20 meduxko-dapmayesmuiHo20o
yuigepcumemy, oksana_sydorenko@ukr.net

AHTUHOMISI TOHATH CBiIM / YyKUH € OOYMOBJIEHOIO ITUIMMH CIIEKTPOM
YUHHUKIB, 30KpeMa COIliaJIbHUX, KyJIbTYPHUX, MEHTAJIbHUX TO110. [Tapasurma
TPAKTyBaHb IIUX KaTeropil € BKpall MIHJIMBOIO: «3a YMOB HAJITO NIBUIKOI
3MIHU I[IHHICHUX MATPHUIb CYCIIUIBCTBA AKTyaJli3yeThCA MOPYOLKHUU CTaH
11eHTUDIKAIINHUX CUCTEM, MEHTAJIBHUU IIPOCTIP 3 epeIIeTEHHAM MapKepiB
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«CBIM»/ «aykuii»» [1, c. 197]. [Tonpu Bce 3ayIMIITAETHCS iX 0a30Be CIIPUUHSATTS,
TaK JieiHilisg TOHATTA «CBil» AK MPABUJIO 3BOAUTHCSA JI0 YOTOCH JIOTIUHOTO,
CHCTEMATHU30BAaHOTO, a KaTeropisg «4y;KUH» I1HTEPHPETYEThCA SK IIOCh
He30arHeHHe, IHKOJIM 3arpo3JjIUBe, IIPOTE caMe uepe3 IOPIBHSAIbHI MapKepu
cebe 3 IIPOTHJIEIKHUM, UY>KUM 1 3AIMCHIOETHCS T/IHOIIIE ITI3HAHHS TOKCAMOCTI.

3a CyCIMUIbHO-1ICTOPUYHUX YMOB CHOTOZIEHHS MOPYOIXKIKS MIXK CBOIM 1 Uy:KUM
IIPOCTOPOM CIIPUNMAETHCA AOBOJII BIJHOCHO, SIK HACJIJIOK, CEMaHTUKa ITUX
KaTeropiu 3a3Ha€ HiBeJIAllll, 30KpeMa Ile HAaOUHO CIIOCTEPITaeThCs B Xy/TOKHIX
TEKCTax PO TaKe 371000/IeHHe SIBUIIE, SIK 3ap00iTUYaHCTBO.

I[Ii Tekcrm oO0’egHye XxapakTepHa JJIA TepoiB IIpobsiema OiHapHOTO,
TPaBMATUYHOTO 3ITKHEHHS CBOTO ¥ UYKOTO B YMOBaxX UYyKOTO IIPOCTODPY,
HAIIpUKJIaZ, Ile CKPaBO HNPOJEMOHCTPOBaHO B pomaHi M. JleBunpkol «/IlBa

Gyproum».

[HTEepiopu30BaHUM JOCBI/l TOJIOBHUX I'€POIB TBOPY IITOBXAE IX 0 3MiHU CBOTO
IpocTopy Ha uy:kuiu. IIpoTe BjacTmBa iM colliajibHa HE3PUIICTh, JKUTTEBA
HE/IOCBITUEHICTh 00EPTAEThCA HECIPOMOXKHICTIO JOCATHYTU Oa)kaHOTO B
Yy;KOMY IIPOCTOPi, HATOMICTh Tepoi IM3HAIOTh HPOTUJIEKHY, Z0 I[bOTO
3aByaJIbOBaHy, HEMPHUBAOJIMBY CTOPOHY 171eaTi30BaHOTO 3aPyOiKKSI.

[Toripu onpUABJIEHHA 1JIFO30PHOCTI Uy>KOTO IIPOCTOPY /IOCBIJT ITIEPCOHAXKIB HE €
HeraTuBHUM. /{11 AH/pis Ta IpuHM 3apo0ITUAHCTBO BUSBHUIIOCSA TTOMEKIB'AM.
KaTeropuuHicTh NepekoHaHb MPU OI[IHIOBAHHI COIIaJIbHOTO IOXOJ»KEHHS,
MOJIITUYHUX TOTJISIB MOCTYIAETHCA MICIIEM 3aXOIIMBOMY BIJIKPUTTIO OJIMH
OJTHOTO.

M. JleBuIibKa MiZICBIIOMO ITPOBOKYE UWTaua BAABaTHCS /10 Iapajejied Mixk
)KUTTEBUMH  KOJII3IAMH  TI€PCOHAXKIB  pOMaHy 3  IOJITHYHUMU
TpaHcdopmamiamMu  YkpaiHu. [lomepBax  JUTAYO-HAIBHUM  XapakTep
IIepCOHAXKIB, Oe3aleNAIiiHICTh iX CYCHUIBHO-TIOJMITUYHUX TePeKOHAHb
CYTOJIOCHI CTAQHOBUIIY MICJAAPEBOJOIINHOI YKpaiHu. I'epoi, BjacHe fK 1
KpaiHa, CTOATh Ha MOPO3i JOPOCIIINaHHs, SIKE JUIA HUX IPOSIBUTHCS B
KOHKPETHUX BUMHKAX, 1, IEPIII 32 BCe, Y MIOBepHEHHI Ha baThKiBIIIMHY, sIKa MaE,
y CBOIO Yepry, TeXX 3MIHUTHCA, 1100 y MOAAJIBIIIOMY HE BIAIIyCKaTU repoiB 3a
MeJKi CBOTO ITPOCTOPY.

JlitepaTypa

1.Kpusuiipka O. JIUX0TOMisI «CBili» / «4UyKUH» y KOHTEKCTI TEOPil KOPAOHIB
Ta mopyOixsksa. Hayxosi 3anucku IHcmumymy  noaimuuHux 1
emHOHayloHanbHux docaiddcens im. 1. @. Kypaca HAH YkpaiHu. 2015. Bur.
2. C. 196-208.
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SELF-OTHER BINARY IN TWITTER COMMUNICATION
OF ERIC ZEMMOUR ON THE WAR IN UKRAINE

Olena SIDEN! (Mykolaiv, Ukraine)

1 PhD Researcher, Department of Romano-Germanic Philology and Translation from
German, Petro Mohyla Black Sea National University, olena.siden@gmail.com

In the ever-evolving landscape of digital communication, social media
platforms have become arenas for public figures to disseminate their
perspectives on global events. This study delves into the implications of Eric
Zemmour's self-other binary construction in shaping perceptions of group
identities during a geopolitical crisis. By employing Critical Discourse Analysis,
the research aims to investigate the Twitter communication of the politician
during the first year of the Russian full-scale invasion of Ukraine, focusing on
the self-other binary within his discourse.

Zemmour, a prominent figure in French media and politics, exhibits a nuanced
approach to group identification, aligning himself with specific in-groups while
distancing from various out-groups. Tweets of Eric Zemmour reveal a
distinctive pattern in self-identification, predominantly utilizing first-person
singular pronouns, positioning himself outside established groups. This
strategic distancing is evident in his discussions about multiple out-groups,
including the USA, NATO, and an elusive "foreign ruler" or "the hands of a
foreign country," suggesting a perception of himself as a representative rather
than a member. Within his in-group affiliations, Zemmour primarily aligns
with the French, using first-person plural pronouns to emphasize a shared
identity. Furthermore, he situates himself as part of the broader European
community, emphasizing his connection to the European Union. This dual
alignment serves to underscore his national and continental affiliations.

In the context of the Russian full-scale invasion of Ukraine, Zemmour adopts a
unique stance. While positioning the French, and consequently himself, as
European and Christian brothers to the Ukrainians, he predominantly
categorizes Ukrainians as out-groups. The terminology used varies from direct
labels like "Ukrainians" to more abstract terms such as "refugees,” "victim
populations,” "migrant victims," and "civilian populations."
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LE ATTIVITA EDUCATIVE ED I PROGETTI PLURILINGUE
DELL'INSEGNAMENTO DELLE LINGUE STRANIERE
NELLE SCUOLE DELL'INFANZIA E NELLE SCUOLE
PRIMARIE DEL NORD D'ITALIA

Maryna TROFYMENKO:! (Charkiv, Ucraina)

1 cmapwuil sukaadayv kagedpu poMaHo-2epMaHCbKol ¢inonoeii pakyabmemy iHO3eMHUX
M08 Xapxiecbko20 HaUIoHaAbHO20 YyHisepcumemy imeHi B. H. Kapasiua,
maryna.trofymenko@karazin.ua

«Quando rifiutiamo la lingua o il dialetto di un bambino, rifiutiamo il
bambino stesso; quando apriamo la pratica didattica affinché le lingue e le
idoneita dei bambini si esprimano, collaboriamo a creare consapevolezza
nei bambini e nei docenti» (J.Cummins)

L'AltRoparlante € un progetto di ricerca-azione trasformativa del Centro
CLUSS e del Centro Bilinguismo Conta - Nuovi Cittadini, inaugurato nel 2016,
sotto la supervisione scientifica della Prof.ssa Carla Bagna e con la gestione
operativa degli assegnisti di ricerca Valentina Carbonara e Andrea Scibetta
presso Universita per gli stranieri di Siena.

Il termine deriva da due parole «altro» e «parlante» e vuole dire «dare voce» a
tutte le lingue presenti nella scuola, rendendo visibili le voci degli altri.

Il progetto mira a promuovere e diffondere pratiche didattiche di
translanguaging per la valorizzazione e 1'uso di tutte le lingue in classe. Il
progetto ha l'obiettivo di integrare le lingue e i dialetti degli studenti nella
didattica quotidiana coinvolgendo docenti, alunni e genitori, di diffondere
pratiche didattiche inclusive nel rispetto dei diritti linguistici di tutti.

Tra le varie definizioni di translanguaging, abbiamo deciso di adottare quella
elaborata da Ofelia Garcia (City University, New York) e Li Wei (Birkbeck
College, University of London), pubblicata nel manuale: “Translanguaging”, in
cui con translanguaging si intende un «[..] processo tramite il quale studenti e
docenti intraprendono attivita discorsive complesse che includono tutte le
pratiche linguistiche degli studenti, in modo da svilupparne di nuove, sostenere
quelle «vecchie» a dare voce alle nuove realta socio-politiche interrogando le
ineguaglianze linguistiche e di potere». A livello didattico, attuare una
pedagogia orientata al translanguaging implica adottare una lente multilingue
affinché lintero repertorio linguistico degli studenti venga coinvolto,
riconosciuto e accettato [3, p. 317-321].

Lavorando in contesto europeo, sono stati di grande ispirazione i numerosi
documenti prodotti dall’European Centre for Modern Languages e dal
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Consiglio d’Europa per promuovere il plurilinguismo in classe, come il
FREPA/CARAP [1, p.56-65], la «Guida per lo sviluppo e I’'attuazione di curricoli
per una educazione plurilingue e interculturale» e il recente PlurCur [4, 5].

Obiettivi del progetto «L’AltRoparlante»:

1. Promuovere pratiche didattiche basate sul translanguaging, al fine di
valorizzare I'importanza dei repertori linguistici dei bambini e la dimensione
plurilingue delle classi coinvolte nel progetto.

2. Verificare I'impatto che tali pratiche didattiche esercitano su insegnanti,
alunni e genitori.

3. Incoraggiare lo sviluppo delle competenze di alfabetizzazione multilingue e
le strategie per agevolare processi di empowerment delle lingue di origine degli
alunni coinvolti, con Tulteriore scopo di arginare fenomeni di
marginalizzazione e stigmatizzazione [2, p. 71-83].

4. Promuovere competenze della consapevolezza linguistica e riflessione
metalinguistica, unitamente a supportare la creazione di un'identita di
cittadinanza globale.

Le scuole coinvolte
- Istituto Comprensivo «Martiri della Benedicta» di Serravalle Scrivia

La scuola fa parte del progetto dall'anno scolastico 2016-2017. Grazie al
supporto dell'ex Dirigente Paolo Modena e della vicepreside Federica
Cucinella, attualmente, oltre a quasi tutte le classi della scuola primaria (2
prime, 2 seconde, 3 terze, e 3 quinte elementari) hanno aderito alla
sperimentazione anche la scuola dell'infanzia e due classi prime cassi della
scuola secondaria di primo grado, per garantire la continuita durante tutto il
ciclo scolastico.

La provincia di Alessandria si colloca al primo posto in Piemonte per
percentuale di residenti stranieri (10,4% dei cittadini), superiore alla media
nazionale che ammonta all’8,3% (Centro Studi e Ricerche Idos, 2017). Anche a
livello di popolazione studentesca, la provincia di Alessandria ha la percentuale
piu alta in Piemonte di studenti con formazione migratoria (20,5%), piu del
doppio di quella nazionale (9,2%) (MIUR 2017). Il caso di Serravalle Scrivia €,
poi, un unicum.

- I.C. «Martiri della Benedicta» - L'AltRoparlante

L’Istituto Comprensivo «Martiri della Benedicta» nell’anno scolastico 2016-
2017 conta 875 studenti, di cui 259 stranieri, senza conteggiare i figli di coppie
miste con cittadinanza italiana. La maggioranza degli studenti € nata in Italia,
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ma le famiglie sono originarie di Marocco, Tunisia, Albania, Romania, Polonia,
Ucraina, Ecuador, India, Cina e Kenya. Una dirigenza illuminata e azioni
individuali di docenti e associazioni di volontariato hanno reso l'istituto un
modello educativo di accoglienza e dialogo. Nonostante alcune criticita, e al
contempo grazie a queste, la scuola di Serravalle rappresenta un perfetto
laboratorio di ricerca e sperimentazione didattica.

- L’Istituto Comprensivo «G. Bertolotti» di Gavardo

L’Istituto Comprensivo «G. Bertolotti» di Gavardo in provincia di Brescia ha
aderito al progetto per I’anno scolastico 2018/2019 con due dei sei plessi: la
scuola primaria e la scuola secondaria di primo grado della sede di Gavardo.
L’istituto e costituito da cinque plessi di scuola primaria e un plesso di scuola
secondaria su tre comuni dislocati nelle colline moreniche del Garda: Gavardo,
Muscoline e Vallio. Gli alunni stranieri nell’istituto rappresentano il 18%,
concentrati principalmente nella scuola primaria e secondaria di primo grado
del comune di Gavardo, dove i residenti di nazionalita non italiana
rappresentano il 13,6% della popolazione totale (1.657 abitanti su 12.197); le
comunita straniere piu numerose provengono da Pakistan, Marocco e
Romania. Nellistituto sono presenti alunni neoarrivati, alunni di seconda
generazione, nati e cresciuti in Italia, in bilico tra due culture, alunni con ottime
competenze linguistico-comunicative in italiano e nella lingua d’origine, alunni
con scarse competenze in italiano e altri anche nella lingua d’origine. In questo
contesto il confronto con lingue e culture diverse diventa una necessita, come
la riflessione sui temi dell’accoglienza, della multiculturalita e del
plurilinguismo.

- L’Istituto Comprensivo «R. Gasparini» di Novi di Modena

L'Istituto Comprensivo «Renzo Gasparini» ha sede a Novi di Modena, una
piccola citta posta geograficamente, insieme alle 2 frazioni di Rovereto e S.
Antonio, nella Pianura Padana in provincia di Modena.

Il territorio ha visto la presenza di numerose aziende agricole, di artigiani e
aziende di piccole medie dimensioni. Questa ricchezza e varieta delle attivita
produttive ha richiamato in particolare nel capoluogo, Novi, molti immigrati.

Le nazionalita maggiormente presenti sono quella cinese, pachistana,
marocchina, indiana e alcune dell'Europa dell'est.

Nella scuola la presenza di alunni non italofoni raggiunge il 39%, per questo
I'l.C. «Gasparini» da anni ha investito nell’ accoglienza e nella facilitazione
linguistica rivolta agli alunni non italofoni attraverso il “Progetto Intercultura”,
per rispondere ai bisogni di una utenza sempre piu diversificata. Si attiene ad
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un protocollo che costituisce un’occasione di ricerca pedagogica e didattica atta
al miglioramento costante dell’offerta formativa e alla garanzia di condizioni di
uguali opportunita, rivolta a tutti gli alunni frequentanti le scuole di ogni ordine
e grado.

In quest’ottica, dall’ a.s. 2019/2020 ben 13 classi appartenenti a tutti e tre i
gradi scolastici di questo Istituto hanno aderito al progetto «L’AltRoparlante».
Per I'Istituto € importante offrire una formazione innovativa e specifica ai suoi
docenti e un’opportunita di didattica plurilingue ai suoi alunni.

Nel 2018 il progetto «L’AltRoparlante» ha vinto un riconoscimento europeo: Il
Label Europeo delle Lingue. I 28 settembre 2020 in occasione delle
celebrazioni per la Giornata Europea delle Lingue il progetto e stato presentato
nella conferenza della Commissione Europea, scelto come progetto
rappresentativo dell’Ttalia, poiché promuove una didattica inclusiva e
plurilingue (obiettivi europei nell’apprendimento delle lingue).

Quanto riguarda delle attivita educative dell’asilo e della scuola primaria, vorrei
presentarvi il progetto «9o pagine ... pit 0 meno» della Scuola dell’'infanzia di
Soprazocco di Gavardo, nella provincia di Brescia, la regione di Lombardia.

L’obiettivo che si pone il progetto non € necessariamente quello di invitare a
leggere «di piu» ma di caricare di valore cio che si legge con l'auspicio che
questo possa con naturalezza portare ad una maggiore lettura o alla lettura di
libri con piu pagine.

Progetto per i bambini in eta prescolare, che prosegue quello gia presentato lo
scorso anno «Leggere Storie Raccontare Culture» attraverso il quale un gruppo
di mamma straniere si rendono disponibili a leggere libri nella propria lingua
madre (nel nostro caso e stata la lingua ucraina).

Facendo la conclusione, possiamo dire che i progetti come «AltRoparlante» e
«9Q0 pagine... pit 0 meno» si incentrano sulle premesse metodologiche e sulle
strategie operative utili a garantire continuita nel progetto di formazione
rivolto a bambini e bambine plurilingui a partire dal loro ingresso nel sistema
scolastico con la scuola dell'infanzia fino alla scuola secondaria di I grado,
quindi durante tutto il percorso che si svolge all'interno degli Istituti
Comprensivi. Gli Istituti Comprensivi, come quelli in cui ha avuto luogo
Pattivita di ricerca, trovano la loro ragione costitutiva nell’offerta di un
percorso formativo verticale che garantisca continuita educativa nei passaggi
tra i vari gradi scolastici. Allo stesso tempo hanno dimostrato, grazie alle loro
modalita organizzative, di poter garantire flessibilita nella programmazione
individuale e relazioni produttive con famiglie e territorio. Gli Istituti
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Comprensivi, pertanto, rappresentano il contesto ideale per I’articolazione di
un percorso formativo efficace per gli allievi plurilingui provenienti da famiglie
con una storia di migrazione.
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PROMOTING ECOLOGICAL AWARENESS THROUGH
TEACHING FOREIGN LANGUAGES
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2 xandudam ¢inoao2iuHux HaykK, doueHm, doueHm Kageopu THO3eMHUX MO8
npogeciiiHo20 cnpsamy8aHHsa Gakyabmemy tHo3eMHUX M08 XaPKI8CbK020 HAULOHAABHO20
yuigepcumemy imeni B. H. Kapasiua, iuliiashamaieva@karazin.ua

The focus of the present linguodidactic research is enhancing global
environmental awareness within the framework of teaching foreign languages
(English and French in our case) in terms of the paradigm of Critical Language
Awareness. The corresponding aim is to lay a special emphasis on social justice
issues by means of explicitly drawing students’ attention to ecological
sustainability concerns in the context of developing their foreign language
skills, socio-emotional competence and linguocultural literacy.

Our experience has proved that nowadays practices of teaching foreign
languages should necessarily shape and encourage proper attitudes and actions
to contribute to the advancement of ecological protection and wellbeing both
locally and globally. With this taken into account, we have methodologically
substantiated, developed and implemented an ecolinguistically oriented
multimodal approach to English and French language instruction by
integrating principles of ecolinguistics and critical language awareness into
linguodidactics for the sake of social, linguistic, and ecological sustainability,
demonstrating the way its key principles can be operationalized through
teaching the above foreign languages in ecologically-friendly instructional
activities.

Thus, as language educators, we have been concentrating on engaging our
learners’ personal concerns, experience, and values as tools for promoting
sustainability by motivating them to reflect on how environmental issues are
directly connected with them and their immediate communities through
specifically designed listening, reading, writing, and speaking activities,
developed by us. The highlight in this respect is involving students into crafting
topical multimodal projects on the basis of their favorite social media and
podcasts of ecological relevance, identifying environmental issues and sharing
possible solutions, which gets students multi-dimensionally engaged with
various issues of environmental awareness, being their opportunity to explore
them more meaningfully and to react to them more efficiently.
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XYIOZKHIU CBIT IUTSAYUNUX TBOPIB
BCEBOJIOJIA HECTAUKA

Oxapra ®EJOPEHKO! (Kpusuii Pir, Ykpaina),
Ipuna TAHWJIEHKO? (XapkiB, YkpaiHa)
1 xanduodam ¢pi104021HHUX HAYK, BUKAADAY YKPATHCHKOT Mo8U ma aimepamypu, [[enmp

nideomosku i nepenideomosxu pobimuuvux kaopis N? 1, m. Kpusuii Pie,
olgafedorenko7@gmail.com

2 Xapxkiscvka 2imHasina NC 163 Xapxkiscbkoi micbkoi padu Xapkiscvkoi obaacmi,
olenadanil78 @gmail.com

J106pi Ta 3axormtoodi KHUTH BeeBosmoga Hecraiika — oIy sisApHi cepej JIiTe i
JIOPOCJINX, a/?Ke TBOPU MUTIISA BUKJIUKAIOTD BIIUYTTS, HIOU 3yCcTpiva€elr Apy3iB
JUTUHCTBA, 3HOBY IIePEXKUBAEII PaJIiCHI, He3a0yTHI MOMEHTHU JUTSIYNX POKIB.
TBopu B. Hecraiika po3BakaroTh 1 BOJHOYAC BUATh JITel OyTH IOOpHUMHU Ta
BiIBAXKHUMU, PO3BUBAIOTh YMiHHS (DaHTa3yBaTH Ta MHUCJIHTH.

Knauru BeeBosioia Hecralika ClioBHEHI JUTAYO1 ITAPOCTI ¥ MyZIPOCTI, iX MOKHA
BigkpuBaTH 1151 cebe Ha OyIAb-IKOMY eTalll KUTTs. MuTenp po3MnoBifae mpo
HaMOUIBII BaXKJIMBE B YCl yacu — Jpy0y, J1I000B, CIpaBeIMBICTD 1 100PO.
Joro TBOpM Pi3HOIUIAHOBI, Pi3HOKAHPOBI, PO3PAXOBaHI HA UMTAUIB Pi3HHX
BIKOBUX KaTeropiéi, opMymTh IJTICHyY KapTHHY CBiTy, TOMYy HaWOUIBII
MPUUHATHI JUIA HAOYTTS JUTSAYOTO JOCBiAy. Y 1bOoMy, MaOyTh, 1 KPUETHCA
TAEMHUIIS TOIYJIIPHOCTI ¥ aKTYaJIbHOCTI MOTO KHUT.

Poman B. Hecratika «Topeazopu 3 BaciokiBKu» BKJIHOYEHO 10 «Oco0JIMBOTO
nouecHoro cnucky I'anca Kpicriana AszgepcoHa» (1979) AK OAUH 13
HaWKpaIUX TBOPIB CBITOBOI JIiTepaTypH JJIs JIITEN, 1OTO OYyJ10 IepEKIAJIEHO 20
MoBaMH, a ¢uibM, 3HATHU 3a «Topeamopamu...», 3/100yB I'paH-TIpi Ha
kiHo(decTuBasi B MIoHX€eHI.

Tpunoris «Topeamopu 3 BaciokiBku» HacudeHa TYMOPHUCTUUYHUMH €I1i30aMH.
Ochb XJI0IT'sITa, OJIEPKUMI 1JIEEI0 MPOCIAaBUTHCS 1 IMPOCJIABUTU PifHE ceJio,
BUPIIIYIOTh BJIAIITYBAaTU KOPUAY, HA Ky B MalOyTHHOMY MAIOTh 3’1XaTHCA
rocti 3 yciei YkpaiHu 1 Ky OOOB’3KOBO MOKaXKyTh II0 TejaebadeHHIO. 3a
BiJicyTHICTIO OMKa Ha WOro poOJib BHUPIMIWINA B3ATH fBUHY KOpPOBY
Koutpubyirio. XJomii HOTHAJIM KOPOBY Ha BUTIH JJis TPeHyBaHHA [2,
c. 13 — 14]. 3Beprarounch 70 I0OHUX yuTauiB, B. Hecratiko mupo paauth: «He
MOCITIIaNTe, AK I KOJIUCH, IIBHU/IIE BUPOCTU. BOo INTAYl pOKM HeNOBTOPHI. |
akio fABa 1 ITaBiyiia 7OIOMOXKYTh BaM Ha AKICh XBUJIMHU T'OCTPIIIEe BIAYYTH
palicTh Becesioro, IMIEAPOr0 HAa MNPUTOJAU U BUTIBKU JAUTHUHCTBA, 51 Oyay
IACTUBUI» [3, C. 4].
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¥ moBicTti «3arajzika cTraporo KJoyHa» MHUTEIb JIOHOCUTD JI0 CBIZIOMOCTI IOHUX
YUTAYiB 3arajbHOJIIOACHKI IiHHOCTI. OImocepeKOBaHO, Yepe3 Aiajior
xyonmunka CThONU 3 MOr0 MyAPUM JIiyceM, MUCbMEHHUK PO3KPHUBAE 17€10
T'YMaHHOI'O CTaBJIEHHSA JI0 Jofel: «byap 3aBxau 3 aoapmu. Crapaiics, 1100
BOHHU Tebe JI0OMIN. A I IIHOTO iX JII0OuTH Tpeba. byab BapTUil JIOACHKOI
yBaru u moBaru» [1, c. 266].

JItopsaHuM, CBIT/IMHM, JOTeNHUH — Takull BceeBosion Hecraiiko JroguHa 1
IMMCbMEHHUK. | TOJIOBHOMY TBOPY CBOTO KUTTSI aBTOP JIaB KUTTEIATHY HA3BY:
«B Kpaini Conssunux 3anuukiB». [11o moBicTb-Tpuiiorito B. Hecratiko mucas
YIIPOJIOBXK 40 POKIB, aJiKe JITU IIOCTIMHO CIIOHYKaJIH HWOTO IPOJOBKYBaTU
croykeT. MuTeIb IoKa3aB CBITJIO K JIKEPEJIO KUTTS, HOT0 X0U 1 Ka3KOBUH, ajie
peayIbHUU BILIUB 1 BAXKJIUBICTb.

I'epoi moBicreir BeeBosioyia Hecraiika — 3Buyaiidi YKpaiHCHKI JiTH, a IOPyY 3
HUMU JIIOTH IIePCOHAXKI-TIOMIYHUKU — Jlopocyi (baTbku Ta BumTesi). ITosicri
B. Hecraiika 3axOIUIIOIOTh CBOIM CIOKETOM Ta BYaTh 13 T'YMOPOM /I0JIATU
TpyZiHOIIi. [ITMCbMEHHUK CTBEPKYE, IO BECEJII JIIOAM — BOAHOYAC 1 CHJIBHI
ZTyXOM, a JOOPUU TyMOp — 3aIllopyKa rapHOT0 HACTPOIO 1 IOBTOJIITTS.
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AXIOLOGICAL ISSUES IN THOMAS NASHE’S PAMPHLET
“PIERCE PENNILESS”: THE IMAGE OF PRIDE AS “A
EUROPEAN” VICE

Liudmyla FEDORIAKA! (Kryvyi Rih, Ukraine)

1 PhD in Philology, Assistant Professor of Translation and Slavic Philology Department,
Kryvyi Rih State Pedagogical University, fedoryaka.lyudmila@gmail.com

Like many Elizabethan writers, the famous satirist Thomas Nashe (1567-1601?)
focused his professional awareness on the fictional exploration of axiological
themes, which was realized through the interpretation of his contemporaries’
vices. Having discovered characteristic features of the European people, Nashe
was able to create the image of a typical late Renaissance representative of a
particular country. As a satirist, he tried for the first turn to depict disgraceful
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features by severely criticizing “those vices that are simultaneously Deadly Sins
people will have to answer on Judgement Day” [1, c. 88]. In the pamphlet
“Pierce Penniless” (1592), the author’s ultimate goal was to structuralize total
satire on the Seven Deadly Sins.

Much of the author’s attention is concentrated on describing Pride, which goes
first in his list of sins. Th. Nashe tries to demonstrate how it appears and is
expressed in the natures of some Europeans — a Spaniard, a Frenchman, an
Italian, a Dane, and an Englishman. Such textual components as judgemental
narration, descriptions, details, and impressive situations are helpful not only
to create the negative image of the vice but to intensify the author’s critical
vision of it to persuade readers they are disgusting indeed.

Nashe shows some proud Europeans’ behavior. He begins to criticize with the
statement that “...pride is the disease of the Spaniard”, and calls him a fellow
“... who is born a braggart in his mother’s womb, for if he be but 17 years old,
and hath come to the place where a field was fought (though half a year before),
he then talks like one of the giants that made war against heaven, and stands
upon his honour as much as if he were one of Augustus’ soldiers of whom he
first instituted the order of heralds...” [2, c. 14]. A Spaniard’s pride originated
from his honor he doesn’t deserve as he pretends to be a hero like his
predecessors, but himself is known as a person with “no courage”. Nashe goes
on speaking about an Italian, who is “a more cunning proud fellow, that hides
his humour far cleanlier, and indeed seems to take a pride in humility, and will
proffer a stranger more courtesy than he means to perform” [2, c. 14]. So an
Italian proud man is rather cunning and hypocritical, and these features allow
him to reflect his trick masterfully. Nashe says, “The Frenchman is wholly
compact of deceivable courtship, and for the most part loves none but himself
and his pleasure [2, c. 4]. So a Frenchman’s pride is built on his egoism.

To Nashe’s mind, the most “gross and senseless proud dolts” are the Danes,
“who stand so much upon their unwieldy burly-boned soldiery that they
account of no man that hath not a battle-ax at his girdle to hough dogs with, or
wears not a cock’s feather in a red-thrummed hat like a cavalier; briefly, he is
the best fool braggart under heaven” [2, c. 14]. A good reason for Nashe to say
so is that “... they are arrogant ass-headed people who hate learning and all
them that love it; yea, and for they would utterly root it out from among them,
they have withdrawn all rewards from the professors thereof” [2, c. 15]. Nashe’s
straightforward accusatory verdict of being proud is directed at absent-minded
persons’, and the most deplorable fact for the author is they don’t understand
their stupidity.
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Th. Nashe concluded that pride is the disease of people from many continental
countries. Finally, he writes in despair: “I need not fetch colours from other
countries to paint the ugly visage of pride, since her picture is set forth in so
many painted faces here at home”. To be convincing, he exemplified the pride
of English dames: What drugs, what sorceries, what oils, what waters, what
ointments, do our curious dames use to enlarge their withered beauties. Their
lips are as lavishly red as if they used to kiss an ochreman every morning, and
their cheeks sugar-candied and cherry-blushed so sweetly, after the colour of a
new Lord Mayor’s posts, as if the pageant of their wedlock holiday were hard at
the door...” [2,c.16]. In Nashe’s opinion, excessive affection for beauty
routines can also cause pride in women’s nature.

In the pamphlet “Pierce Penniless”, Th. Nashe managed to vividly describe the
essence of pride and the ways it is demonstrated by Europeans. He generalizes
the idea that pride is a vice widely spread over continental countries and its
appearance doesn’t depend on the gender of a person or other factors. Pride
can hide cowardice (like in a Spaniard’s character), can be accompanied by
cunning (like in the character of an Italian), can go along with the absence of
gratitude and respect (like in a Frenchman’s character), can substitute the
brain (like in a character of a Dane), can arise extra care about appearance (like
English women). The author of the pamphlet powerfully and skillfully
condemns this vice, and his detailed passages are aimed at accentuating the
readers’ attention on how ugly it may be, and to stimulate them to struggle with
it using familiar examples, otherwise, as Nashe warns, they will be punished in
the Day of Judgement. The fragments quoted in this paper state for functioning
axiological issues in Th. Nashe’s works.
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JIAJIEKTUKA IIOHATH «CBIN» / «UYKUM» ¥ IIOBICTI
10. BATKLJITHOI «IIEPEXI/T»

Onpra ®EJIBKO! (3amopik:ks, YkpaiHa)

1 xandudam ¢hinoao2iuHUX HAYK, cmapwull sukaaday kageopu Kyabmypoao2ii ma
YKpaiHo3Hascmaa 3anopisdbko2o 0eprHcasHo20 mMeduxko-dapmayesmuuHo2o
ynisepcumemy, fedko_olga@ukr.net

BinapHi KaTeropii «CBiii»/«qy:Kuii» OMPUABHIOIOTHCA ¥ TEKCTaX KyJIbTypPH Ha
pi3HHX PIBHSX 1 3BepTalOTh Ha cebe yBary 0araTbox JOC/TIIHUKIB, 30KpeMa
€. baptmincekoro, O. /lyouak, O. Kamutu, K. JleBi-Ctpoca, IO.JlormaHna,
T. Cemamko B. Cremanosa, T. I[luB’ssH Ta iH. ¥ mporieci caMOyCBiJOMJIEHHS 1
pedJiekcii TOHATTA «CBIl» / «4Yy)XHH» BIJIIrpalOTh BasKJIMBY POJIb,
IIPOTUCTABJAIOYU cdepPy YChOrO PiAHOTO, IOAIOHOr0, 3PO3yMIJIOro [0
HEBIJIOMOTO, IHAKIIIOTO 1 YaCTO BOPOXKOTO.

CTpuKHEBOIO JIaHKOIO ciokeTy y moBicti 0. BarkutiHoi € mepexiy Ha
YKpPaiHChKY, TOOTO MOBa IOCTA€ PO3Mi3HABAJIbBHUM MapKEPOM y CUCTEMI «CBili-
yyxkuii». [lokazoBumu € B3aemunau Camka i JItobku, Akl Bi/IUyBalOTh JYXOBHY
OJINBBKICTD Y POCIICHKOMOBHOMY KOJIEKTHBi: «MeHi OyJIO MPUEMHO CBOTO
rmobaunTu» [1, c. 117]. OHAK IPUHAIEIKHICTD JI0 CITIJIBHOTH BU3HAYAETHCA HE
JIVIIIE BUKOPHUCTAHHAM O/THIE]l MOBH, a 1 OAIOHUMM ITIHHOCTSAMM 1 )KUTTEBUMU
Opi€EHTUpaMHt, TOMY IEPCOHAXKI TIJIMOOKO IIePEXUBAIOTh PO3’€THAHICTD
CYCITLIIbCTBA: «sI 3HAIO, IK OYTH CAMOTHIM yKpaiHOMOBHUM. [ TpocTO caMOTHIM
y 1boMy rapmuziepi» [1, c. 84]. HaBiTb 4ieHU PO3MOBHOTO KJIyOy, IOIIPHU
IIPOTUCTOSTHHSA 3 POCIICBKOMOBHUM OTOUYE€HHSM, MOCTIHHO KOHMIIIKTYIOTh MK
co6010, MaiOTh Pi3HI MOIVISAAU HA CYCIUJIBHO-TIOJITUYHI MpoIecu 1 TOMy
BiuyBaioTh cebe «iHmummu» («Bci Mmu HopmasibHi [...] Hy oT Taki BoHU, a MU
He Taki» [1, c. 46]).

OnHak po3B’s3Ka MOBICTI TOKa3y€e 3MiHY y BHYTPIITHIN IMHAMIII YKPaiHCHKOTO
CYCIILIbCTBA: BCi APIOHI KOHMIIIKTH 1 PI3HUIII y TIOTVISZIaX BTpAavyaloTh 3HaUEHHSA
IIpU TIOSIB1 CIPaBKHBOT'O BOPOTa 1 arpecopa. /[Jis yciX IepcoHaXKIB «Uy:KUM» 1
HEHABUCHUM Pi3KO CTA€ «PYCCKUN MUP».

Y mogsicti IO. baTkinmiHol BijoOpaskeHa CKJIaJHA [iaJIeKTUKA  «CBOTO» 1
«YYy>KOT0», aJ[)Ke€ IEePCOHAX1 MepeOCMUCTIOITh BJIACHY 1IEHTUYHICTh Y
OypeMHUI yac Hallepe/Io/IHI 1 Ha IMOYaTKy IIOBHOMACIIITAOHOI BIHHH.
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ITNIBHAHHA IHIIIOT'O B ITIOJOPOZKHIX HAPMCAX
1920-1930-x pp. (M. TPYBJIATHI, O. MAP’IMOB)

Osnpra XAPJIAH! (BepasHchK-3anopixoks, YKpaina)

1 dokmop ¢inoao2iuHux HAYK, npodecop, 3asidysay kagdedpu YkpaiHCbKOl ma
3apybircHoi Aimepamypu i NOPIBHANbHO20 Almepamypo3Hascmaea, bepodsHcvkuil
depoicasHuil nedazo2iuHull YyHisepcumem (mumuacogo nepemiuieHull y 3anopixcics),
olgakharlanog@gmail.com

ITepior 1920—1930-X POKIB IM03HAYEHUN AKTUBHHUM PO3BUTKOM JKaHPY
MIOZI0POXKHBOTO Hapucy. OIHI€I0 3 MPUYMH TAKOTO SIBUIIA CTAIN T€OTOIITUYHI
3MIHM, BUKJIMKaHI OLIBIIIOBUIIBKUM NEPEBOPOTOM Ta YTBEP/I)KEHHAM HOBOI
nep>xaBu. Came 6askaHHS CTBOPUTH KyJIBTYPHUH IIPOCTIP OCOOJIMBOTO MOPSIIKY
CIIPUYHHWUJIO YHCJEHHI MOAOPOXKI MNHChMEHHHKIB Y €BPOIIEHChKI Ta
MMBHIYHOAMEPHUKAHCHhKI Kpaiuu, HauBigganenimi kyrouku CPCP, a moTtim
OIIMCH CBOIX BPayKeHb BiJl MOOAUEHOTO.

OpHi€elo i3 HaUOUIBIN IIKABUX ITOJIOPOXKEN CTajla eKCIIeAUIlis Ha KPUToJami
«JIiTke» Ha MIBHIYHHUN OCTpiB BpaHress, y sAKiH B3sUIM y4acThb TPOE
IIpeICTaBHUKIB YKPAiHCHKOI KYJIbTYPH: MUChbMEHHUKH U JKypHaTicTH MuKosa
Tpy6saini Ta Onekcanap Map’samoB i kiHoomepaTop IlaBimo PanzixoBehbKuid.
Buaciziok 11i€l MaHIpiBKU OyJiu HamucaHi ABi 36ipKy MOIOPOKHIX HAPUCIB —
«Jlo ApkTuku uepes Tpormiku» (1931) M. Tpy6Jiaini Ta «beperu aBaHaaIs i
Bosi» O. Map’samoBa (kHura Oysia BUjaHa B 1931 p., ajle MaiKe BeCh HaKJIa/l
3HUINEHUH, TIepeBUIaHa B 2017 p.).

Texcr Map’simMoBa omucye TOfii, TOB’SA3aHI 3 percoOM Kpurojama i3
CeBacromoniss 'y BimaguBoctok, a y TpybOsaini momopok 1 pO3IOBIJb
IIPOJIOBXKYETHCSA 1€ 3 BiaimBocTOKa Ha ocTpiB BpaHresisa. Y mux mMogopoKHIX
Hapucax 3MaJIbOBYIOTbCS PI3HOMAHITHI KpaiHH, y MOpPTaxX AKUX JOBEJIOCA
moOyBaTH aBTOpaM, HECIOZiBaHI B3yCTpiul 3 IIpeJCTaBHUKAMHU 6araTbox
KYJIBTYP, GIKCYyIOThCsS aBTO(TeTepo)obpa3u Ha PI3HUX PIBHAX (B3a€EMOCTOCYHKHU
Ha kopabJii, 3HalOMCTBO B IOPTax, MaHJPiBKKU B micra). O6pa3 MOPCHKOTO
NUISAXY BOXKJIMBUU 3 TOIJAAY (OpMyBaHHS YHIBEPCAIBLHOI MOJIENi CBITY,
II03HAYEHOI 171e0JI0Ti€10, siKa OyJ1a BaXKJIMBOIO JIJIs aBTOPIB.
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BIHAPHA OIIO3UIIIA Y CATUPUUYHUX POMAHAX
T. IIPATYETTA

Ipura XOJIMOT'OPIIEBA! (XapkiB, YkpaiHa)

1 xandudam ¢hin04021HHUX HAYK, 8.0. 3a810Y1010l Kagdhedporo pOMAHO-2ePMAHCLKOL
Pironoaii pakyabmemy iHo3eMHUX MO8 XAPKIBCbKO20 HAUIOHAAbHO20 YHI8epcumemy
imeni B. H. Kapasinua, I.s.kholmogortseva@karazin.ua

KapnaBasm — 1e KpuBe /[3epKajio, IO BiJIoOpaka€ CoIialIbHO-KYJIbTyPHUU
KOMITOHEHT MOBJIEHHEBOI I'PYITH, 2 HOTO TOJIOBHOKO PHCOIO € OiHapHa Mpupoza
peanbHOCTI. OCKIJIBKM peaJIbHICTh BiZIOOpa’kaeThCsd BUKJIIOYHO 4Yepes
TIEPIIETIIIiIO JIIOAWHY, BOHA 3a3BUYAl € Cy0 €EKTUBHOIO, TOOTO Oy/Ib-sIKa JIIO/THHA
CIIPUUIMAE PEATHHICTD Yepe3 MPOEKITII0 BJIACHOTO JOCBI/IY 1 KAPTUHU CBITY, 1110
O6yna cdhopmoBaHa B Ppe3yabTaTi BIUIMBY colliymy. Came TOMy I1HIUBIJT
XapaKTepU3ye CBIT K OlHApHY OMO3UIIII0 IPaBUJILHOIO 1 HEIPaBUJIbHOTIO,
JKUTTS 1 CMepTi, YOJI0BIUOTO 1 KIHOUOTro MOYaTKy, TOI0. CaTUPUUHUN ITUKIT
T. IIpatuerra “/IUCKOCBIT” € fCKpaBUM BiloOpa’keHHAM OiHApHOCTI
CIPUUHATTS SIK y CBOiH pOpMi, TaK 1 y KOHTEKCTI, 1110 BUCMIIOE OasKaHHS JII0/IEN
IIPEJCTABJATA  HABKOJIMINHIA  CBIT, IMNAMIHIOIOYH  HOro  IOHSTTS,
rinepboJ1i3ytoun HOoro siKOCTi.

BUKOpPUCTOBYIOUHU MIAMIHY ITUPOKO MPUUHATUX MOHATH, AKI MalOTh BJIACTUBI
iMm xapakrepuctuku, T. [IpaTdyeTT mIepeHOCUTDh SKOCTI CTOPOHHIX 00 EKTIB HA
IIUTHOBI 1 cTBOpIOE “HOBE” ysABJIEHHS PO HbhOro. “HoBe” 03HaUaE Te, 110 iCHYE
IMIUTIIUTHO, TIPO sIKE€ He MPUMHATO TOBOPUTHU BiAKpHUTO. Tak, MeHTpaJIbHUM
KOHIIENITOM poMaHy “Mackapaj;” € omepa sik OyAiBjsA 1 IHCTUTYT. 3arajabHO
NPpUUAHATHNA 00pa3 omepy BiAIIOBiA€ YSIBJIEHHIO ay/INTOPil 1 MOB’s1I3aHUM i3
MUCTEIITBOM Ta 3a/10BOJIeHHAM (260 Hyabroo). Ilpote, T. IIpaTueTT BUI TUyE
iHImMM 6iK — 0COOJIMBOCTI KypyBaHHS OIIEPOIO sIK OpraHi3alli€ro.

2

“What you artistic types don't realize is this is the Century of the Fruitbat,
said Bucket. “Opera is a production, not just a lot of songs” (“Maskarade”, p.
21). TakuM 4YWHOM, aBTOp MiJKPECJIIOE TEpexisi YMOBHO CePeJHbOBIUHOIO
cycmiiibcTBa J[MCKOCBITY 710 PUHKOBOI €KOHOMIKH 1, OTHOYACHO, BUCMIIOE
TEeH/IEHITII0 Cy9aCHOCTI KOMePIIiaTi3yBaTU KOXKHY JIFOACHKY isIbHICTD.

[HIIIM cIOCOOOM 3pOOUTH aKIEHT HA TPUXOBAHUX XapaKTEPUCTUKAX TOHATTS
— 11e iX rimepOoJtizaitist, HanmpukJaza, “But Greebo traveled well, purely because
he took it for granted that the whole world was his dirt box” (“Maskarade”, p.
77). T. IIpatueTtT BUKOpHUCTOBYE 0Opa3 koTa I'pibo Ak mepcoHuUdikKaIlio BCix
HAUTIPIIUX PUC, 0 MOXKYTh OyTH IPpUTAMaHHUMU JII0/INHI. Tak, OCKUIbKY BiH
€ YaCTHUHOIO CBITY, 1110 OIIUCYETHCS IK KOTAYUHN JIOTOK, KIT HA/JISE CBIT TAKUMU
pucamu K “OpyaHUN”, “TOH, III0 Mae HENPUEMHUU 3amnax’, abo “oruzmHuit”, i
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Bi/IuyBalo MMpaBo Ha HelpaBoMipHi Ail. Taka rimep6oJia BiioBi1a€ TpariuHOMY
eJIeMeHTy, 10 IMPUTAMAaHHUN KapHaBaIy, 1 OJAHOYACHO — KOMIUHOMY,
BUCMIIOIOUY CTABJIEHHS JIIOJEU 10 CBOIX IPaB.

KapnaBan mnpezacraBienuil y pomaHax T.IIpatuerra fAK KpHUBe 3€pPKajio
JMIMCHOCTI, IO OTOYyBajJla aBTOpa MPOTATOM MOr0 TBOPYOIr0 ILIAXY.
Bucwmitoroun soaen i cycmisibetrBo T. IIpaTueTT moeaHye y CBOIX pomMaHax
TPariyHICTh “Heiflea/TbHOCTI” JIFOACTBA 1 KOMIUHICTH il MPOSABY, IO Hazasti
IIPOIIOHYETHCS BUCBITJIUTH B acrieKTax abCcyp/IHOCTI I TPOTECKY.

JITTEPATYPA
1. Pratchett T. Maskerade. NY: HarperPrism, 1998. 384 p.

BEPBAJIBHI ATIOTPOIIEI B TEKCTAX YKPATHCBKOI
PO/INJIBHOI OBPA/TOBOCTI

Osnena XOMIK! (Ykpaina, XapkiB)

1 xaHOoudam ¢inono2ivHux Hayk, doueHm kagedpu ykpaiHcbkoi MosuU Pi102102TUHO20
daxyavmemy Xapxiscbko20 HAUIOHAIbHO20 YHIBepcumemy imeHi B.H. Kapa3sina,
khomik@gmail.com

B yxpaiHchKi¥ HapoaHIN TpajuIil 11 3a0e3meueHHs 01aronoJydds poAuHU,
3axMCTy BariTHOI »KiHKM, HOBOHAPO[?KEHOI IUTHHH iICHYE YUMaJIO 00EPETOBUX
3ax0/iB 1 PUTyaJIiB, B OCHOBI AKHUX JIEKUTh MariyHa (yHKIisA caoBa. 3a
HAIlIUMH CIIOCTEPEKEHHSAMH, UM He Haubijbllle BepOaJIbHUX aloTPOIIEiB
CYIIPOBO’KY€E BariTHY »KiHKy Ta HeMOBJs. HaiOinbiry eBdemicTUUHY CHITY
MalTh HOMIiHaIll, BUpakeHi 0coOOBMMHU Ta BKa3IBHUMHU 3aliMeHHHKaMU
(«80HO», «me, WO cKkopo 3’sasumbca»). B X OCHOBI MOXYTh JIeKaTU TakKil
CEMaHTUUYHI MOJiesIi: 1) «O03HaKa 30BHINIHBOTO BUIJIAAY» — «HOCIH ITi€l
Oo3HaKU» («0idy2am», «3ybaHb» HA MO3HAYEHHSA JUTUHH, «3 Ke/A0XOM» Ha
MMO3HAUYEHHS BariTHOI >KIHKH); 2) «THUIIOBlI Jii» — «BHUKOHAaBeIlb ITUX II1H»
(«naasyxa», «2yOdyH» Ha NO3HAUYEHHSA JUTUHU, «ynaaa 6 Kym» Ha
MMO3HAYEHHs TOPO/I/LIL); 3) «CIOCiO MOsBU Ha CBIT» — «HOCIH IHOTO CIIOCO0Y »
(«aicm npunic», «bo2 ckuHys», «Mapia 0ana»); 4) «MicIie 3HaAXO/KEHH» —
«HOCIH 1€l 03HaKu» («y 2HI301 cudie», «3 K0A00539 sums2au», «Ha 00po3i
3HauwAu»; 5) «eMoIlil, sIKl BUKJIMKAE€ AUTHHA» — <«HOCIH IIi€l O3HAKH»:
«ymixa», «20/108HAK»; 6) HA3BU 13 3aTEMHEHOI0 BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO
«2010NYUBOK», «YUbYxXa».

Kpim anoTporieiyHoi JIEKCUKU, TONTUPEHNMU € 00eperoBi Ta MPoIyKyBaJIbHI
MPUMOBKH, KOXKHA 3 SAKUX XapaKTEPU3YETHhCA OCOOJMBUMHU YMOBaAMU
BUKOHAHHA, CTPYKTYPHOIO Oprasizaiieio Ta QYHKIIAMU: UIOKyTUBHE
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3HaueHHA Hakazy («Moe dumsa xail cnumo, 2yase 00 mineuka npubyeae»),
npoxaHHs («Boda, soduue, npowy ovucmu nopodirio Mapito»), mobakaHHS
(«Xait mobi Boe dae wacmsa, 300po8’s 1 MHO2as Aima»), HeUTpastiszarlii
oesmnexku («O0uH xpecm, 00uH mMup, oOHe noma3avHs. IIImo6 He wxoOu10 HU
mebe, Hu MHE»), TPOKIBOHY («Clab mobi 8 8iul, neuuHa 8 3ybu, a KamiHb HA
epydu»), Bigcwinanaa (« Kyodu dum, myou il 15k »), HEMOKIUBOCTI («Xmo mozo
K0.1a 8KYCUIMb, MOLl MOE QUM CNOKYCUMb» ).

Y KOJINCKOBUX ITICHSAX allOTPOIIeIYHA cEMAaHTUKA MOKe Ilepe/laBaTUC AK YCIEI0
ImcHelo, Tak i obeperopumu obpasamu (kit, rysi, CoH, /[pimorta, siHTOJIH,
Focosib Ta CBATI, AKI JONOMAaralTh MaTepi IpUCHATU JAUTUHY, a TAKOXK
BUKOHYIOTH 3aXMCHY (DYHKIIIIO Bil TOTOMOIYHUX cryl ab0 XBOpo0). ATToTomeiuHi
3aMOBJISTHHs CIIPsIMOBAHI JIUIle Ha yOepiraHHA AUTUHU BiJi iIHTEHITIH Uy>KOTO
CBiTy Ta XBOPODO.

JIITEPATYPA

1. Bu, 30pi-3opuili: YkpalHchbka HapoAHA MariuHa noesid [3amoiasaHH:A]. K.:
MoJioab, 1991. 334 C.

2. YKpalHChKI TpasuIlii i 3BUUai: yKp. eTHorpadisi, Hapo/. BipyBaHHS,
TpaauIlii, 3Bu4ai, 00ps/. KajgeHaap, cBsta, ooeperu / [aBT.-ynops. :
Cxispenko B. M. ta in.]. X.: ®oJrio, 2008. 954 c.

OITO3UIIIA «CBIN» / «UY KU »
YV IETEKTUBAX ATATU KPICTI

Cepriit IITUITAHOB! (KuiB, Ykpaina)

1 acnipaum Kuiscbko20 cmoauuHo20 yHisepcumemy imeHi bopuca I'piHuenka,
s.tsypanov.asp @kubg.edu.ua

1. MeTo0 pPO3BIAKU € AOCTIPKEHHS MPOTHUCTABJIEHHS 00pa3iB «CBOTO» 1
«UyKOTO» y IeTeKTUBHUX poMaHax Aratu Kpicti. OcranHi 33 poku (paxyiouu
Bi posmaay CPCP) cBIT KWBe y IIOCTKOJIOHIAJIbHY ernoxy. lle BUKIIOUHE
SIBUIIE, OCKUILKU MPOTATOM YCI€l IOCTOBIPHOI iCTOPII CBIT TaK UM 1HAKIIIE KUB
3a MIPUHIIUIIAMH KOJIOHIAIi3My (HaBITh JI0 MOSIBH IILOTO BU3HAUEHH:A), 1 caMme
BUKJ/IIOUHICTIO JJAHOTO fABUINA 3YMOBJIEHA aKTyaJIbHICTh PO3BiKU. TBOPUiCTh
Aratu Kpicti € 3pyaHuM 00’€KTOM JIOCTI/PKEHHS, OCKIJIPKH HHChbMEHHUIA
’KUJla B HaWOLIbIIii iMmmepil cBiTy y 00y Iepexo/y BiJi KOJIOHIAIi3My /A0
IIOCTKOJIOHIAJII3My, a TaKOXX € HAUIMOMYJISIPHIIIMM aBTOPOM JI€TEKTHUBHOI
MPO3u. Y I[eHTPl yBaru MOCTKOJIOHIAbHUX CTY/IIN ITepEBAKHO BUCOKI 3pa3Ku
KyJIbTYPH, OJTHAK MacoBa JIiTepaTypa € 3pyYHUM 00 €KTOM /ISl JOCIIi/IKEHHS
1epexo/ly BiJi KOJIOHIQII3MY JI0 MOCTKOJIOHIQII3MY, OCKIJIBKM BOHA 3 OJHOTO
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00Ky € J3epKajJioM CyCHIJIbHUX HOPM Ta ysBJIEHb (aBTOpP OPIEHTYEThCSA HA
IIIUPOKY ayAUTOPil0), a 3 IHIIOTO — € IMEeBHUM CII0COOOM BCTAaHOBJIEHHSA 1
3aKpilJIeHH HOPM Ta YysABJeHb. KaHp [JeTeKTUBY OJHOYACHO (QIKCYE
JIOMIHYIOUi ITOTJISA/TU SIK Ha CyIlIepeuHi CoIliajibHi, TaK i IpUBaTHI TEMU.

2. Ilepexif 10 MOCTKOJIOHIAJIBHUX peasiii 3HAXOJUTh CBOE BiloOpakeHHs B
KyJIbTypl, BIUIMBAIOUM Yepe3 HUX Ha MacoBy cBiziomicTb. Tak beHeaukT
AHJIepcOH BU3HA4Ya€ HAIIO K YABJEHY CIUIBHOTY: « BoHa yaBjeHa ToMy, 1110
IIpPe/ICTAaBHUKN HAaBITh HAaWMEHIIIOl Hallil HIKOJIM He 3HAaTUMYTh OLIBIIOCTI 31
CBOIX CITIBBITUM3HUKIB, HE 3yCTPIiUYaTUMYTh 1 HaBiTh HE UYTUMYTh HIUOT'O IIPO
HHX, 1 BCE JK B YsBI KOXKHOIO XKUTUMe 00pa3 iX criBmpuueTHOCTI». [1] Takum
YUHOM, ICHY€ TIEBHE YA68/1eHHA TIPO cebe AK YacTHHY OLIbIIOI CHiJIBHOTH, IO
CKJIQJIAETHhCA B T. Y. Ha BIJIOKpEMJIEHHI 1 IOPiBHAHHI cebe 3 iHITUMU, OTKE
CaMOCBIJIOMICTh HEe B OCTaHHIO Yepry BU3HAUYAETHCS TUM, SIK YIE€H CHIJIbHOTU
0aunTh WIEHIB IHIMMUX CIUIBHOT. OIO3UIlsA  «CBil»/«UyKUH» Y
ITOCTKOJIOHIAJIBHUX CTY/ISIX CTA€ JABOMIPHOIO: yV KOJIOHIAJIbHY €I0Xy T'0JIOC
MaJIy JIUIIE KOJIOHI3aTOPH, 32 MOCTKOJIOHIAII3MY Tojiocy HabyBarOTh Ti, KOTO
KOJIOHI3YI0Tbh. BifiOyBa€eThCs BUPIBHIOBAHHS iX IMMO3UITIH Ta IIHHOCTI. OnO3UIlisa
«West»/«the rest» nmepecrae 6yTu CUHOHIM IIPOTHUCTAaBJIEHHS ITUBLTi3aIlii Ta
BapBapCTBa, 1[0 aBTOMATUYHO BUKJIIOYAE JIETYMaHI3alIlil0 He3axiJHOTO CBITY.
Caiz B cBOIY KJacuuHid npani «OpieHTasi3M», TOBOPSAYHU PO OPIEHTAJIBHUN
JINCKYpPC, 3a3HauaB MOTO 30Cepe/KEHICTh Ha IIPOTHUCTABJEHHI «3aXiJIHOI»
JIIOAUHU «OpieHTaMbHIN». [asmi Mum mobaummo, fAK y JeTeKTUBaxX T. 3.
«cxiyHOoTO» IUKIY Arata Kpicti morymbOimoe 1e ysABJIEHHS Ta sSK BOHO
PO3MUBAETHCA Y CydaCHUX 1HTepHpeTarfiax. [2]

3. TBopuicth Aratu KpicTi 3 MNOCTKOJOHIAJIBHUX IMO3UITIN JOCITI/IKyBaB
3okpema Mesioa 3eHrin B cBoil mpaiii «Western Image Of The Orient And
Oriental In Agatha Christie’s Death On The Nile: A Postcolonial Reading» [5],
JUMITIOBIIN /0 BUCHOBKY, 1[0 X04a BKa3aHUU TBIP HE € IMIPUTOTHUIIBKOIO a00
«CX1JTHOI0» TIP03010, aBTOPKA yCIa/IKyBasia IPUTAaMAaHHI KJIiIlle Ta CTEPEOTUIIH,
TIONPU BCl HEJIOMIKY 300parkalouyy 3axiIHUX JIIO/IEU B MIO3UTHBHOMY KJIIOUi, a
He3axiIHUX — y HeratuBHOMY. KpicTodep Ilpaiiop y npatii «An Empire Gone
Bad: Agatha Christie, Anglocentrism and Decolonization» [3] gpoxoauTts /10
BUCHOBKY, II[0 X0O4ua TBOpYicTh AraTtu Kpicrti /1o 1960-X POKIB 1 HE MICTUTh
MpsIMOI  MpoOIaraH/ii OpPUTAHCHLKOTO IMIepiaji3My, BOHA BCE OJHO €
30CEPEMKEHOI0 Ha JOCATHEHHSAX OLINX YOJIOBIKIB 1 HaBiTh Kypc Ha
JIEKOJIOHI3alli10 He 3MIHUB PO3CTaHOBKHM akIeHTIB. PiHchbKa AocaiHuIls TiiHa
TyomineH y maricrepchbkiii po6oTi ««Down into the Valley of Death»: The
Portrayal of the Orient in the Interwar Fiction of Agatha Christie» [4]
3’sicyBaJjia, 1[0 XapaKTEPHOI0 OCOOJIUBICTIO T. 3. «cxXiHOTO IUKIYy» KpicTi €
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300pakeHHs1 CXOfy sIK IIOPOKHBOTO MiCIls, Jie BiAOYBamOTbCA IMOJll, B SIKUX
MIPUNMAaIOTh YYaCTh BUKJIIOUHO JIIOAU 3aX0/y.

4. Posrnsmatoun Tekctu Aratu Kpicti 30kpema «BOuBcTBO y CXiiHOMY
Excrpeci» Ta «CMmepTh Ha Huti» 6aunMo B HUX JIBAa OCHOBHI BUMIPH OITO3UIIil
«CBIA»-«UyKUN»:

1) IPOTHCTaBJIeHHS OPUTAHITIB Ta IHIITNX EBPOTIEUTTIB

2) MPOTUCTABJIEHHS €BPOIEUIB 1 IIUPIINE JIIOAEH 3aXiIHOTO CBITY Ta BCiX
1030010706

Y Tekcti «BOouBcTBa y CximHoMy EKcrpeci» sICKpaBO BUPa)K€HUU IMEPITUT
BUMID 1 MOBHICTIO BiICYyTHI! JIpyruii (Xxoua BiH ITOKa3aHUU B eKpaHizallii 2010
poky). Ha nouatky pomany Epxkiosib [lyapo 3HaxoiuThes y BaroHi-pecTopaxi 3
AHIUIIACHKOIO ITapoI0 1 cIiiiMaBIIM Ha cobi Oaiay:KUil IOTJISAJ BiICHKOBOTO
BigTBOpIOE HorOo NyMKy «Ille oauH AuBaKyBaTUil iHO3eMellb» (B OpuUTiHAII
«Only some damned foreigner»). OmHa 3 repoiHb JII3HAETHCS, IO IIOI3J
3aCTpAT Yy CHIXKHOMY 3aHoci Ha Teputopii KOrocnagii, 1 pearye Ha 1110 3BICTKY
¢pazoro «Horo 111e 09iKyBaTH BijI IIHX OasIKaHChKUX Jiep:kaB?» («The Balkans.
What would you expect»).

5. ToBOpsiuM IIpo cydacHi TPAaKTOBKH, MOKEMO BiZIMITUTH eKpaHizarlii KenHeTa
bpana («BouscTtBo B «CximHomy Excrnpeci», «CmepTth Ha Hiti», «IIpuBugu y
Bewnerii») K MPUKJIa/ MOCTKOJIOHIAJILHOTO IMMPOYNTAHHS TBOPYOI CIA/IIIIIHI
MUCbMEHHUIl. B HUX BBOAATHCA MEPCOHAXI1 1HIIUX pac, 0 B OPUTIHAJIBHUX
TEeKCTaX Ta eKpaHi3allisfxX MmoIepeaHiX pokiB Oyyu 6itumu (30KpeMa B eIri3o/1i
«B6usctBo B «CximHomy Ekcmpeci»» (2010 pik) cepiany «Ilyapo Arartu
Kpicrti», 1m0 BBaXKaeThCA KJIACUYHOKIO €KpaHI3alli€lo, a TaKOXK B eKpaHizaifii
1974 poky). LlikaBo, mo Mixk ekpanizami€ 3 JleBimom Cyie Ta CTPiUKOIO
Kennera bpana mpouIio BCbOTO 7 POKIB, IIPOTE MAEMO PA3I0UMU KOHTPACT
MK 300paKeHHAM «iHIIOTO». fKIIO cTpiuka 2010 POKY HOYMHAETHCS
BapBAPCHKOIO CIIEHOI0 MOOUTTA KaMIHHAM HEBIPHOI APY>KUHU (1110 BiJICyTHA B
opuriHasibHOMy TeKcTl Aratu Kpicri), To B 2017 poIli HaBIaKd MAaEMO
YOPHOIIKIPUX MIEPCOHAXKIB cepeJi TOJIOBHUX repoiB (TaKOXK BIJICYTHIX B TEKCTI
opuriHaiy). B «Cmepti Ha Huti» 1978 poky pexkrcep TakoX /0/1aB CIIEHH, 1110
BIICYTHI B IEPIIOINIOYAaTKOBOMY TEKCTi: TaK yIPOJOBK IIaBaHHS €TUIETCHKI
JITH APayKHATH IacakupiB « KapHaka», IEMOHCTPYIOUYH CBOI OTOJIEHI CiTHHUII].
[ToMiuHUK KalliTaHa MapOXO/ly — BiZIBEPTO KapUKATYPHUU Ta IPUAYPKYBaATHUU
ypokeHenb [Hll, cTIoapT Ha iM’s1 AXMe | KyZICh 3HUKAE ITi/T YaC BUKOHAHHS
CBOIX O0OOB’SI3KIB IIIOZI0 PO3MIIEHHs MacakupiB. B iHIMX clieHaxX iHO3eMIIi
BUKOHYIOTH JIOTIOMi?KHI a00 po3BarkasibHI (DYHKIII: HATIUBAIOTh KaBY, KaTAlOTh
MaH/IPIBHUKIB Ha BepOJIIO/]ax Ta BiCJIIOKaX.

87



TakuMm yrnHOM 6aUMMO, 1110 HABITHh BITHOCHO HOBITHI OpPUTAHCHKI eKpaHi3aIrii
(Ha BigMiHY BiJ aMepUKAHCHKHX) yCIaJAKyBaIu MOTJisAan Ha Cxifl, XapaKTepHi
JJIs1 MUHYJIOTO CTOPIYUYs.

6. ¥ tBopuocTi Aratu KpicTi mpoTucTaBjeHHs «CBili»/«4y:Kuil» BUpaKeHe
HACTUIBKHU SICKPABO, 1[0 B CyJaCHUX pPeasIisax MyOJIiKallisg OpUTiHAJIbHUX TEKCTIB
Ta BIATBOPEHHsS [iajioTiB Yy KiHeMaTorpadi/KOMITIOTEpHUX Irpax €
HENPpUUHATHUM. Y Cy4acHOMY JIITepaTypHOMY MHUCTEITBI, a TaKOX B
aZlaTallisiX KJIACUKH OIOBHUINA «CBiM»/«Uy:KHH» He € HACTUIbKU UiTKOIO i
HaBiTh y pasi 1i IPHUCYTHOCTI «Uy:KHU» He 300pa)KyeTbCs y sCKpPaBO-
HETaTUBHOMY KJIIOYi.
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PEIEIIIIS CXOY B «IL MILIONE» MAPKA TIOJIO I
«MAH/IPAX T10 CBATUX MICIIIX CXO/Y 3 1723 1O
1747 PIK» BACWIAA TPUTOPOBUYA-BAPCBKOTO:
KOMITIAPATUBHUI1 BUMIP

Terana YEPKAIIIMHA! (XapkiB, Ykpaina; [Tagys, ITais)

1 doxmop inoao2iuHux HayK, npogdecop, npogdecop kagedpu poMaHO-2ePMAHCHKOT
dinonoaii paxkyabmemy iHozemHux Mo8 XapKi8CbK020 HAUIOHAAbHO20 YHI8epcumemy
imeni B. H. Kapasiua, Visiting Scholar Iladyancvkoz2o yHisepcumemy,
tetiana.cherkashyna@karazin.ua

«I1 Milione» Mapxka ITosio i « Mauapu o CBatux micigax Cxomy 3 1723 110 1747
pik» Bacuna I'puropoBuda-bapcbkoro € sckpaBUMU 3pa3KaMU JiTepaTypu
MaH/IPiB, aBTOPU SIKUX TPUBAJINHU Yac 3HAXO/IVJINCA 32 MeKaMU PIHUX 3eMeJTb
1 HajaIi muCchbMOBO 3adikCcyBajiu Bce MoOauveHe i MogyTe.

«Il Milione» € posnoBiz0 Tpo mepeObyBaHHsA CHHA BEHEIIAaHCHKOTO KYIIIS
Mapxko ITosio mpu aBOpi xana KybOsas mpoTarom 1271—1295 pokiB. Tekct 0yiio
danucano 1298 poky 3i ciaiB Mapko Iloso Pycrikemno 3 Ilisu, 3 Akum
MaH/IPIBHUK IlepebyBaB pa3zoM y B’si3HuUIll CaH-/[>xopkio B I'enyi. TekcT OyB
HaIMCcaHUN (paHKO-BEeHEIIaHChKOIO0 TOBIPKOIO 1 3ro/loM OYyB IMepeKIaieHuH
iHImuMu MoBaMH. Ha chOorojiHi BiH iCHYEe B UHMCJIE€HHHX BePCifAX, OCKIIbKU
IIePBICHUY TEKCT, 3alIMCAHUU B T€HYe3bKill B’A3HUIl, He 30epircs 10 HAIIUX
nHiB. «Il1 Milione» ckyazaeTbes 3 209 po3AUIIB i €, IO ¢yTi, reorpadivyHOIO Ta
eTHOrpaivyHOI0 €HIIUKJIOIEHIEI0, IKa OXOIUIIE BCl JOCTYHHI Ha KiHenb XIII
CTOJIITTSI 3HAHHA Tpo A3ito Ta Adpuky, nmepeaycim mnpo bauspkuii Cxin,
[lentpanbHy Asio, Kwuraii, IliBgenHo-CximHy A3ii0, cxifgHe y30epexiks
Adpuku, micrg, sAxi ocobucro BiziBizlaB Mapko Ilos0 um MaB mpo HUX
ySABJIEHHS 31 CJIIB IHIITUX JIIOAEN.

«Manapu o Csatux micigx Cxoxy 3 1723 1o 1747 pik» Bacuiisa I'puropopuua-
bapcpkoro € IMOEAHAHHAM TOAOPOKHBOTO, TeorpadiyHOro, apXiTEKTYpPHOTO,
no0yTOBO-€THOrpa(piuHOr0, MOPTPETHOTO HAPHUCIB, aBTOOlOorpadii, [OJACHHHKA,
eTioy. TekcT OyB HamMCaHWUW CaMUM aBTOPOM JaBHBOYKPATHCHKOIO MOBOIO 1 B HHOMY
OyJ0 BIATBOPEHO OIMHUC MOAOPOXKI aBTOpPA CBATUMHM MICISIMH, 1110 TPUBajia MPOTSITOM
NBAJIISATA YOTUPHOX POKiB. TomorpadiuyHo TEKCT OXOIumoe Ykpainy, CroBadyuuny,
Yropmwmny, ABctpito, Itanito, I'pentito, Kinp, €runer, bnuspkuit Cxin, Pymyniro i
MICTUTh YHUCJIEHHI aBTOPCHKI MAJIFOHKU, CXEMH, KPECICHHS ISl SIKHAUTOYHIIIOTO
BIITBOPEHHS  3IMCHEHMX MaHJIpiB. ABTOPCHKHA TEKCT OYyB JIITEPATypHO
HEOOpPOOIEeHU, OCKIJILKM aBTOP MOMEP uepe3 MICSIb MIiC/Is TOBEPHEHHS 3 MOJI0POXKI,
i ynepiie TekCT OyB BuAaHUN MoBow opuriHany 1778 poky, 2001 poky ymepiie
BUMIIOB YKPATHCHKOI MOBOKO.

89



OOuABl KHUTU € BIATBOPEHHSM OCOOMCTHUX BpaXeHb AaBTOPIB BIJl iX TPUBAIUX
MaH/IPIBOK, HEPIKIIHHUMU 32 CBOEIO CYTTIO, BOHU JAIOTh BAXXIJIUBY 1H()OPMALIIIO 1010
KUTTSL, MOOYTY, BIpyBaHb TorouyacHux HapoiB Cxony. [lutanHto Bipu Oyno HagaHO
BEJIMKOI Baru, ajpke oOWBa aBTOpU OyJM XPUCTUSHAMH, SIKI MaHAPYBAIU 3eMIIIMU
BIIMIHHUX BiJ] iXHi# penirid. O6uaBa aBTOpH BIPWIIH B T€, 1110 X BEJe HEBUIMMA CHUJIA,
sKa 3aBXIU B yChOMY oOepirae ix, siki 0 mepemKkoau Ta HEMPUEMHOCTI HE TPparuIsIucs
0 Ha iXHBPOMY LUIIXY, LIOpa3y AaKIEHTYIOUM yBary Ha bBoO)KeCTBEHHUX AMBaxX, SKi
TPAILISUIMCS 3 HUMM Ta IHIIUMHU JIFOJIbMU IIPOTATOM ix MaHpiB. [Ipu npomy, aBropu 3
MOBAarol CTaBWJIMCS /0 IHIIMX PEJIrid, OMUCYIOYM OCOOJUBOCTI iX pUTyalliB Ta
NEePEeToBIal0YH 1CTOPIi, 3 IMM OB’ sA3aHi.

Mapxko Ilosio nokiagHo omucye reorpadiro, KjaiMaT, CYCIUIBHUU YCTpiH,
€KOHOMIKY, 30BHIIIIHII BUTJISI, XapaKTep, 3aHHATICTD, PEJIITiI0 JI0Aed KOXKHOI
miciieBocTi Cxomy, Ae BiH OyBaB 1o cipaBax xaHa Ky6as, yac of; yacy poOUTh
eKCKypCcH B ICTOpiI0 IHUX 3eMejib, TUM CaMHUM [IalOUM Pi3HOILUIAHOBY
iHdopMariito po pi3Hi TepuTopii Cxoy Ta HAPOIU, IO IX HACEIAIOTh.

Omnuc HapoziB Cxoxy € 1 B « Manapax» Bacuisa I'puropoBuda-bapcbkoro, Sk
ITi/T Yac CBOEI TPUBAJIOI MOAOPOKI AIUIIOB 3 €Bponu uepe3 €rumer 70 KpaiH
Cxignoro CepenzemHomop’si. Tak camo sk i Mapxko IloJio, BiH 30cepeiuB CBOIO
yBary Ha JJOKJIQ/THOMY OIMCOBI BiJIBI/JaHUX TEPUTOPII Ta HAPO/IiB, TOKA3yIUU
iX PpIBHOMAHITTSA, MYZpiCTh Ta XOopoOpicTb. Ha BigMiHy BiJi JOKJIQTHUX
iHbopMaTUBHO, TIPOTE CyXUX €MOIliiHO, omuciB Mapka Iloso, po3smosisi
Bacunsa I'puropoBuua-bapceskoro mpo Cxiz Ta cXiJiHi HApOAU BiATBOPIOBAIU
O11bIIIe ABTOPCHKUX BPAXKEHbD 1 TOYYTTIB, SIKI 4aCTO 3aJ1€KaJIU Bi/l BHYTPIIITHBO-
IICUXOJIOTIYHOTO CTaHy MaHApPIBHUKA, AKUU HE3aTUIITHO IIOYyBaB cebe B
1HOHAITIOHAJIPHOMY Ta 1HOpeJIrinHoMy cepenoBullli. [losoaTi BHYTPIIIHIN
AUCKOM@OPT MAaHAPIBHUKOBI  JIONIOMAarajo CHOIVIA/IAHHA  KPacUBOTO
€K30TUYHOT'0 — HE3BUYHOI CX1/THOI MPUPOU, KPACUBUX CXIJTHUX JIIOAEN.
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IIIJIIXTA HOCTAJIBI'YE: PEIIPE3EHTAIIA I/TIET
IHOBEPHEHHH /10 YKPATHCTBA CITIOJIOHI3OBAHOI1
APUCTOKPATII B TAJIMYUHI YACIB /IPYTOi PEUI
IIOCIIOJINTOI Y POMAHI «III/I TUXUM BEUIP»

b. JIEIIKOTO

Jenuc YUK (KpemeHelpb, YKpaiHa)

1 dokmop @inonoiuHux Hayk, npogecop, npodecop kageopu itHO3emMHUX MO8 1 MeTOoOuK
ix HaguaHnHA, KpemeHeubka obaacHa symaHimapHo-nedazo2iuHa axkademis imeni Tapaca
Illesuenxa, chykden@gmail.com

Y pomani «Ilim Tuxuii Beuip: IloBicTh-kKaska» (1923) Bb. Jlemkoro
PO3TOPTAEThCA  MeJoJApaMaTHYHA  ICTOpig  IIOBEpHEHHA  OfHIiel  3i
CITOJIOHI30BAHUX IUIIXETCHKUX POJIMH JI0 YKPaiHCTBA B MIOBOEHHUH Yac J[pyroi
Peui Ilocmosuroi. [laBHiNT muisxerchkuil pip i3 [amnumHu nepebyBae B
HecTabLIbHIN cUTYyaIlil HAIllOHAJIBHOI caMoiieHTHiKaIllil, siKka IIPU3BOIUTD /10
KOHQJIIKTY 3 TPAAUIIKHUM OTOYEHHSAM, ajie BOAHOYAC 1 3HAXOUTD HiATPUMKY
cepeJl YKpalHChKOI 1HTeJIITeHITIl.

b.Jlenkuii mpejcTaBis€e  I[OHAUMEHIE TPU  i7IEOJIOTIYHUX  ITO3UIIil
IMUUIAXETChbKOI poxuHu. I[lepira mo3wullisi Mop’si3aHa 3 OakaHHAM TpaduHi
XPUCTHUHU BTIJIUTU B KUTTS 33[yM 11 OaThKa Ta IOBEPHYTHUCS /10 YKPATHCHKUX
BUTOKIB; Jpyra — 3 IMOTY)KHUM OIIOPOM IIOTEHIIHHOMY IOBEPHEHHIO 0
YKpailHCTBA B CePEIOBUII MOJIBCHKOI NMUISAXTU; TPETSA — 1€ MeJoJpaMaTuyHa
CKJIQJIOBA, fIKA JIOJIATKOBO Nepesidavyae BIIKUAHHA CTAHOBUX CTEPEOTHUIIIB i
O/IPY’KEHHsI «HEPIBHUX» NUIAXTAHKUA Ta momoBwYa. b. Jlemkuil mocaijoBHO
OKPECJIIOE Ti HACTPOI, SAKi MaHyBaJIM B CEPEOBUIITI TOJIbCHKOIL ITIJIAXTU B APYTIiH
nosioBuH1 XIX cT. Ta y nepiri iecAaTumiTrsa XX CT.

Y mnonepennix mybsikamiax mpo pomaH «Iliyy Tuxui Bedip...» aBTOPHU
B/IABAJINCSA /IO y3aTaJbHEHUX TBEP/ZKEHB I10/I0 BIUIUBY 1CTOPUKO-TIOIITHYHUX
imel mostitostora Ta icropuka B. JIlunuucbkoro Ha b. Jlemkoro. Teker pomaHy
HA/IA€THCA 1 /10 OUIBIN YITKINIUX 3iCTaBJIEHb, AKi JAIOTh 3MOTY TOBOPUTH IIPO
KOHKPETHI BTUIeHHA izielt B. JIunuHchbkoro. MoBa Iijie HacaMIlepe/t IIpo Uoro
paHHI mosibcbkOMOBHUM Hapuc «Szlachta na Ukrainie...» (1909) Ta
MoHorpadi «YKpaiHa Ha mepesomi 1657-1659...» (1920).

B icTopil MOJIBCHKO-YKPAIHCHPKUX B3aEMUH BijoMi TOAIOHI mocTaTi
apUCTOKpPATiB, fAKI Oy/JM HENPUMHUDPEHHUMHU OOpLAMU 3a YKPaiHCHKY
I7IeHTUYHICTh, TPUHAWMHI, TaK AK 11 €061 yABJSAIN — Y CyB’s3l 3 UITKOIO
PeJITiHOIO IPUHAJIEXKHICTIO.

b.Jlenkui#i migkpecatoe TiepebyBaHHSA y TOABIMHIA 0OCi  KOOpAWHAT
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IJIAXETCHKOI POJWMHU: 3 OJIHOTO0 OOKY, BOHA IIl€ 3a/IUINAETHCSA B yCTaJIEHIN
CTaHOBIN iepapxii «mosomoi» Ilonmbebkol PecmyGstiku, 3 iHImIOro OGOKy —
aKTUBHO 1 HE Ha CJIOBAX IIparHe A0IIOMOTH YKPalHCTBY, HacaMIIEPE/, CeJIsTHAM.

BNHOCKA

[TyGsikariito miIr0TOBJIEHO 3aBASKH OTPUMAaHOMY aBTOpoM I'paHTy the Remeza
Family Research and Publications Grant Bixy Kanaacbkoro iHCTUTYTY
YKpaiHChKHUX CTyAil YHiBepcuretry Ainbs0epru (Kanaga).

IMATOJIOTIUHA BI3If YKPATHU TA YKPATHIIIB ¥
POMAHI MAPKA JIEBI «<CUM®OHI{I MOHCTPIB»

Bikropisa UYb! (XapkiB, YkpaiHa)

1 xandudam ¢hinoao2ivHuUX HaykK, doueHm xagedpu poMaHO-2ePMAaAHCHLKOI irono2ii
daxyavmemy iHo3emMHUX M08 XAPKIBCbKO20 HAUIOHAAbHO20 YHI8epcumemy imMeHli
B. H. Kapaasiua, victoria.chub@karazin.ua

AxTtyanpHi TOZii B YKpaiHi 3yMOBJIIOIOTH BEJIMKUUA 1HTepec 3 OOKYy
€BPOINENCHKUX CIUIBHOT A0 YKPAlHCHKOTO KOHTEKCTY, BiJI3epKaJieHud 1 B
JIITEPATypHOMY JUCKYpCi, TPHUKIAJIOM YOMYy € (QpaHIy3bKUH pOMaH
«Cumponiss moHcrpiB» (2023) Mapka JleBi. IlpociigkyBaTh €BOJIIOIIIO
YKpPAlHCBKOTO €eTHOOOpa3y Ta HAaI[lOHAJIbHUX CTEPEOTUIIB JI03BOJISE
IMaroJIOTIYHUM aHajli3 TBOPY HA TEOPETUYHUX 3acajiaX, BUKJIAJIEHUX
O. bposko [1], [I. HayimuBatiko [2], B. AkumoBuy [3] Ta iH.

M. JleBi GepeThbcs 3a XyZ0KHE OCMUCJIEHHS BUKPA/IEHHA JIITEN 3 OKYIIOBAaHUX
TEPUTOPIN SIK eJeMeHTy TeHOIHYy YKpaiHCchbKoi Harlii, 60 «He modxcaueo
3akpusamu oui Ha me, wo e8idbysaemvca (...) Yci maroms 3Hamu, uwo
pobumscs» [4, c.358]. TBip € pesyapraToMm 300py JIOKyMEHTAJIbHOI
indopmartiii, Ky NHUCPMEHHHK y MeTaTeKCTyaJbHUU croci6 (micasamoBa,
LTrocTpariiiiii MaTepiaiv, BKJIIOUEHHs TPONAaraHAuCTChKUX T€3 Y TEKCT TOIIO)
IHTErpy€e B pOMaH, 1110 CTa€ MPoIoBKeHHAM «Cepil 9», IPUCBAYEHOI BUKPUTTIO
3JIOUUHIB MOKHOBJIQJIIIB MPOTHU JO/ICTBA. ['OCTPY aKTyasibHICTh MiJ[CHUJTIOE
BUKOPHCTAHHSA Y XPOHOTOIII peasibHUX JIOKYciB (PrkoBe, XepcoHCchKa 06J1aCTh,
Yonrap, KwuiB) Ta mopiii (mouaTtok BiiHHW, OTOueHHsA KueBa, TepakT y
Kpemenuyiri).

KitouoBUM IIEpCOHAKEM € BUKPAJEHUU OKyIaHTAMH 10 «UEeHMmpYy
nepesuxo8aHHa» (4, c. 249] AeB’ ATUPIYHUU XJIOIMYUK, 1[0 HE PO3MOBJISE, aje
Ha/IiJIeHN HeaOUsAKUM PO3yMOM, BHYTPIIIHBOIO CUJIOID Ta CMUIMBICTIO — SIK
MeTadopa YKpalHCHKOTO HApOAYy, 1[0 Ma€ BIZICTOIOBATH CBOE MIPABO T0OJIOCY Ta
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iCHyBaHHSI BEJIMKOIO I[iHOI0. IHIMI o00pa3u pomaHy MaioTh HUBKY
IIOBTOPIOBAHUX MOTHBIB, fKI OHOBJIIOIOTH ICTOPUYHO CTaJIMA TeTepooOpas
YKPAIHIIIB Y €BpOIIelchKUX JiTepaTypax: y M. JleBi BiH HaOyBae ifieaisoBaHuX
pucC SAK-TO XopobpicTh 1 BimuauaymiHicTs (JIisa), rymaHHICTh, TOTOBHICTD JI0
0e3yMOBHO1 miATpUMKH Ta gomnomoru (Beponika, Credan), ocBideHicTh 1
Bi/I/TaHICTB CITLIBHIN cripaBi (Bitasis, JlaHIIIO), OITUMI3M 1 BIIEBHEHICTD Y CBOIN
paBoTi Ta mepemosi ([imiTpiii, ApThom). 30epirarouu HU3KY CTEPEOTUITHUX
MOTHUBIB (IMOCTpPaAsAHCHKI peasil, KOPYMIIOBAHICTb Ta B3JIOUUHHICTH), ¥
penpeseHTalrii ykpaiHChbKOTO cycriyibetBa, M. JIeBi akIleHTy€e Taki iMaroreMu
sIK €JHAHHA 1 HaIioHaJIbHa OopoThba (maptusanu B Kpumy), TeXHOJIOTIUHA
posBuHyTicTh (IT-apwmisi), eBporeiickbki moOyTOBI TpaauIii (kaBa 3 OyJKkaMu Ta
KOH}ITIOPOM Ha CHIJIAHOK) TOIIIO.

®paHIy3bKHN aBTOOOpa3 MHUCbMEHHUK YTUIIOE B HacKpizHOMY sl «Cepii 9»
nepcoHaki Maifi 3 KJIl0OY4OBUM MOTUBOM eMIIaTil Ta JOIoMOTH («me, wo 8oHa
dizHanaacs, nepexooums 8Cl Medxcl #eaxy» [4, ¢. 411]), o 11ie OiIbIIIe aKIeHTYE
PO3BHUTOK YKPATHCHKOTO TeTepo00pasy, «iHITICTh» AKOTO HE CIIPUUMAETHCSA SIK
«YyKiCTh», a HAI[IOHAJIbHI PUCH PEeNPe3eHTOBaHI K OJIN3bKi €BPOIIEHChKOMY
CBITOOAYEHHIO.

Bigrak, poman «CuM@OHiIA MOHCTPIB» He JHIIE PO3MNOBIAE iCTOPIiIO
YKpaiHChKOl POJIMHH, BHUKPHUBAE HAI[lOHAJbHY Tparesiro, TeHOIWUJ Ta
AHTUTYMAaHHICTb BiiHM, a H JIEMOHCTDYE €BOJIIOIIO0 XYAO0KHBOTO 00pasy
YkpaiHu Ta yKpaiHIiB y QpaHIy3bKOMy pOMaHi, a OTKe ¥ 3MIHH B
171€0JIOTIYHOMY CIIPUUHATTI HAIIO1 KpAaiHU B CBITI.

JIITEPATYPA
1. Bbposko O. OcHOBU KOMIIapaTUBICTUKU. JIyraHChK, 2012. 214 C.

2. Hasmpaiiko /I. JlitepaTypo3HaB4a iMaroJioris: mpesiMer i crparerii //
JlitepaTtypHa komnapaTtusictuka. Kuis, 2005. Bum. 1. C. 27—44.

3. fAxumosuu B. JliTeparypHa eTHoiMaroJioris, JitepaTypHi ob6pa3u Ta
eTHOOOpa3u: mpobsemu TepwmiHosiorii // Science and Education a New
Dimension. Philology. Budapest, 2018. VI (52). Issue 177, Sept. P. 73—77.

4. Levy M. La symphonie des monstres. Paris, 2023. 400 p.
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BACIJIb MAXHO: 2KUTTA AK ITIOAO0OPOZK
Tersna IITA/IPTHA! (3anmopizkksi, YKpaiHa)

1 xandudam ¢inoao2iuHuUX HayK, doueHm, doueHm kKageopu Ky apmypoaoaii ma
YKpaiHo3Hascmaea 3anopidbko2o 0epiHcasHo20 mMeduxko-dpapmayesmuuHo20o yHigepcumemy,
shadrinaq414@ukr.net

AHTUHOMIUHA TMapa «CBIf/4y:KUi» y CydacHIf JiTepaTypo3HaBUill Hayli
HAJIEXKUTh JI0 1MaroJIOTiYHOrO [JUCKYpCy, SKHU BHUBYAETHCS B PYyCii
KoMITapaTuBicTUKU. KaTeropii «CBiMi/4yKuii» JOLIJIBHO PO3IVIAAATH KPi3b
npusMy 1octkosioHianpHux (E. Caix, I. braéra, T. TIyamgoposa),
demimictuunux  (FO. KpucreBa, C.ne boByap,), IOCTMOAEPHICTCHKUX
(OK. Jliotap, T. I'yaaopoBa) cTymiii.

Yxpaincbkuil moet B. MaxHo, KOTpUil 6araTo mog0poKye, a 3 2000 P. MEIIKaE
B Hb10-1lOpKy, CBOEIO TBOPUICTIO yTBEP/XKYE CTAHOBJIEHHS CBOEPITHOTO THITY
HoMamyHOro moeta. CaymHoo € aymka O. JlemMuyk, mo BiH nepebyBae B
MIOCTIHHOMY TMOIIyKy cebe, «HAOro BHOOPOM CTajqd MaHAPU AK MNUIAX 10
camoizienTudikalii Ta caMOpO3yMiHHs, Mi3HAHHSA C€B8020 3a JIOIIOMOTOIO
BIAKPUTTIB KyJbTYp 1Hwux»[1; 208]. ¥ cBoix Tekcrax MaxHO PO3IIHPIOE SK
reorpadiuHi, Tak i KyJIbTypHI TOpU30HTH. MaHAPYIOUU BCepeUHI CBOIX OEe3iH
(sx ctBepmKye b. Pybuak), mormmbitoe Meski IMi3HAHHS €8020 B TIOPIBHAHHI 3
YYHCUM, TIEPEOCMUCITIOE 1 TIEPEOITIHIOE EK3UCTEHITIHHI ceHcH, popmye 6e3mip
KYJIPTYPHO PI3HOPIIHUX THUMAXKiB, 3aKPIILUIIOIOYN 32 COOOI0 CTaTyC «II0eTa

CBiTy»[2; 19].

Hrio-Mopk BikprBae abCoITIOTHO He3BiJaHMH IPOCTip — OKeaH. AT/IAHTHKA —
Ile MeXKa, sKa BiJ/IsI€ HOBE KUTTS BiJl CTApOTo, OCATHYTH IIeN JOCBiA —
O3HaYae MPOUTH CBOEPIHY iHIITIAIliI0, PO3IIOYaTH HOBE OYTTA B iHIIIIH immocTaci.
I e OKOPIHHO 3MIHIOE HE TIJIBKHU CBITOBIAYYTTS, JIOKYCHU U JIaHAIIADTH, ajie
Pa3oM 3 TUM 1 CTWIICTHKY, OOpa3HiCTh, TEMATUKY MOETUYHUX TBOpiB. OKeaH
aCOINIOETHCS 3 XOJIOZIOM, IPOHU3JIUBUMH BiTpaMH, HE3aXUINEHICTIO, IO
BU3HAYaE uyicull, e He 00KUTUH IIPOCTIP.

[TocTymoBo 1el THwull TPOCTIp CTa€ 3aTHIIHININM, HaOyBaE OOpPUCIB c8020.
BifgTak 3’IBJASETHCSA BiTUYTTS 3aXUIIEHOCT1, OCLJIOCTI, IOMY. HbIO-ﬁOpK BJKe «B
TENJIOMY XyTPi», 1 XOU B «3UMI HbIO-HOPKCBHKIi» TaK caMO XOJIO/THO 1 BITPSHO,
ajie KUTTS MOYHNHAE HAIATOKyBATHUCA 1 «IIIyM OKeaHy BCE YacTillle BUCUTD Y
IIPOCTOPI TBOIX CITiB»[3].

[Toesia Heio-Mlopka HAOYHO IEMOHCTPYE IIpAarHEeHH II0eTa «BXKUTUCA» B HOBE
MicCIle MeNIKaHHs: 3 OJTHOTO OOKY, BiH OIMMPAETHCS BCE ITle MPUTATAIBHINA CHITI
MMOKUHYTOI OATHKIBITUHU, A 3 JIPYTOro — OOpeThCsA 3 HE MEHII MOTYKHUMU
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IIpUHAaJAaMu HoBoro Micra. lle mepioy iHTerpariii B HOBE COIIIOKYJIBTYPHE
cepeJloBUIIE, 1 OITHOYACHO — TPAHCIPeCii Ha HOBY TEPUTOPIIO CBOEL TBOPUYOCTI.

JIITEPATYPA

1. lemuyk O. YKpaiHCHKUH €THOTHUII SK camM000pa3 y MOETUYHUX TeKCTax
Bacwiist MaxHa // Bueni 3amucku TaBpificbKOr0o HAIliOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
im. B. I. Bepuaacokoro. Cepisa: ®@inomoria. Kypuamicruka. T. 33 (72). N2 1. T. 2
2022. C. 208.

2. Py6uak b. MauapiBHuUK, iHOAI puba // Maxuo B. Cornelia Street Café. Hosi
ta BuOpawui Bipiri. Kuis: Buzasaunrso «®akr», 2007. C. 19.

3. Iloet, okean i puba: BuOpaHi Bipmii: (1993-2018). XapkiB: ®osio, 2019.
512 cC.

MOJIEJIIOBAHHSA TPABMU Y ABTOPE®JIEKCUBHOMY
BUMIPI: HAPATUB ITPO YKPATHCBHKO-ITIOJIBCKI
CTOCYHKU Y POMAHI OKCAHU 3ABYKKO «MY3EHA
IIOKUHYTUX CEKPETIB»

Onexkcanzpa HITEITEHKO! (Kuis, Ykpaina; TopyHb, [Tosbina)

1 doxkmop ¢inroao2iuHux Hayx, doyeHm, npogeccop kagedpu icypHaricmuku

MixcpezionaavHoi Akademii Ynpasainns Ilepconanom (Kuis, Yxpaina), Fellowship I1E-
SRF, Yuigepcumem Muxoaas Konepnika (Topyuv,IToavwa), alexshtep69@gmail.com

HaparuBizailisg TpaBMaTUUHOTO JIOCBIJIy Y MOCTMOJAEPHICTCHKOMY CIIPUUHATTI
oTpedy€e BUBUEHHs MeXaHI3My B3a€MO/Iil TPAaBMH Ta HAPATUBY Y XyA0KHbOMY
TeKCTl. Y mporieci MOJIeJIIOBaHHA Hapallil Ipo MOoJsgKiB y pomaHi OkcaHu
3aby:xkk0 «Mysell MOKMHYTHX CEKPEeTiB» KOHCTPYIOETHCA aBTOPCHKUU
HApaTOJIOTIUHUN KOMIUIEKC, Y CTPYKTYpl SAKOTO MICTUTBHCA HAPATOJIOTIUHA
IHTpHUra, siKa NepeTBOpioe ¢parMeHTU OIOBi/I PO MOJIAKIB HA HapaTUBHI
eli30/11 Ta 00’ €IHYE 1X y €/IHE TPaBMATHUUHE T10JI€ B OHIPUUYHOMY JHCKYPCI.

Ocob6siuBicTh HapaTUBi3allil TPaBMH B OHIPUYHOMY JIHCKYpCl IIOJISTaE y
IIOZIBOEHHI HAPaTOJIOTIYHOI TOMAIEBOCTI Ta HAPATOJIOTIYHOI IEPCHEKTUBHU.
Penyrutikaiiss 1UX O3HAK aKTyaslidye NpOsBJEHHsS aBTopedJiekcili Ha
METapiBHI Ta IIJIKPECTIOE BaXKJIUBICTh aBTOpPedJIEKCUBHUX CTpATETiN K
IHCTPpYMEHTY JiJId NPOAYKYBaHH:, MO/IEJIIOBAaHHA Ta pelpe3eHTallil HapaTUBy
PO TPABMATUYHICTh YKPAIHCHKO-MIOJIbCHKUX CTOCYHKIB.

3aifgHl y TMOCTMOJlepHICTKOMY pomaHi aBTopedJieKCUBHI cTpaTerii -
innryBa"Hs CBoro sik Uy»Koro, KOHCTPYIOBaHHs 00pas3y KoJIeKTUBHOI KepTBu
ta 1mo0yioBu ['opuszonTy MalOyTHHOTO, HAOYBAIOTH CITEITUMIYHOTO 3HAYEHHS
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Ta BUKOHYIOTh BaXUJIMBI (YHKIII: IIepeBepTalOTh IeHTPaJIbHy OiHapHY
OTIO3UI[II0, 3MIHIOIOTh ONTHUKY HApaTUBY Ta TPAHCJIIOIOTh ITPOTHOCTUYHUU
CEHC.

CxiafHIiCTh aHaIi3y HapaTUBHOIO JIMCKYpPCY IIPO IIOJILChbKO-YKPalHCBHKI
CTOCYHKHU IIOJIATA€ Y HEBU3HAUEHOCTI BAXKJIMBUX TPAaBMAaTUYHUX IUTAHb B
icropii XX CTOJITTA, AKI KapIMHAJIbHO PI3HATHCA Y CBIAOMOCTI CyCIIHIX
CcUTBHOT. IIpOrOBOpeHHA TpaBMU MOTUBYE BIJIIIYKATHU CIILJIbHI TOYKU 11
OCMUCJIEHHSI, TOMY JIiTepaTypHa Bepcii TpPaBMaTUYHOIO MHHYJIOTO
YKPaiHChKO-IIOJIbCKUX CTOCYHKIB, 3peastizoBaHa OkcaHO0 3a0y»KKO y poMaHi
«My3ell TOKUHYTUX CEKpEeTiB», I03BOJISE OLIbII MOTJIMOJIEHO Ta BUBAXKEHO
BiipediekcyBaTH 3aKiajieHl MUCbMEHHUIEI0 CMUCIIH Ta IHTEHIII.

[le akTyaysidye OCMHCJIEHHS JIITEPATypHOTO HApAaTUBY PO TPaBMy, SAKUU
PI3HUTHCA 3 ICTOPHYHUM HAapATUBOM CBOIM MOEAHAHHAM 3 (iKI[IOHATBHICTIO.

Y mporieci MojiesIIOBaHHA Hapallii po MoJisAKiB y pomaHi OkcaHu 3a0y»KKO
«My3ell MOKUHYTUX CEKPETIB» KOHCTPYIOETHCSA aBTOPCHKUU HAPaTOJIOTTUHUMN
KOMILJIEKC, Y CTPYKTYPI SIKOTO MICTUTHCS HapaTOJIOTIUHA IHTPUTA, KA IIOB A3YE
«yJIaMKu-¢pparMeHTH» Hapallil Ipo MOJIAKIB y €/IMHe TpaBMaTUYHE T0JIe, SIKe
PO3TOPTAETHCA Y PAMKax JUCKYPCY CHOBUIHHS.

Oco0bJinBicTh HapaTHWBi3allil TPaBMH B OHIPUYHOMY JUCKYpPCl MOJIATAE Y
peayIuTiKalil HapaToJIOTIYHOI MOAIEBOCTI Ta HAPATOJIOTIUHOI ITePCIIEKTHUBU.
[To/IBOEHHS ITUX O3HAK aKTyaJIi3ye IIPOsSBJIEHHS aBTOPe(IIEKCHBHOCTI HA MeTa
PiBHI Ta  IIJAKPECTIOE BaKJIUBICTh aBTOPe(JIEKCUBHUX CTpaTeriil sK
0CcOOJIMBOTO pecypcy y TMPOJAYyKyBaHHI, MOJIEJIOBaHHI Ta pempe3eHTarlii
HapaTHUBY IIPO YKPATHCHKO-TIOJIbCHKI CTOCYHKH.

3azigHi y poMaHi aBTOopedieKCUBHI cTparerii: iHIyBaHHsa CBoro sk Uy»koro,
KOHCTpyIOBaHHsI o0pasdy kosiekTuBHOI KepTBu Ta mobyaoBu ['opu3oHTY
MaiibyTHBOTO y TIOCTMOJIEPHICTCHKOMY XYyZIO?KHBOMY TBOpI  HabOyBaioTh
cuenn@piyHOTO 3HAYEHHS Ta BUKOHYIOTh MEBHI (YHKINi: IepeBepPTaOTh
IleHTpaIbHYy OiHApHY OMO3UITi10, 3MIHIOIOTh OIITUKY HapPaTUBY Ta TPAHCIIOIOTh
MIPOTHOCTUYHI CEHCH.
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PEIIPESEHTAIIIA I'PY3Ii HA CTOPIHKAX KYPHAJLY
«BITUYNU3HA» B 2000-X PP.

Mapwusa IIITOJIBKO! (KuiB, Ykpaina)
13agidyroua Hayxkoso-tHgopmauiliHo2o 8i00iny IHcmumymy aimepamypu
im. T. I. Illesuenxa HAH Yxpainu, shtolko@ukr.net
O6pas I'py3ii Ha cTopiHKax )KypHaJTy « BITYM3Ha» pO3KPUBAETHCSA BOIJIAHOBO:
TEKCTyaJIbHO (XYZIOKHS JIiTepaTypa — TMoOe3is, mpo3a; MIKIu 3 icTopii
JiTepaTypu) Ta BidyasbHO (IIPUK/IaAN TBOPIB 00Pa30TBOPUOTO MUCTEITBA,
CBITJIMHN).

2005 p. Oysno mporosomeHo pokoMm I'pysii B Ykpaini. Ha 1eil mepiof
3alIlaHyBaJid 0arato MHCTENBKUX IOJIiH, AKI Ipe3eHTYBaIU KJIACUYHE Ta
cydacHe muctenTBo I'py3il. Homep 5 xypHasty « BiTun3na» 3HalOMUB YUTAYiB
3 TPY3HUHCHKOIO JIITEpPATyporo, MicoJsioriero, 00pa3oTBOPUUM MHCTEIITBOM,
3B’AI3KaMU MK TPy3UHCHKHUMU Ta YKPAiHCbKUMU MUTIISIMU.

KosxeH 3 aBTOpiB (POKyCy€e yBary yntadya Ha MEBHUX O3HaKax ['py3sii, 300pakae
PiJIHY KpalHy B Pi3HUX XYZIOKHIX acriekTax. Ha cropiHkax 3ycTpiyamoThes iMeHa
rpy3uHchbkux nucbMeHHUKIB (List YaBuaBanze, Tapien Yautypis, Hozap
Xynunmanze, I'iBi Cixapysiaze), nepeknanauiB (Paynp YitauaBa, OsiekcaHap
Mymkyaiani), xymoxkaukiB (Hiko Ilipocmani), mocia PecmyOsiku I'py3ii B
Yxpaini (I'piron Karamazze).

['py3uHchkuii kiacuk g YaBuaBaase B myOstinucTuuHoMy Hapuci « Horatku
MIOZIOPOKHBOTO: BiA Bianukaskaza /1o Tudutica» 3mansoBye I'pysito 60-x pp.
XIX cr. I. YaBuaBajize 3aHOTYyBaB 0Opa3 I'pysii uepe3 mpusmy CIpUUMAHHSA
pOCISIHMHA MiANOpyYnKa. Y 1[boMy o00Opasi BilUyBa€TbCA HEPO3YMIHHS,
3HEeBaXKJIMBE CTaBJIEHHS JI0 1HIIIOI HAITil.

[IpukMeTHOIO 03HaKOI 06pasy I'py3ii B cnemmHoMepi « BiTun3Hi» € TOMOHIMU
(T6imici, Tepek, Cremanmminza, MxkinBapi, ['atiborni, Kosxiga, T'anTiami,
Jleceninze). TomoHIMU OJTHOYACHO MOKYTh OyTH 1 TEOKOHIIEIITAMH.

Oo6pas3 I'py3ii MOAETIETHCS Uepe3 MMOCEPETHHUIITBO ITOOYTOBUX peuelt (xypoiciH
— nepekuHa (4epes mwiede abo cizyio) Topba, karamaHi — CeNsTHChbKE B3YTTA 3
HEBUUMHEHO] IIKYpU TBAPUHU, K68e8pl — TJIMHAHI 130aHU 3 BUHOM, MOHe —
IPy3UHCHKA T4, 00a — TPY3UHCHKUM JIepeB’ THUU Oy/INHOK Ha MaJIAX Ta iH.).

B Tekcrax BiUyBa€ThCS MPOTHCTABJIEHHS MHUHYJIOIO Ta CydacHOro. fAKImo
MHHYJIE XapaKTepU3yBaJIoCA K 3BUTsOKHE, TifHe, aKTHBHO-0o#oBe («Mmu
HaJIe;Kaiu caMuM co0i» [1, ¢. 13]), TO CydacCHICTb aCOITIIOETHCS 3 ITACUBHICTIO,
HEeCBOOO0I0.
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Ille omua cnemudika penpeseHTarii I'pysii Ha CTOpiHKax CHeHOMEPY
»KypHaJly «BiTum3Ha» — HEOJHOPIAHICTh Ta PO3MAITTS TPYy3UHIB K HAPOAY.
Tak, 3ycTpiduaroThCs 3TaJIKU TaKUX CYOETHIUHUX TPYI SK CBAaHU, METPEJIH,
MOXOBIII.

[IpukMeTHO, IO [0JIA YACTUHU TPY3UHCHKUX AaBTOPIB, TBOPHU SAKUX
omy0OsikoBaHI y «BiTum3Hi», Bifj3HaueHa MPUMYCOBUM ab0 T0OPOBIIBHUM
Bi/1'13710M 3 pimHOTO Kpato. Tak, liuia YaBuasasse 3 1857 mo 1861pp. HaBUaBCs
Ha opugungHomy dakyabteTi [lerepOyp3skoro yHiBepcuTery. Homap XyHmaze
3MylIeHuH OyB 3anauimuTtu cejo Kosxigy micass abxa3bKO-TPY3MHCHKOTO
IIPOTUCTOAHHA 9O0-X pp. XX cT. BiAnoBiAHO OAHUM 3 JOMIHAHTHUX MOTUB
Xy/I0KHIX TBOPIB € MOTHUB Oi?KEHCTBA.

Takum unHOM, ['py3is Ha CTOpPIHKaX KypHaTY « BiT4n3Ha» B 2000-X Pp. IOCTAE
B PI3HUX XYZI0XKHIX paKypcax. I[ToegHaHHS peaTicTHYHOTO ¥ Mi)OIIOETHYHOTO,
TEKCTyaJIbHOTO Ta BI3yaJIbHOTO IUIAHIB JI03BOJIIE MMUTISIM CTBOPUTU
y3araJbHEHHU! Ta OaraTOrpaHHUY 00pa3 KpaiHu.

JIITEPATYPA

1.YUaBuaBanze 1. HoraTku mozoposkHbOro: Bif BiagukaBkasa mo Tudoica //
BiTunzHa. 2005. N2 11—12. C. 4—-13.

IIEPCIIEKTHMBU BUKOPUCTAHHA BIIEOIT'OP Y
HABYAHHI THO3EMHOI MOBU

Anacracia HITYYEHKO! (KpamaTopchk, YKpaiHa)

1ecmydenmka mazicmpamypu OIl «®panuysvka mMosa ma aimepamypa i nepekaad ma
aHeailicbka Mo8a» kagedpu poMaHo-2ePMAHCHKOL (pin0a021i haxkyabmemy tTHO3eMHUX
M08 XapKiecbKo2o HayloHa1bHo20 YyHigepcumemy imeni B. H. KapasiHa,
yevshanapotion@gmail.com

[{udpoBe HaBUaHHA iIHO3eMHUX MOB Ha OCHOBI Bifieoirop (Digital game-based
language learning, ckopoueno DGBLL) 1e w™eTon, AKWUA mMoOJATAE Yy
BUKOPUCTAHHI Bi/IEOIrop /i MOJaHHA HaBYIBHOTO Marepiaiy. MoKJINBOCTI
BUBYEHHSI MOBH 3a JIOIIOMOTOIO BifIe0irop MOCTIKYIOTh B3Ke JJaBHO, ajie Ien
ITi/IX17] 10 HaBYaHHA OYB 3aBXK/IM OUTBIIIE CIIPSIMOBAHUIN HA MOJIOJIIINX YUHIB.
Ane 3aBAsIKM IIbOMY IIIKABOMY M 3aXOIUTMBOMY ITi/IXOJly MOKHA He JIUIIIE
YPI3BHOMAHITHUTH TPAJUIIINHY HaBUaJIbHy IIporpamy, ajie W 3aJlyduTH
JIOPOCJINX YUHIB /10 aKTUBHOTO OIIAHyBaHHS MOBH.

Opniero 3 nepeBar DGBLL € MOXJIMBICTh HOEIHATHA YACTOTO MOBTOPEHHS
HOBOTO JIEKCUYHOTO MaTepialy 3 BUKOPUCTAHHSA PI3BHOMAHITHUX CTPATETIH /1A
Hioro 3akpirmieHHsA. Hampukiaza, ydyHi MaioTh 3[0Ta[aTHCA PO 3HAUYEHHSA
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CJIOBA 3 KOHTEKCTY a00 BUKOPHCTATU CJIOBHUK. MOKJIMBICTh IT00AYUTH CJIOBO
B aBTEHTUUYHOMY KOHTEKCTI (30KpeMa 3aB[sKU TEKCTy Ha eKpaHi, OaueHHs
HOro BI3yaJIbHOI MOJIesl, IIPOCIIyXOBYBAaHHA BHUMOBHU CJIOBA aKTOPOM
03BYUyBaHHS TOII0) Ta HETAaWHO HOTO 3aCTOCYBATH JJisi BUKOHAHHA IEBHOTO
3aB/IaHHSA CIIPUAE 3allaM ATOBYBAHHIO.

ExcnepyMeHTH 3 BUKOPUCTAHHSM BIZIEOITOp Y HABUAaHHI 1HO3eMHUX MOB
IIPOBOMJIMCS BKe Oarato pasiB, OJIHAK Ha IIeH JIEeHb TaK 1 He iCHy€E ITOBHUX Ta
BIPOTITHUX JTOCTI/KEHD IIhOTO Miixoxy. OZHUMH 3 TOJOBHHX IIPOOJIEM ITUX
JIOCJIi/TiB HA3UBAIOTh OOMesKeHICcTh BUOIPKHU Ta HecTauy Jyacy ¥ (piHaHCyBaHHSI.

Hanpuksiaz, B OJHOMY [IOCJT/PKEHHI PO3IJIAHYJIU TPUKIAJ], HaBUAHHA
IOPUZINYHOL JIEKCUKU 3aBAsKu cepii rpu Ace Attorney. Bubip mux irop
0oOT'pyHTOBaHUU JleKiJIbKkoMa (haKTOpaMHM:

1)  I'pa mae mpocTui irposiaj, TOMy € iJleaJIbLHUM BUOOPOM HaBITbH JIJIsI
HOBAUKIiB.

2) Ile rpa Ha OPUAUYHY TeMy N MICTUTh YUCJIEHHI MPUKIAIA
BJKUBaHHs IOPUAUYHOTO KAPTOHY, ajie CTPYKTypa pPeueHb 3 TUIIAETHCSA
BI/THOCHO PO3MOBHOIO.

3) IIpoxom:keHHs T'PH MPSIMO 3aJIEXKUTD BiJl PIBHS pO3yMiHHSA I'PaBIid,
110 CIIPUSIE AKTUBHOMY CIIPUUHSTTIO YUHS.

[lepen TuM, K MPOXOAUTH €30/ TPU, CTYAEHTU MaJIl O3HAWOMUTHCS 3
6a30BUM CJIOBHMKOBUM 3amacoM, B IKOMY IOSICHIOBAJIM CKJIQJIHI TepMiHU. Y
X0/l TPU CTY/IEHTH MaJIi BUKOHYBAaTU OOOB’SI3KOBI BIPABU y 3OILIUTAX JUJIA
3aKpilIeHHs Marepiay. 30KpeMa BIPaBU HAa BHKOPHUCTAHHS HOBUX CJIIB Y
peUYeHH] Ta 3/10Ta/IKM 1110/I0 3HAUEHHS CJIOBA Yepe3 KOHTEKCT. ITpoBUH J10CBij
3aBK/IM Ma€ CyIPOBOJI?KYBATUCSA JIOTIOMOT0I0 BUKJIalavua /ijis KOHCYJIbTAIlll Ta
00roBOpeHHs MPOUEHOT0 MaTepiay.

«IHIII» TA «<IHIHIICTH» B ABTOBIOT'PA®IYHOMY
POMAHI E.-E. IIIMITTA «HIY BOI'HIO»
Basiepigs FOPYEHKO! (XapkiB, Ykpaina)

1 xaHoudam eKOHOMIUHUX Hayk, cmydenmia mazicmpamypu OIT «®paHyy3vka moga ma
Almepamypa i nepexaad ma aHaaiticbka moga» kageopu poMaHo-2ePMaAHCLKOL
dinonoeii, cmapwuil suknradau kageopu tTHO3eMHUX MO8 NPOoPdeciliHO20 CNPAMYBAHHS
daxyavmemy iHo3eMHUX MO8 XAPKIBCbKO20 HAYIOHANbHO20 YHI8epcumemy
imeni B. H. Kapasiua, v.v.yurchenko@karazin.ua
BiHapHI OMO3UIII1 «CBIA» — «UyKUU», «SI» — «IHIIUW» € IPEeIMETOM BUBUYEHHS
iMarosiorii — BiJTHOCHO HOBOTO HANPAMKY JIITEPATYPHOI KOMIIaPaTUBICTUKHU,
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sk HaOyB CBOTO PO3BUTKY B APYTid MOJIOBUHI XX CTOJIITTA B MpAIlsIX TaKUX
BueHux, AK M.-®.Trouap ta K.-M. Kappe, T'. lusepink, k. Jlipcen, /.-
A.TTaxko Ta iH. [1, c.256] ABrtobiorpadiuni TBOpHW, HamMcaHi B >KaHPi
TpaBeJIOTy, HEOJHOPA30BO IMOTpAaIUIsIM y ((okyc yBaru ¢axiBIiB 3
eTHOIMAaroJIorii fK Taki, 10 HaJalTh VHIKaJbHUN MaTepias Ta CTBOPIOIOTH
0e3siu MOKJIMBOCTEU I BUBUYEHHSA OKPEMHX €THOOOpasiB, COIiaJIbHO-
ICTOpUYHOTO Ta IIPUPOJHOTO cepefioBuilla AK (akTopiB (opMyBaHHA
eTHoizeHTHYHOCTI. He € BukatouenHsaM i « Hiu Boruro» E.-E. IlImiTra [2], ToMy
METOI0 HAIIIOrO0 JOCJI/IXKEeHHsI € BUSBJIEHHSI SIBUI Ta II€PCOHAXKIB, fKI
CIIPUMMAIOTHCSA aBTOPOM SIK «Uy»Ki» Ta «iHIIMI» Ta (iKcarlis CTHIICTUYHHUX 1
JIITepaTypHUX MPUNOMIB 300pakeHHS «IHIIIOCTi» y TBOPI.

Omo3uirist eTHOOOPA3iB «CydacHI EBPOIEHITi» — «CyYaCHI Tyaperu» 3yMOBJIEHA
CIOJKETOM Ta XPOHOTOIIOM TBOPY, B IKOMY I'pyna €BPOMNEUITiB HampuKiHmi XX
CTOJIITTSI MpUOyBa€E M0 AJDKUDPY 3 METOI0 3AIMCHUTH Tozopok Caxapor B
paiioHi Axarrapy. Bparoumch 10 UYHCETBHUX MPOTHCTABJIEHb, aBTOP
ITiJIKPECITIOE PI3HUITIO B TOOYTI (OCUTHH CITOCiO KUTTS €BPONEMNIIIB T KOUOBUU
— TayperiB; «4YHCTOTa», <«OXaHWHICTb», «MaTepialbHUA CTaTOK» SIK
XapaKTEPUCTUKU  €BPOIEHIIB Ta  «aHTicaHiTapisi», «0OimHicTh»  AK
XapaKTEPUCTHUKU MICIIEBOTO HACEJIEHH), CBITOIJIAAI (€EBPOIEHII ITOCTAIOTh SIK
«JIIOJIN HAyKW Ta IUBLII3AIii», Tayperu — sK «JIOJAU TPpUpOAU»), Bipi
(6inpIIiCTh €BPOIIEUIIB B TBOPI — aTeiCcTH, caM aBTOP — arHOCTHK, TO/I SIK
IIEHTPAJIbHUN IIePCOHA)K-Tayper € MPaKTUKYIOUUM MYyCyJbMaHUHOM),
Tpaauriax (30kpema, cTaBJIeHHI 710 ILTI00Y).

Omo3uirisi 00pasiB «BIpSIHHU» — «aTeiCTH» € IIe OJHIEI0 IEHTPAJIbHOIO
OIIO3UIIIEI0 TBOPY, OCKUIbKH HIJISX J0 BIpU € TOJIOBHOIO TEMOIO POMaHY, IO
miJIkpecioe 1 #ioro HasBa. [IpoTucTaByieHHs BKa3aHUX TPYI MEPCOHAXKIB Y
TBOP1 BHCBITJIEHO 3aBJASKH OIO3UI[IMHUM JiajioraMm, IO MPUBOAATH 0
MIOTEHITINHO KOHGJIIKTHUX CUTYaIlil a00 BiIKPUTHUX KOHQJTIKTIB.

[likaBUM € Te, II[0 caM aBTOP II0JIa€ cebe AK «IHIIOTO» 1 IMiIKPECIIOE CBOIO
«IHIIICTH» y TIOPIBHAHHI 3 yciMa, 0e3 BUHATKY, IEPCOHAYKAMU POMaHY, a TAKOXK
Te, 1110 HATIPUKIHII TBOPY, MEPEXKUBIIHN 3yCTpiu 3 «[HIIMM» 3 BEJIUKOI JIiTEPU
(Ha MyMKy camMoro aBTopa, 3 borom), BiH caMm 3a3Ha€ 3MiHH, 1 CTAE «IHIITAM>»
BIZTHOCHO ce0e.

JIITEPATYPA

1. Kosomryk H. TlopiBHSA/IBHE JIiTEPAaTYPO3HABCTBO: MOCIOHUK JJIsI BUIITAX
HaBuyaIbHUX 3akiajiiB. K.: BumaBuuunii 1im «Konaop», 2018. 424 c.

2. Schmitt E.-E. La nuit de feu: roman. Paris: Albin Michel, 2015. 192 p.
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CBOA TOPOT'A TA UYKHUHU ITIJIAX /10 ITPOTPECY.
IIO/IOPOXKHI BI3II /XK. H. IAPJITHTA

Onena FOOEPEBA! (KuiB, Ykpaina)

1 dokmop ¢inoao2iuHux HAYK, npogdecop kagedpu pinonoe2ii ma nepexknady Kuiscvbkozo
HAUIOHANbHO20 YHIiBepcumemy mexHoaoz2iil ma ousaiiny, elena,yufereva@gmail.com

JIxx. H JlapyiiHT — aMepUKaHChKUN KapUKaTyPUCT, AKAUN 3/IINCHUB MO0POKI
paggaHcbkuM cor30M Ta Cnosmydyenumu Illtaramu Amepuku y 1930-X pp.
BpaskeHHs Bij IOI3J0K CTaJid OCHOBOIO JIBOX TpeBesioriB: «Ding Goes to
Russia» (1932) ta «The Cruise of the Bouncing Betsy» (1937). Lleii maTepiai
Jla€ MOKJIMBICTh ITPOCTEKUTH BiIMIHHOCTI y pelpe3eHTallil CBOro Ta 4yKOro
IIPOCTOPY Ha 3JKaHPOBOMY Ta OOpasHOMY PIBHSX, IO CTAaHOBUTb METY
JOCIIIPKEHHH.

ObuzBa TBOpPM He IIPUBEPHYJIU yBary AocaigHuUKIB. llell dakt mokHa
MOSICHUTH  MapriHAJIBHUM  XapaKTEPOM  MHCHhbMEHHHUIIBKOTO  JOPOOKY
XyZIOKHUKA, a/?Ke aHaJIi30BaHI 3pa3Ky € MEeBHOI0 MipOI0 BTOPUHHUMMU 111010
MaricTpaJIbHUX JIIHIA aMepPUKAHChKOTO TPEBEJIOTY mepioay 30-X pp. XX CT.:
nmojiopoki 10  CPCP, TumosoriyHi O3HAKM AKUX 30JIMKagIUCa 3
MMAJIOMHUIITBAMHY, YTOMIYHUM OadeHHSAM IHIIIOTO IIPOCTOPY, Ta HApPaTUBOM
noporu (road narrative genre), ofHOr0 3 HaWBUPA3HIIINX HAI[IOHAJTbHUX
»KaHpIB, III0 caMe B I[el yac moyasB HaOyBaTH YiTKUX O3HAK. [lomy IsspHiCTh TBOX
»KaHPIB Ta cCTpiMKe GOPMYyBaHHS 3aCBIJIUY€E MACHUB TEKCTIB, 1[0 CTBOPIOBABCA K
BU3HAHUMU IMMChbMEHHUKAMH, TaK 1 aMaTOpPaMHU.

BesymoBHO, TpeBesioru [lapsiHra He MOKHA Ha3BaTU BHU3HAYAJIBHUMH abo0
IIOBOPOTHUMH y PO3BUTKY TPAJUIlii aMePUKAHCHKOI ITOJIOPOKHBOI JIITEPATYPU.
ABTOp TpaHCaOBaB BxkKe chOpPMOBaHI MOjeNl, 3akpimieHi obpaszu s
BUCJIOBJIEHHA CBOe€l moaullili. BognHouwac, [lapsaiHry Bpasocsi PpO3IIUPUTH
CUHTETUUYHUU MMOTEHITia )kaHpy. MaeThCs Ha yBasi He TIIbKU IHTEpMe/liaibHa
Ipuposia MOro TEKCTiB, a U crmocid CUHTe3y Pi3HOBUAIB TMOJOPOKHBOI
gitepatypu. CrnenudiyHUMH TaKOXX BUJAIOThCA crmocobu Ta GyHKITII
dikmionasmizarii HOH-QIKIIH TEKCTY 3a IOTIOMOTOI0 KapUKaTyPH.

Otxe, 3 ogHOTO OOKY, JlapJIiHT CTBOPUB a0COJTIOTHO Pi3HI TUIIU TPEBEJIOTIB, 3
Bi/IMIHHUMU 00pa3aMu HapaTOpa-mo/IOPOKHBOTO Ta BJIACHE TIO/IOPOKYBaHHH,
[0 BiZIOMBA€EThCA Yy CIOXKETHO-KOMITIO3UITIMHIN opranisailii, CTPyKTypi
IIPOCTOPY, Bi3yaJIbHUX pelpe3eHTalisax. B amepukancbKOMY IIPOCTOPI J0pora
nepudepiiHUMHA MapUIpyTaMUd, HOBUMHU TpacaMu BeJle BiJ 3aCHIXKEHUX
KpaeBU/IB JI0 MACTOpAJIbHUX TeIUIUX KpaiB Dyopuzu. Y 4y:KOMy — MHLIAX
MIpOOMBAETHCA KPI3h 1[€OJIOTIUHY Maly, PpyXaeTbcsAd HIOM cxiggacTum
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J1abipuHTOM pafsgHChbKUX MidosioreM. PozipBaHicTh 1TicHOCTI reorpadiuHOro
npocropy CPCP koHTpacTye 3 IUUIaBKICTIO MAaHJIPIBKM AMEPHUKOIO, IO
MIJICUJTIOETHCA TTOEJHAHHAM PUC HAapaTHUBY JOPOTU 3 eJeMeHTaMU MOPCHKOI
MaH/PiBKH.

3 iHmoro 0OOKy, B 000X TeKCTaX aBTOP PO3IJVISAZAE TOTOKHI HpOOJIEMU:
IUBLII3aIisg Ta 1I PO3BUTOK, POJIb HOBALM /UiA JIIOAWHU. [IparHeHH:
«BIJIKpUBaUa» y Uy:KOMY IPOCTOPl Peai3yloThbCAd Y BUKPUTTI JeKJIapOBAHOI
«HOBU3HHU» PAJITHCHKOTO JIaAy, & B CBOEMY — Y JOJIYyYeHHI 10 HOBOi «trailer
civilization», axa HezabapoMm 3MiHUTHb 00MYuYst AMepuku. OTKe, OIO3UIIiA
HOBe/cTape € IMPOBIZTHOIO V JIBOX TEKCTAX, 1 caMe BOHA MapKYeE MeKy MiK CBOIM
ta iHmuM. O6pa3 iHIIOro B 000X MPOCTOpAaX BU3HAYAETHCA SIK BiACTAIUMH,
TUKYyBaTUU. Y PaJITHCHPKOMY ITPOCTOPI IHIMUHN Bi3yaJbHO 300paKy€EThCS SIK
pO3yMOBO HEIIOBHOIIIHHA JIIOJAWHA, Y CBOEMY — Yy BUIJIS/II arpecuBHO
HaJIAIITOBAHOTO KOBOOsI 31 30pOEI0.

AxTyasizoBaHi MoOfiesql peati3yloTh (YHKII0O COIIIAJIbHOI KPUTHUKUA Ta
AHTPOIIOJIOTIYHOTO crocTepeskeHHs. Tema OITHOCTI € OTHIEIO 3 KITFOUOBUX JIJIS
IIOZIOPO2Ki PaZITHCHKUM COI030M, ajie BUHHKae BOHA 1 B mooposki CIITA, mo3ask
BIiuB Besmkoi [lenpecii oci 6yB BiggayTHUM. [IpuKMeETHO, 1110 aMEPUKAHCHKY
OiHICT, HapaTop IMIAKPECTI0E y 3MaJlOBaHHI HaIMB3PyWHOBAaHUX Xar,
3a”enanux ¢epM. bBimHicTh y CPCP HabyBae TOTaJIbHOTO XapaKTePY, OXOILIIOE
yci chepu KUTTA Ta moOyTy. [IoOHATTS KOMMOPTY SK IMOKAa3HHKA IIPOTrPeCy
OCMHUCJIOETBCS Y TEPCIEKTUBAX JBOX IPOCTOPIB, BUABJSIOYN CyTHICTb
aMEepUKaHChKOTO CBITOOAUEHHs Ta CaMOYCBIJIOMJIEHHS KapUKaTypHuCTa-
ITOZIOPOKHBOTO.

Ormo3wutiis AiM/opora y IoIoposKi paJssHCHKUM COI030M IIpe/icTaB/IeHa uyepes
3icTaBjIeHHs COIIAJIbHO-TIOJIITUYHOTO YCTPOIO KpaiH. O/IHaK y HaJIOMHUIITBAX
aMEePHKAHChKOI 1HTEJIIreHIll BOHA He pOo3ropTajiacsi HACTUIBKH K IIHPOKO i
CHCTEeMATU30BaHO, aJ[?Ke HaTypasli3allisi KOHIIEMNI[il «HOBOTO CBITy» 1 «HOBOI
JIIOMUHU»  aHyJII0BaJla CMUCJOBY 3HAUYIIICTh «CBOTO» IPOCTOPY. Y
JIOPO’KHbOMY HAapaTUBI, SIK 3a3HAYAIOTH JIOCTIJITHUKY, «JIM» T€XK € CTPYKTYPHO
BificyTHIM. AJsie y JlapsiHra «Tpeijiep» CHUMBOJIBYE AiM, IO MaHJAPYE,
HaraIyl0uu apXeTUI Y0BHA Y MOPChKUX ITpuroziax. Jlopora i iM iHTerpyroThCsA
B 00pa3 MOOUIBHOCTI, SIK HAI[IOHAJIbHOTO 00pasy >KUTTS.

BigyanbHi pernpes3eHTalil 4y>KUM IIPOCTOPOM € OLJIbIl PI3HOMAHITHUMU,
JeTaJi30BAaHUMU Ta CAaTUPUYHUMH, TMPOABJIAIYN 3alliKaBJeHUM Ta
HaMpy>KeHUW TOIJISA[ Ha JAeTall IOBCAKAEHHS, JIOACbKY ITOBEIHKY.
Kapukatypu Ha paJsiHCbKUU COI03 € IPOJOBKEHHAM IIOJIEMIKU, Y SKIU
HapaTop B3ilNTOBXye MBI KapTHHU cBiTy. Moro ysary IIPHKOBYIOTH
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MpoNara’uCTChKi IJIaKaTH, HA IKUX BiH 3 00YPEeHHSAM IIOMiUa€ CIIOTBOPEHHSA
obpa3sy 3axiJIHOTO CBITY.

Takoi rocTpoi moNApU3alil CBili/dyKUlM, B3aKOHOMIPHO, He MOXKHA
npocrexkutu  y  TpeBesio3i  «The Cruise of the Bouncing Betsy».
[IpoTucTaBieHHIO  HOBOTO/CTaporo  IpUTaMaHHa  IpPOHIYHICTh, 0e3
3aryinOJIeHHs B aHaT3 MPoOJieMH, iICTOPHUYHOI PETPOCIIEKTHUBH, IO MOXKHA
mobaunutu B «Ding Goes to Russia». Ile 30BciM He o3Hauae, IO HApaTOP
BIZIMOBJISIETHCSA BiJi KDUTUUYHOTO CTaBJIEHHS JI0 CBOTO mpocTopy. [lepii 3a Bce,
y KapuKaTypax BigoOpasKaeTbCcsA KPUTHKA OIOPY HOBOMY B aMepPHKAHCHKIU
MPOBIHINI. Y «JOMaIIHLOMY» TPEBEJIO31 IlepeBaxkaloTh OITHMICTHYHI
IHTOHAITll, 30KpeMa, y IIePEKOHAHOCTI, II[0 MparHeHHsA He3aJIe:KHOCTI €
3aCalHUYUMH JJIsi aMepPUKAHIIIB 1 MaioTh JIOKOPIHHO 3MIHHUTHU CHUTYallilo.
3po3ymisio, 10 mpobseMa iHAUBIyaIbHOI CBOOOAY MOPYIITYETHCA 1 B MeKax
Yy?KOT'0 IIPOCTOPY, TUIBKU TYT PO3IJISAAAI0THCA Pi3HI IPOSBH ii BiZICyTHOCTI.

I'OJIOCOBUM CHATGPT K IHCTPYMEHT
IIIZITOTOBKU 10 MI:KHAPO/THOT'O ICITUTY 3
IHO3EMHOI MOBUA

Iara AIIEHKO! (XapkiB, YkpaiHa)

1 cmapwuil sukaaday kagedpu poMaHo-2epMaHcbKol ginonoeii pakyabmemy iHO3eMHUX
M08 Xapxiscbko20 HaUloHaabHO20 YyHigepcumemy imeHi B. H. Kapasiua,
inga.iatsenko@karazin.ua

BeskommroBHa PyHKITis MOGiTbHOTO 3acTocyHKY chatGPT 3acyyroBye yBaru sik
IHCTpyMEHT, 37JaTHUM YaCTKOBO 3aMIHUTH BHKJIazada abo HOCII MOBHU Yy
M/ITOTOBI[I KOPHUCTyBaya JI0 PO3MOBHHUX CHUTyallili Ha KOHKDETHY TeMY,
HAIIpUKJIaZ, /1o MiskHapoaHoro icniuty DELF A1—-B1 3 ¢ppanIiy3pKoi MOBU.

Ha nouaTky ceaHcy HOTPIOHO UITKO MOSCHUTH OOTy CBOIO CHUTYyallilo Ta
3aIPONOHYBATU PO3IrpaTU OJHY 3 TUIIOBUX TEM IEBHOTO PiBHS BOJIOAIHHS
iHO3eMHOI0 MOBOMO. IIITYyYHUU IHTEIEKT 3/TATHUU CaMOCTIHHO KOHQIrypyBaTU
CIleHapil, HaANpUWKIaJ, BiABiAyBaHHA QGpaHIy3bKOl OyJI04YHOI, a TaKO0X
IIOCTAaBUTU HU3KYy 3alUTaHb IIOZ0 IpedepeHIiil KIEHTa, 3alpPOIOHYBATH
BUOIp, BIATIOBICTH Ha 3alIUTaHHSA KOPHUCTyBaya, a TAKOK 0(DOPMUTH PO3MOBY Y
BI/ITIOBIZTHOCTI /10 COIIOKYJIBTYPHUX BHUMOT (PPaHKOMOBHOIO CyCIILIbCTBA.
KopucHuUM JIOTIOBHEHHSAIM HAIPUKIHIII CeaHCy € BUIIPaBJIE€HHS IOMUJIOK
KOpHUCTYyBaua, HPUITyIeHUX i/ 9ac 1aorTy, a TAaKOK MOKJIMBICTh ITIepeUnTaTH
miasior 3 60TOM, TPAHCKPHUIIITiS IKOTO TAKOK HA/TAETHCS B 3aCTOCYHKY.

[lepeBaramMu  IHCTPYMEHTY € TpPEHYBaHHSA MOBHHMX HAaBUYOK 31
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CITIBDO3MOBHHUKOM, 3aB3K/I1 JOCTYITHUM, HEBTOMHUM Ta O€3KOIIITOBHUM, SIKUH
HEe OCYAUTb 3a MOMHIJIKA Ta IMATPUMAE PO3MOBY Ha OyAb-sIKi TeMH, IO
0CO0JIMBO BaXKJIUBO JIJIA HECMUINBUX MOBIIIB.

J1o HeOJTiKIB MOXKHA BITHECTH HEBEJIMKUU aKIEHT IIITyYHOTO TOJI0CY, 00MaJIh
yacy i1 obaymMyBaHHS BiZimoBigi (00T copuiiMae mnaysy sIK KiHeIb
MIOBIIOMJIEHHS), TIEPIOJINYHY BiJIMOBY OOTY BUIIPABJIATH MIOMUJIKH, 1 TOJIOBHE
— BIJICYTHICTH e(DeKTy KHBOTO KOHTAKTY 31 CHPaBXKHbBOIO JIIO/INHOIO, 1[0 MOXKe
3 YacoM 3pOOUTH BIIPABU HY/IHYBaTUMHM.

BripaBu MOKHa BHKOHYBATH SIK B PEXKHMI CaMOIIITOTOBKU, TaK 1 B SKOCTI
JIOMAIITHBOTO 3aBJaHHS, BIAIIPAB/IAIOYN BHUKIAJauyy CKPUNTH BUKOHAHUX
JliasioriB, SKI 3aCTOCYHOK IIPOIIOHYE KOPHCTyBauy OJpasy IIicJas PO3MOBH.
TakuM YMHOM BUKJIaZlay KOHTPOJIIOE Ta OIIHIOE poOOTY HaJ aClIEKTOM YCHOT'O
MOBJIEHHsI, He BUTPAYarY{ BJIACHOTO Yacy Ha iHJWBiJlyasbHE CILIKYBaHHS.
HeBesimuki po3MOBHM MO’KHA ITPAKTHKYBAaTH INOJAEHHO II0 5-10 XBUWJIHH,
YPI3HOMAaHITHIOIOUH CIIOCOOH POOOTH.

Maitke 6e3CyMHIBHO, 10 3 YaCOM IITYYHUU 1HTEJIEKT HABUUTHCS BUKOHYBATU
Oinbie PyHKIIH yu60BOrO ThIOTOpa a00 BUKJIAJlada, 1 X04ua MOKH IO BiH HE
JTy>Ke JOCKOHAJIO 3aMiHs€ YKUBe CHIJIKYBaHHSA 3 eMIIATUUHOIO JIIONHOIO, BAPTO
BJK€e 3apa3 BUKOPHUCTOBYBATHU MU IHCTPYMEHT JIJII HABYAaHHSA Ta He OOsTHCA
eKCIIEpUMEHTYBATH.
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